                                                 SANDRA BROWN
                                       Keserédes titok

Angela boldogtalan házasságban él férjével, Ronalddal. Hogy megszabadulhasson a ha​szonleső férjtől, és beteg kisfiáról továbbra is gondoskodhasson, Angela elfogadja férje aján​latát, és béranyaként kihord egy gyereket. Bár Ronaldtól megszabadul, a kisfiú életét már nem lehet megmenteni, ezért Angela úgy érzi, céltalanná vált minden. Ekkor döbben rá, hogy van még miért és kiért élnie, hiszen az ismeretlen távolban létezik egy másik gyereke. Kutatásba kezd, hogy kiderítse, ki lehetett az a házaspár, akik az újszülöttet magukkal vitték. A híres teniszező, Daniel McCasslin balesetben elhunyt felesége halála után a világtól vissza​húzódva él kisfiával. Egy időre még a sporttal is felhagy, és a pohárhoz nyúl. Lassacskán azonban újra talpra áll, s ekkor tűnik fel az életében Angela. De vajon boldogok lehetnek-e egymással olyan emberek, akiket oly sok és súlyos emlék leng körül, mint  e keserédes titkokból szőtt családot?

                                                              1. FEJEZET
Daniel McCasslin átütötte a háló fölött a labdát. Tehát újra ott van, gondolta. A sötét hajú, fiatal nő ezen a héten már harmadszor ül ugyanannál az asztalnál, a klub szabadtéri étterméhez tartozó teraszon. Onnan jól rá lehet látni a teniszpá​lyákra.
Az edzés kezdetekor még nem volt ott, de mikor később kilépett a teraszra, Daniel rögtön észrevette, s emiatt el is hibázott egy labdát, mert figyelmét egy pil​lanatra elterelte a nő kecses mozgása. Bájosan simította el szoknyáját a csípőjén és a combján, mielőtt leült volna.


- Napról napra egyre jobb vagy - állapította meg Gary, Daniel edzőpartnere. 
Mindketten a hálóhoz jöttek, hogy egy pillanatra kifújják magukat, igyanak egy korty ásványvizet, és letöröljék arcukról az izzadságot.

- Sajnos, még nem vagyok elég jó - válaszolta Daniel, majd szájához emelte az ásványvizes palackot. Közben megint rápillantott a nőre a teraszon.  Mióta először felfedezte, kíváncsiságot érzett.

Most is az asztal fölé hajolt, és valamit írt egy írótömbre, ahogyan az elmúlt na​pokban  tette. Mi az ördögöt jegyzetel mindig?

Daniel  letette az üveget. Pillantása bizalmatlanná vált. Vajon ez a nő is az idege​sítő újságírók közé tartozik? Csak azt ne!


- Daniel! Figyelsz rám egyáltalán?


- Hogy? - Daniel zavartan fordult teniszpartneréhez. - Bocsáss meg, Gary! Mit mondtál?


- Azt mondtam, hogy az erőnléted múlt hét óta jelentősen javult.  Egész szépen zavarsz ide-oda a pályán, és még csak nem is látszik, hogy kifulladnál.

Daniel mosolygott, s eközben eltűntek sötétre barnult arcáról a kis fehér vona​lak. Ez a mosoly arra az időre emlékeztetett, amikor még nem tudta, mit jelent az ember életében egy tragédia.


- Fantasztikusan játszol, Gary - viszonozta a dicséretet -, még ha nem is vagy egy Gerulaitis, Borg vagy McEnroe. Ne vedd rossz néven, öregfiú, de jóval für​gébbnek és pontosabbnak kell lennem nálad, ha újból fel akarom venni a versenyt az igazi nagyokkal, s az még messze van.

- Már látom a napot, amikor a saját kilógó nyelvemben botlok meg, miközben neked még annyi lendületed lesz, hogy átugrod a hálót, ha vége van a játszmának. 

Daniel barátságosan megveregette Gary vállát.


- Várjuk ki a végét, öregem - nevetett. Felvette a teniszütőjét, és önkéntelenül is ügyesen pörgetni kezdte a kezében.

A bátorító buzdítás és a barátságos taps a nézők egy csoportjától származott, akik a teniszpályát körülvevő kerítés előtt álltak. A biztatás felerősödött, amikor  Daniel visszament az alapvonalhoz.


- A rajongóid ma megint teljes létszámban összegyűltek - kajánkodott Gary jó​kedvűen.


- Ezek az ostoba libák - morogta Daniel a nők felé pillantva, akik úgy tolong​tak a kerítésnél, mint akik perecre várnak. De ő volt a táplálékuk!

Elutasító arcot vágott, ám úgy tűnt, csodálóit ez inkább lelkesítette, mintsem el​riasztotta. Záporoztak felőlük a szégyentelen szavak, és zavartalanul flörtöltek ve​le.
Daniel undorodva fordult el, és nagy erófeszítésébe került, hogy a labdára össz​ontosítson. Néhányszor a földhöz pattogtatta, közben az adogatást tervezte. Gary gyenge fonákjára játszva akarta a labdát az adogatóudvar sarkába ütni...

Egyik rajongója most egyértelmű, enyhén szólva illetlen megjegyzést tett. Daniel a fogát csikorgatta. Nem tudják ezek a csirkék, hogy felőle akár a földke​rekség összes nőszemélyét egy külön főldrészre rekeszthetnék? Ellie még csak most halt meg...

A csudába, Daniel McCasslin, ne gondolj Ellie-re! - utasította rendre magát. Nem engedheti meg, hogy bármi elterelje a játékról a figyelmét.


- Mr. McCasslin?


- Személyesen! - kiáltotta Daniel vidáman a telefonba.

Egy olyan ragyogó nap hawaii paradicsomi szigetén, mint az a bizonyos, min​denféle gondolatot juttat egy férfi eszébe, csak azt nem, hogy a felesége roncsok és üvegszilánkok kőzött meghalt egy autóbalesetben.


- Egyedül van?

Daniel elvette fülétől a kagylót, s egy pillanatig csodálkozva és derülten meredt rá. Aztán felnevetett.


- Igen, egyedül vagyok, ha eltekintünk a fiamtól. De miért kérdezi? Csak nem valami obszcén dolgot akar elmesélni? - Tréfálkozni akart; hogyan is sejthette volna, milyen szörnyű hírrel kell szembenéznie?


- Mr. McCasslin, Scott hadnagy vagyok a honolului rendőrségről. Autóbaleset történt…
A továbbiakból Daniel nem sokat jegyzett meg.

Daniel felvette a labdát, és a kezében  tartotta, mintha meg akarná mérni. Közben megpróbálta elűzni az emléket, amely a belsejét  mardosta. Akaratlanul a nőre szegez​te a tekintetét, aki még mindig a teraszon ült. Egyik könyökével az asztalra támasz​kodott, arcát a kezébe temette. Nyilvánvalóan  a semmibe meredt, és úgy tűnt,  maga körül semmit sem vesz észre. Egy cseppet sem kíváncsi Daniel McCasslinre? 
Látszólag nem. Mostanáig alig tekintett a teniszpálya felé. Közömbössége bosszantotta Danielt, ami furcsának tűnhetett, Ellie halála óta ugyanis, amely kö​zel egy éve történt, semmi mást nem kívánt, mint hogy békén hagyják.


- Hé, Daniel! - kiáltott egy lány a kerítéstől. - Ha már nincs kedved teniszezni, akkor játssz velem!

Danielt elfogta a düh ennyi szemtelenség hallatán. Haragosan felemelte a kezét, és mérgében annyi erőt adott az adogatásba, hogy a labda fütyülve  szállt a levegő​ben. Az egész játszma alatt ez a düh  szította, így Gary végül csak  két pontot tudott magának elkönyvelni.

Kicsivel később egy törölközővel a nyakában lihegett.


- Ha tudtam volna, hogy nem kell más, mint néhány  piszkos ajánlat a rajongó​idtól, hogy ilyen nagyszerű formába lendülj, akkor a lányokat már régen kibérel​tem volna neked.

Daniel bepakolt a sporttáskájába, majd a lépcső felé fordult, amely a teraszra vezetett.


- A legtöbbjüket tényleg órára lehetne bérelni -jelentette ki.


- Ne beszélj róluk ilyen csúnyán! Végül is ők a rajongóid.


- Nekem jobban tetszene, ha a sportújságírók kőzött lenne néhány hívem. De azok mindig csak azt adják hírül a világnak, hogy nekem végem, örökké részeg vagyok, és jóvátehetetlenül elintéztem magam.


- Örökké részeg voltál.

Daniel megállt a lépcsőfokon, és haragosan fordult Garyhez. Barátja őszintére, becsületesen és teljesen ártatlan képpel nézett vele szembe. Amit mondott, megfe​lelt a tényeknek. Daniel mérge elillant.


- Igazad van - ismerte el szinte zavartan.


- Felejtsd el! Ez már elmúlt. Ma újra a régi Daniel voltál. Ha csak az adogatá​saidra gondolok! Egyszerűen gyilkosak!

Gary a szemét forgatta úgy, hogy Danielnek nevetnie kellett rajta.


- És aztán a jól átgondolt taktikád, hogy mindig a gyenge balomra játszol... 

- Azt hittem, nem veszed észre.


- Ugyan már!

Gyorsan felléptek a lépcsőről a teraszra.

Daniel látta, hogy a nő még  mindig ott ül. Asztalán szétszórva papírok hever​tek,  keze mellett egy pohár  ásványvíz. Most megint írt valamit a tömbjére. Az út az öltözökhöz az asztal közelében vezetett el. 
Sodorjak le egy lapot? – töprengett Daniel. Nem, az feltűnő lenne.

Amikor a két férfi az asztalához ért, a sötét hajú nő felpillantott. Szemlátomást önkéntelen mozdulat volt; úgy érezte, megzavarták a gondolatmenetében, és aka​ratlanul felnézett, hogy kiderítse a zavar okát. Közben véletlenül egyenest Daniel szemébe nézett.
Aztán nyomban megint az írótömbre pillantott,  ám ennyi idő elég volt ahhoz, hogy Daniel ne felejthesse el a hihetetlenül zöld szempárt.

A férfi elhatározta, hogy amikor visszajön az öltözőből, megszólítja - ha még akkor is itt ül. Ha nem, úgy is jó. Végül is neki nem fontos, hogy megismerkedjen egy nővel. Természetesen csak azért volt olyan kíváncsi rá, mert a nó láthatóan egyáltalán nem találta öt érdekesnek.

Na, jó, Daniel a sorsra bízta az ügyet. Ha még tovább is itt marad, felveszi vele a kapcsolatot. Ebben semmi rossz sincs.

De aztán  ne piszmogj túl sokáig a zuhany alatt! - figyelmeztette magát.

Angela Gentry szíve vadul  kalapált.

Öt perc telt el azóta, hogy Daniel McCasslin olyan közel ment el mellette, hogy akár meg is érinthette volna, de még mindig nem tudta a szívét lecsillapítani. Elő​ször látta a férfit ilyen közel maga előtt. Izzadt kezét a szalvétába törölte, melyet összegyűrve az öklében szorongatott, és ivott egy korty ásványvizet. Az ujjai remegésétől csilingeltek a pohárban lévő jégkockák.

A férfi egyenesen ránézett. Pillantásuk csak egy másodpercre keresztezte egy​mást, ennek ellenére villámcsapásként érte, hogy először tekintett ennek az ember​nek a szemébe, miközben arra gondolt, ami kettejüket összekötötte. Idegenek vol​tak egymásnak, de mindkettőjüknek volt egy titka, amelyet egész életükön át meg​oszthatnának egymással.

Angela lepillantott a pályára, ahol az imént a férfi játszott. Néhány hónappal ezelőtt szinte semmit sem tudott erről a sportról, különösen a profi teniszről. Azóta annyi mindent megtudott róla, s különösen Daniel McCasslin pályafutásáról, hogy kis túlzással akár szakértőnek is nevezhette magát.

Ugyan soha nem jutott el a bajnokságig, de ahhoz elég jól játszott, hogy meghív​

Négy hölgy lépett ki a pályára. Teniszruhájukról lerítt, hogy divatdarabok, ame​lyekhez extravagáns arany és gyémánt ékszereket viseltek, s ettől némiképpen ne​vetségesnek hatottak. Angela elnézően mosolygott le rájuk, amikor arra gondolt, hogyan akarta Ronald rábeszélni, hogy lépjen be Los Angeles-i klubjának tenisz​csapatába.


- Ez  nem nekem való, Ronald - hárította el.


- Ehelyett inkább itthon ülsz, írod a kis verseidet, amelyeket aztán elrejtesz, ne​hogy valaki elolvassa őket. Nem kell jól játszanod, Angela. Nekem teljesen mind​egy, hogy értesz-e valamit a teniszhez, vagy sem. A tagságod viszont jól jönne az üzleti tekintélyemnek, nem is beszélve a hasznos kapcsolatokról, amelyeket tag​ként szerezhetnél. Orvosfeleségekkel jönnél össze.

Angela hajthatatlan maradt, így Ronald végezetül kiegyezett a bridzzsel is. Ugyan soha nem jutott el a bajnokságig, de ahhoz elég jól játszott, hogy meghívják az összes versenyre, amelyet a klub rendezett. Ronald így megnyugodhatott, hogy a neves orvos feleségének megfelelő társaságot talált. Aztán megszületett Joey, és ez megdönthetetlen érv volt amellett, hogy a társasá​gi élettől valamelyest visszavonuljon. Ezenkívül a csecsemőt mentségül hozhatta fel más gondjai során is, amelyek közül néhányat ma a legszívesebben elfelejtene. Va​jon szeretett, ártatlan fia megértette volna-e a döntését, amely az egész életét meg​változtatta? Megbocsátaná-e Joey neki azt, amit magának nem képes megbocsátani?
Azon a napon, amikor kicsiny koporsóját a földbe eresztették, Angela magában Joey bocsánatáért könyörgött, és istenhez is engesztelő imával fordult, amiért mindig keserűség töltötte el, ha látta, hogyan sorvad el a betegágyban egy okos, kedves gyermek, miközben társai vidáman futkároznak, és egészségben nőnek fel.

Angela megpróbálta elhessegetni komor emlékeit. Szájához emelte a poharát, és a maga egészségére ivott, amiért helyesen viselkedett Daniel McCasslinnel szemben. Mindenki tudta, hogy a férfi határozottan elutasítja a sajtót és a nyilvá​nosság minden más formáját, amióta teljesen visszavonultan é1 itt elkerített birto​kán, a Hawaii-szigetekhez tartozó Mauin.

Angela napokon keresztül töprengett azon, hogyan juthatna a legegyszerűbben a közelébe. Még Los Angelesből idejövet, a repülőn is újabb és újabb terveket szőtt, majd sorra vetette el őket.

Eddig semmi hasznosabbat nem tett azon kívül, hogy kibérelt egy szobát abban az üdülőépületben, amelynek a teniszpályáján Daniel edzett. A vezetőség szigorú​an ügyelt arra, hogy a hírességet senki se zaklathassa a lakosztályában. Angelának tehát nem maradt más választása, mint hogy óvatosan haladjon előre. Egyszerűen csak hagyta, hogy felfigyeljenek rá, és kivárta, hogy mi fog történni. Szándékosan tett úgy, mintha Danielt észre sem venné, azt azonban pontosan megfigyelte, mennyire elkedvetlenítették a férfit cseppet sem visszafogott csodálói.

Ma végre figyelemre méltatott! Éreztem, hogy ma megtörik a jég! - gondola elégedetten. Habár továbbra is színlelte, hogy a legkevésbé sem érdekli, egy má​sodpercre sem veszítette szem elöl. A férfi néhányszor felpillantott rá, különösen a jó ütések után, de még idejében sikerült az írótömbje felé kapnia a fejét, igy Daniel sohasem találkozott a pillantásával.

Egy híresség számára szokatlan dolog, ha nem figyelnek rá, Daniel esetében még némi hiúság is teljességgel érthető. Szőke haja nem volt túl rövid, és nagyszerűen állt neki. Edzett testén nyoma sem volt az elmúlt hónapok alkoholizmusának. A trópusi nap bőrét sötétre barnította, mozgása hajlékonyságról árulkodott. Felső​teste zömökebb volt, mint a legtöbb teniszezőé, de ezt az apró szépséghibát rögtön elfelejtette az ember, ha megfigyelte izmainak játékát a fehér póló alatt.

Felesége halála óta szemmel  láthatóan kellemetlenül érintette,  ha csodálói túl​ságosan egyértelműen hozták tudomására vonzerejét.

Igen, helyesen fogtam hozzá, örvendezett Angela magában. Daniel ma először figyelt rám, és holnap talán...

- Bizonyára sok barátja és rokona van.

A háta mögül jövő férfihangra Angela összerezzent. Ahogy megfordult, pillan​tása először egy figyelemre méltóan feszes fehér rövidnadrágra esett, amely nyomban meglódította a fantáziáját.

Angela kissé elpirult, majd lassan felnézett Daniel McCasslinre. Kék széldzse​kijénck cipzárja csak félig volt felhúzva, s látni engedte barna mellkasát, az aranylóan csillogó szőrszálakkal. Sugárzóan nevetett, fehér fogai ragyogtak, a szeme valóban az a legendás, megkapó kék szem volt.

- Hogy érti, kérem? - Angela csak remélni tudta, hogy hangja nem árulja el az idegességét.


- Félelmetesen sok képeslapot ír.  Kedveseim otthon,  jól érzem magam. Kár, hogy nem vagytok ti is itt... és így tovább.

Angela nevetett, ügyelve, hogy semmiképp se essen ki fesztelen szerepéből.


-  Nem, nem képeslapokat írok. Nincs otthon senki, aki vámá őket.


- Akkor tehát nincs senki, aki rosszallná, ha leülnék magához. 

- Én rosszallhatnám egyedül.


- És rosszallaná'?

Angela el volt ragadtatva a várnál gyorsabb sikertől, de természetesen nem mutatta. Apró hatásszünetet tartott, csak azután válaszolt: 

- Nem, azt hiszem, nem.
`

Daniel a sporttáskáját a nővel szemközti szék alá tolta, leült, és a papírokkal be​borított asztal felett Angelának nyújtotta a kezét.


- Daniel McCasslin.

Az asszony elfogadta a felé nyújtott jobbot.


- Angela Gentry.

Megérintette! A keze tényleg az övében nyugodott!  Ez volt az első testi kapcso​lat ezzel a férfival, és eközben...


- Itt nyaral? - tudakolta Daniel udvariasan.

Angela elengedte a kezét, hátradőlt a székén, és próbálta visszanyerni józan íté​lőképességét.


- Részben a kikapcsolódás, részben a munka hozott ide. 
Daniel intett a pincérnek.


- lszik még valamit? - kérdezte Angelától.


- Igen, de ezúttal ananászlét.


- Persze, maga nem  idevalósi. Különben már rég torkig lenne vele.

Miért kell olyan magával ragadóan mosolyognia? - gondolta Angela. A végén még elfelejti, miért is akarta tulajdonképpen megismerni, elnyerni a bizalmát, és ha lehetséges, a barátságát is.


- A hölgynek egy ananászlét  kérek, nekem  pedig három-négy pohár vizet - mondta a pincémek.


- Igenis, Mr. McCasslin. Ma kitűnően játszott, uram.


- Nagyon küszönöm. Kérem, hozza gyorsan azt a vizet! Teljesen kiszáradtam.

- Igenis, utam.


- Tényleg kitűnően játszott - állapította meg Angela, miután a pincér eltávo​zott.
Daniel egy darabig elgondolkodva nézte, mielőtt válaszolt volna.


- Azt hittem, rá se hederített a meccsre.


- Akkor süketnek és vaknak kellett volna lennem. Bár nem sokat értek a tenisz​hez,  de azt meg tudom  ítélni, hogy most határozottan jobban  játszik, mint néhány hónappal ezelőtt.

- Tehát ismer engem?


- Igen. Pár alkalommal láttam a tévében.

Mivel erre Daniel fiúsan csalódott arcot vágott, nevetve folytatta:


- Maga egy híresség, Mr. McCasslin. Az ön neve világszerte fogalom.


- Helyes, és éppen ezért bámulnak meg rendszerint világszerte - érkezett a ki​hívó válasz.

- Olyanok, mint az a ricsajozó csapat ott  lent? - intett Angela fejével a kerítés felé, ahol korábban  a szurkolók tülekedtek.
Daniel sóhajtott:


- Elhiszi, hogy csak azért edzek itt, mert névtelenséget és nyugalmat ígértek? Azonkívül itt, Mauin vannak a legjobb teniszpályák. De arra nem gondoltam, hogy az üdülőépület vendégei beléphetnek az előre kibérelt sportpályákra is. Ami​kor elterjedt, hogy itt edzek... - Megadóan megrántotta a villát. - Hát... az ered​ményt látta.

- A legtöbb ember az ilyen lelkesedést hízelgőnek érezné.

Daniel gúnyos pillantással nyugtázta a megjegyzést, majd  gyorsan témát vál​tott.

- Tehát mit is ír szünet nélkül? - kérdezte, és az asztalon szétszórt lapokra mu​tatott.


- Ezek jegyzetek. Szabadfoglalkozású újságíró vagyok.

Bár Daniel nem mozdult meg, Angela pontosan érzékelte, hogy a férfi vissza​húzódott.  Arckifejezése áthatolhatatlanná vált, ajkát összeszorította, és szorosab​ban markolta meg a poharát.

- Érteni - mondta hűvösen.

Angela lesütötte a szemét, és egy papíralátéttel babrált.


- Nekem nem ez a benyomásom. Igaz, hogy újságíró vagyok, de nem riporter, és semmi esetre sem akarok interjút magától. Maga kezdeményezte ezt a beszélge​tést,  Mr. McCasslin, nem én.
Hogy erre nem válaszolt,  Angela a férfira szegezte a pillantását, aki most egé​szen barátságosan mosolygott,  még  ha egy kicsit visszafogottan is.

- Kérem, nevezzen Danielnek - szólt.

Angela megkönnyebbült. Tehát mégsem akarja félbeszakítani a beszélgetést. 

- Rendben, Daniel. Engem Angelának hívnak.

- Szóval újságoknak ír.  És mit?  Regényeket?

Angela nevetett.


- Még nem. Egyszer majd, talán. Egyelőre minden lehetséges területen kipró​bálom magam, amíg meg nem találom az igazi szakterületemet. Tudja, már régen elterveztem, hogy egyszer eljövök a Hawaii-szigetekre, de eddig még sohasem  si​került.  Elvállaltam néhány cikket, így most tovább maradhatok, s legalább nem kell félnem, hogy túl sok lesz a mínusz a bankszámlámon.

Danielnek tetszett a nő hangja s a mód, ahogyan beszéd közben a fejét kissé ol​dalra hajtotta, és sötét haja a vállára hullott. A szél pár tincset az arcába fújt, me​lyek a napsütésben vörösesen csillogtak. Angela Gentry enyhén lebarnult bőre szinte várta, hogy megérintsék, ugyanígy a haja is. Hát még az ajkai!

Daniel megköszörülte a torkát.


- Milyen cikkek ezek?

Angela elmesélte, hogy a Los Angeles Times utazási rovatának és egy divatma​garinnak ír. Nemsokára pedig egy ismert botanikussal készít majd interjút, melyet egy kertészeti szaklapnak ad le.

Daniel alig figyelt arra, amit mondott. Ellie halála óta először érdeklődött tevő​legesen egy nő iránt. Saját maga is megdöbbent rajta,  hiszen soha nem gondolta volna,  hogy valamikor még fontossá válhat a számára egy komoly kapcsolat remé​nye.

Bár ez a találkozás nem jelentett többet egy italnál meg egy kis beszélgetésnél, mégis azt az érzést keltette benne, hogy egy napon túl fogja tenni magát Ellie ha​lálán, és új érdeklődéssel veheti számba a női társaságot maga körül.

Angela bája nem kerülhette el a figyelmét, különben vaknak kellett volna len​nie. Ebben a szép nőben volt valami higgadtság, ami megragadta a férfit. Daniel megpróbált a kisugárzására és kellemes hangjára összpontosítani, minden más szempontot figyelmen kívül akart hagyni.

Amióta leült az asztalhoz, nagy fáradságába került, hogy ne bámulja meredten a nő mellét. Vajon tényleg ilyen szép formásak, vagy Angela pánt nélküli melltar​tót visel a zöld strandruha alatt? Valami azt súgta neki, hogy Angelának nincs szüksége alakformáló ruhadarabokra. Mint jó megfigyelő, Daniel észrevette, hogy mellbimbói kirajzolódtak a ruha könnyű anyaga alatt. Vágy mozdult meg benne, melyet Ellie halála óta elveszettnek hitt. Most még nem tudta, vajon örüljön ennek az érzésnek, vagy restellje magát miatta.

Mi történne, suhant át agyán hirtelen a gondolat, ha most odahajolnék hozzá, és azt mondanám: Angela, ne vegye rossz néven, de a feleségem halála óta most elő​ször válaszolt a testem újra egy nő látványára.

Természetesen az elmúlt hónapokban is adódtak  nők az életében. Jóakaró bará​tok szerezték neki ezeket a hölgyeket, akik úgy gondolták, szerelmi dolgokban  ügyes kezük és csábító ajkuk a legjobb gyógyszer  minden bánat ellen.  Most, hogy Daniel visszagondolt ezekre az alkoholmámorban  megélt találkozásokra, lelke legmélyéről megvetette magát.
Egy párizsi mérkőzés után, amikor élete legnagyobb kudarcát élte meg, ő maga keresett nőt: egy utcalányt. Később, mikor újra józan lett, ezt az élményt egyfajta saját magára kiszabott büntetésként értelmezte, és ez volt számára a fordulópont. Ha valaki Daniel McCasslin hanyatlását megállíthatta, az csak ő maga lehetett.
Márpedig meg kellett állnia a lejtőn,  Richy miatt elsősorban.


- Mióta él a Hawaii-szigeteken? - tudakolta Angela.

A kérdés visszahozta Danielt a már nem is olyan borús jelenbe.


- Amióta felnőttem - válaszolta. - Miután szerződéses játékosként jól ment, és sok pénzt kerestem,  Hawaii egészen megfelelő helynek tűnt egy agglegény számá​ra.  Oahu szigetén,  Honoluluban laktam, amikor Ellie-vel megismerkedtem. Ő... - Daniel félbeszakította a mondatot: - Kérem, bocsásson meg! - Vizespoharába né​zett, és észrevétlenül bizonyos védekező magatartást vett fel.


- Tudom, mi történt a feleségével, Daniel - mondta Angela halkan. - Nem kell bocsánatot kérnie, hogy megemlítette!
Daniel Angela szemébe nézett, melyben együttérzést látott, aminek semmi köze sem volt más beszélgetőtársai kíváncsiságához. Ez arra buzdította, hogy tovább beszéljen:

- Az apja tengerésztiszt volt, és Pearl Harborben állomásozott. Eleanor Elizabeth Davidson volt a neve, de azt mondtam neki, túl kicsi ahhoz - tényleg ap​rócska termetű volt -, hogy Roosevelt elnök feleségének meg egy angol királynő​nek a nevét viselje.


- Ezért aztán csak Ellie-nek nevezte, ugye? - nevetett Angela vidáman. 
Daniel bólintott.

- Igen, pedig a szüleinek ez egyáltalán nem  tetszett. 
Ivott egy korty vizet, majd folytatta:


- Ahogy lenni szokott, a halála után  levegőváltozásra volt szükségem, ezért Oahuról Mauira költöztem, ahol sokkal nyugalmasabb az élet. Vissza akartam vo​nulni a nyilvánosság elöl,  és Richyt elrejteni az idegen pillantások elől.
Angela elcsodálkozott.

 - Richy?

- A fiam. - Daniel arca csak úgy sugárzott.

Angelának mintha gombóc nőtt volna a torkában. Nyelt egyet. 

- Ó, igen... Olvastam róla.


- Egyszerűen elragadó. A legokosabb és a legédesebb kisfiú az egész világon. Ma reggel... - Daniel itt elakadt. - Bocsásson meg! Ha róla beszélek, legtöbbször nem tudom türtőztetni magam.

- Semmi esetre sem untat vele - biztosította Angela gyorsan.


- Csak annyit még,  hogy Richy az egyetlen, akire büszke lehetek. Közvetlenül a tengerparton lakunk,  az tetszik nekünk a legjobban.
Angela igyekezett megőrizni a tartását.  Az óceánt nézte,  ahogy a habbal koro​názott hullámok a partot nyaldosták,  majd ismét visszahívódtak a tengerbe.


- Megértem, miért él  szívesen Mauin. Csodálatos itt.


- Igen, így van - erősítette meg Daniel. - Úgy érzem itt magam,  mint egy sza​natóriumban,  ahol a test és a lélek is felüdülést nyer.

Titkon pedig azt kérdezte magától, vajon miért beszél ilyen nyíltan ezzel a nővel. Rögtön választ is adott rá: az asszony megértést tanúsít iránta, és bizalmat önt belé, mint ahogy bizonyára másokba is.

Aztán valami az eszébe jutott.


- Azt mondta az előbb,  hogy nincs senki,  aki a képeslapját várná. Nincs férjnél?

 
- Voltam.  Elváltam. 

- És gyerekek?


- Egy fiam volt, Joey. - Angela közvetlenül Daniel szemébe nézett -  Meghalt. 
A férfi szidta magát a kérdéséért.


- Bocsásson meg,  kérem! Tudom, milyen fájdalmas olykor,  ha valamire emlé​keztetnek bennünket.


- Nem haragszom magára. Ellenkezőleg! Tudja, a barátaimtól és az ismerőse​imtól éppenséggel rossz néven veszem, hogy olyan gondosan kerülik ezt a témát,  mintha Joey sohasem létezett volna.


- Át tudom érezni, Ellie-vel kapcsolatban  is így van. Valószínűleg félnek,  hogy eleredne a könnyem,  és ezzel zavarba  hoznának.


- Igen - bólogatott megértőn Angela -,  én is szeretném Joey emlékét elevenen  megőrizni. Olyan okos, aranyos és vidám gyerek volt. 

- Mi történt? Baleset?


- Nem.  Négy hónapos korában agyhártyagyulladást kapott, ami szétroncsolta a veséjét. Azután rendszeresen vértisztító eljárásnak kellett alávetnie magát. Azt hit​tem, valamelyest mégiscsak normális élete lehet, de...

Angela nem folytatta,  és egy darabig mindketten elhallgattak. Úgy tűnt, minden más  zaj  is  elhalt körülöttük - a nevetés a terasz másik végében álló asztalnál, a mi​xer zörgése,  amelyet a pincér a bár  mögött  rázott,  és a négy hölgy feltünősködó vi​songása a teniszpályán.

- Egyre rosszabbul érezte magát - folytatta Angela. - Komplikációk léptek fel, s mielőtt az átültetéshez megfelelő vese rendelkezésre állt volna,  Joey meghalt. 

- És a férje? - kérdezte Daniel halkan.

Tulajdonképpen mikor ragadta meg a kezét a férfi? Angela nem tudta volna megmondani, de hirtelen tudatára ébredt, és érezte, ahogyan Daniel a hüvelykujjá​val az  ujjait simogatta.


- Már Joey halála előtt elváltunk. A férjem többé-kevésbé rám hagyta, hogy gondoskodjak a fiunkról.


- Úgy tűnik,  Mr. Gentry meglehetősen  nagy gazember lehet.

Angela felnevetett.  Elvált férjének a neve ugyan nem Gentry volt, de különben igazat adott Danielnek.


- Pontosan így van.  Gazember.

Daniel akaratlanul is viszonozta Angela mosolyát,  és egy pillanatig mint két meghitt barát kacsintottak egymásra. Végül,  amikor észrevették magukat, hirtelen zavarba jöttek.
Daniel elengedte Angela kezét,  és a sporttáskája után nyúlt.

- Már így is eléggé feltartottam a munkájában - mondta. - Azonkívül ma dél​utánra elígérkeztem mint bébiszitter,  mert a házvezetőnőm szeretne bevásarolni.


- Házvezetőnője van,  aki Richyről gondoskodik? Képes rá… úgy értem,  jó hozzá? - Az izgatottságtól szinte elakadt Angola hangja.

-  Nem tudom, mit kezdenék nélküle.  Mrs. Laani már… már Richy születése előtt nálunk volt.  Ellie halála után velem együtt Mauira költözött,  átvette a háztar​tás vezetését és Richy gondozását.  A teljes bizalmamat élvezi.
Angela megkönnyebbülten sóhajtott fel.


-  Milyen szerencse, hogy nincs teljesen egyedül Richyvel. 
Daniel felemelkedett, és a nő felé nyújtotta a kezét. 

- Nagyon örülök,  hogy megismerhettem,  Angela. 
Az asszony kezet fogott vele. 

-  Részemről a szerencse.

Úgy tűnt, mintha a férfi nem akarná elengedni, s mikor végül mégis megtette, ujjhegyével végigsimitott a nő tenyerén. Azt kívánta, bárcsak megérinthetné az ar​cát,  a vállát,  a karját is. Milyen szívesen megsimogatta volna a haját és a nyakát! 

- Remélem, további szép napjai lesznek itt, Angela. 
Az asszony szíve hevesebben kezdett verni. 

- Ó, egész biztosan.

- Hát, akkor... a viszontlátásra! 

- Viszontlátásra, Daniel!

Három  lépés után a férfi megállt. Szemmel láthatóan vívódott valamin. Tegyen most valami olyat, amilyet azóta nem tett, hogy Ellie Davidson belépett az életébe: kérjen egy nőtől találkát?
Aztán mégis Angela felé fordult:


- Én... ööö... holnap újra itt lesz? - kérdezte.


- Még nem tudom - hangzott a válasz barátságosan,  de hűvösen.  Angela titkon még a lélegzetét is visszafojtotta, és az ég felé is küldött egy fohászt. - Miért?


- Szóval Gary és én holnap újra együtt játszunk. - Daniel a széldzsekijével bab​rált.  - Arra gondoltam, talán szívesen megnézné. Utána elmehetnénk... elmehet​nénk valahová együtt ebédelni.

Angela lesütötte a szemét.  A legszívesebben  örömében  hangosan felujjongott volna. 

- Ha maga nem... - kezdte Daniel újból.


- Nem,  nem - szakította félbe. - Vagyis igen. Rendben, köszönöm  a meghívást,  szívesen elfogadom.


- Nagyszerű! - kiáltotta Daniel.  Az önbizalma tüstént visszatért. Tulajdonkép​pen miért számított neki olyan sokat,  hogy beleegyezett? Bármikor megkaphatná bármelyik nőt,  amelyiket csak akarná - és nem pusztán ebédre. Számára mégis hi​hetetlenül fontos volt, hogy Angela igent mondott.

- Akkor holnap délben - szólt, és megpróbált észrevétlenül egy pillantást vetni Angela lábára. Talán formátlanok?

- Jó, itt leszek.

A  lába csodálatos volt.


- Viszontlátásra! -  A férfi elragadóan  nevetett Angelára.


- Viszontlátásra! - A nő ugyanolyan sugárzó mosollyal válaszolt, miközben re​mélte, hogy ajka nem remeg láthatóan. Daniel után nézett, aki ruganyos léptekkel áthaladt a teraszon,  majd eltűnt.

Kedvelte a férfit, és ez elégedetté tette. Daniel kedves ember volt. Ha most rá gondolt, már nem nagy kérdőjelként állt előtte, hanem olyan emberként, akinek rendkívüli a személyisége,  aki a szerelmet és a szenvedést is megismerte.

Megnyerte a férfi bizalmát,  és emiatt Angela hirtelen szinte bűnösnek érezte magát. Vajon meghívta volna ebédelni,  ha elárulta volna neki a titkát? Akkor is gondolt volna arra,  hogy újra lássa,  ha tudná,  hogy ő az a nő, akit az ő spermájával termékenyítettek meg? Ilyen nyíltan beszélt volna vele,  ha röviden és egyszerűen közölte volna: Én vagyok a béranya,  akit Ellie-vel felbéreltek.  Én szültem a fiát.
                                               2. FEJEZET
Távollétében a szobalány kitakarított, és a legnagyobb fokozatra állította a lég​kondicionálót.  Angela az asztalra tette a táskáját meg az írótömböt,  és legelőször lekapcsolta a hűtőberendezést,  majd kinyitotta a nagy üvegajtót, amely kivezetett a hatalmas balkonra. A hotelszoba valószínűtlenül drága volt, de a nagyszerű kilátás az óceánra megérte az árát.
Angela mélyet szippantott a sós  levegőből.


- Daniel McCasslin... - mormolta halkan maga elé. Végre kapcsolatba került és beszélhetett vele. Az ő szájából hallotta a fia nevét: Richy.

Levette a standruháját,  és fürdőköntösbe bújt.  Kiment a napsütötte balkonra,  és beleült egy nagy fonott székbe. Lábát felhúzta az ülésre,  állát térdére támasztotta, és így nézte a tengert.

Daniel azt hitte, elvált férjét Gentrynek hívják. Természetesen  nem tudhatta,  hogy férje  igazi  nevét Angela  rögtön a válás után,  mint egy régi,  utálatos  ruhada​rabot,  letette, és újra a lánynevét vette fel. Ronald Loweryval ne kösse őt többé semmi össze! Az emlékeket azonban nem lehet olyan könnyen kitörölni, mint egy nevet...

El  tudja-e valamikor is felejteni azt az estét,  amikor Ronald először szóba hoz​ta a témát?

Angela épp a vacsora elkészítésén fáradozott.  Délután felhívta a férje, és azt mondta,  hogy kivételesen pontosan  haza fog érni a klinikáról, mert ma sem újszü​lött, sem pedig komplikációk nem várhatóak a betegeinél.

Ebben a házasságban, amely Angela számára nagyon hamar csalódássá vált,  egy közös vacsora a férjével már kivételes eseménynek számított. Ha Ronald javí​tani szeretne a viszonyukon,  ő is megteszi, ami tőle telik.


- Milyen különleges alkalomra hoztad? - kérdezte, amikor Ronald egy üveg  jó borral hazaérkezett.

A férfi egy csókot nyomott az arcára.


- Egy kis ünneplés - tért ki a válasz elöl.

Angela ismerte Ronald szokását, hogy bizonyos dolgokat egy ideig titokként őriz. Ezt nem azért tette, hogy később valakit meglepetéssel örvendeztessen meg,  hanem azért, mert ilyenkor roppantul fontosnak érezte magát. Angela már régen feladta, hogy ilyen esetekben kérdezősködjön. Különben is a legtöbb meglepetése kellemetlen természetű volt. 

-  Az étel pár perc múlva az asztalon lesz. – mondta. – Nézz be közben Joeyhoz. Éppen a „Sesame utcá”-t nézi.


- Hagyj békén ezzel, Angela! Még csak most értem haza, és a legkevésbé sem vágyom Joey locsogására. Adj valamit innom!

Angela engedelmeskedett, mint mindig.


- Joey a fiad – válaszolta, miközben Ronaldnak egy pohár whiskyt nyújtott. -  Nagyon tisztel téged, de olyan kevés időt töltötök egymással. 


- Normális dolgokat nem is lehet vele csinálni.
Angela undorodttan nézte, ahogyan a férje egy hajtásra ledönti a whiskyt.

Hozzáfogott, hogy válaszoljon neki:


- Így van, Ronald,  és éppen ezért feltétlenül…

A férfi azonnal közbevágott:


- Egek! Jó hírrel jövök haza, te pedig mindent elrontasz az örökös akadékoskodásoddal! De gondolhattam volna! Hívj, ha kész a vacsora! Valami fontosat szeretnék mondani neked, szóval gondoskodj róla, hogy Joey már korábban egyen, és utána lefeküdjön!

Ezzel sarkon fordult, és kiment a szobából. Angela utánanézett, és még egyszer megállapította, mennyire megváltozott a férje. Nyoma sincs az atlétaformájának, amelyre a diákévek alatt olyan büszke volt. A túl sok koktélparti miatt nem maradt semmi sem belőle. Szintén elveszítette korábban olyan barátságos és vidám lényét is. Ronald tudta ezt, de nem érdekelte. Neki már csak a női klinika számított, minden mást feláldozott érte, még a szerelmét is.

Angela igyekezett azon az estén lehetőleg kedvesen és vonzóan viselkedni. Miután Joeyt lefektette, feltálalta a kitűnő vacsorát - akkoriban a főzés a szenvedélyévé vált -, majd Ronaldot az asztalhoz hívta.

- Nos? - kérdezte mosolyogva a főfogás után, és végignézte, ahogy a férje a hatalmas adag desszertet magába tömi. - Megtudom végre, mit ünneplünk?


- Minden gondunk végét - jelentette ki Ronald jóllakottan elterpeszkedve.

Minden gond vége az lenne, ha Joey egészségesen, elevenen egy normális hároméves életét élhetné, vélte Angela, de udvariasan tudakolta férjétől:


- Milyen gondjaid vannak?  A klinika jól megy, nem?


- Hát igen, de… - Ronald sóhajtott. - Tudod, Angela, már régóta szükségem lenne némi kikapcsolódásra, egy kis szórakozásra. Az egyetlen, amit nap mint nap hallok, az asszonyok jajgatása és kiáltásai, akiknek görcseik vagy fájdalmaik vannak.

Angela elfojtotta a kemény rendreutasítást, ami már a nyelve hegyén volt. Az apja, aki ezt a klinikát felépítette és a legjobbak egyikévé tette Los Angelesben, soha nem beszélt volna így.

- Egy kicsit játszottam… fogadtam. Na igen, és hát…

Ronald megrántotta a vállát, és Angelára vigyorgott, mint egy gyerek, aki rossz fát tett a tűzre.


- Szóval tönkrementem. Nyakig úszom az adósságban.

Angelának időre volt szüksége, hogy fel tudja dolgozni az imént hallottakat, és még tovább tartott, hogy a benne feltörő pánikot leküzdje. Első gondolata Joey volt. Az orvosi ellátása temérdek pénzébe került. 

- Milyen … milyen sok az adósságod, Ronald?


- Olyan sok, hogy valószínűleg el kell adnia a klinikát, vagy kölcsönt kell rá felvenni, amit aztán soha nem tudok visszafizetni, mindegy, mennyi kölyköt segítek a világra.

Angela rosszulléttel küszködött.


- Apa klinikája!


- Az ördögbe is! - ordította Ronald, és öklével az asztalra csapott úgy, hogy a tányérok megcsörrentek. - Nem az övé, hanem az én klinikám! Az enyém, megértetted? Ő alapvetően régimódi vidéki orvos volt, én korszerűsítettem mindent.


- Igen, úgy szervezted meg a klinikát, mint egy gyárat. Az asszonyok iránt, akiket kezelsz, semmi érdeklődést és együttérzést nem mutatsz.


- Segítek nekik.


- Ó, teljesen világos, az egyik legjobb orvos vagy, aki csak létezik. De számodra a betegeid nem emberek. Te csak a csekk-könyvüket látod.


- Eddig tetszett neked az életünk - nagy ház, tagság az előkelő klubban…


- Te akartad mindezt, nem én.


- Ha egy nő elhagyja a rendelőmet, nagyszerűen érzi magát - védelmezte tovább saját nimbuszát Ronald.


- Kitűnően értesz hozzá, hogy behálózd az embereket. A megjátszott kedvességeddel mindenkit meg tudsz győzni, hogy valóban jelent a számodra valamit. De ez sajnos csak látszat.

- Saját tapasztalatból beszélsz?

Angela a tányérjára pillantott. Az esküvőjük után meglehetősen hamar észrevette, hogy Ronald a hízelgésével kevésbé feleségét, mint inkább egy jól bevezetett, jövedelmező klinikát akart nyerni.


- Igen! Tudom, miért vettél feleségül, Ronald! Apa klinikáját akartad. Valószínűleg te vagy a hibás abban, hogy gutaütés érte, és meghalt. És most az arcomba vágod, hogy elveszíted a klinikát, mert játékadósságod van!

- Mint mindig, most is elhamarkodott következéseket vonsz le, és meg sem hallgatod, ha mondanak neked valamit. - Ronald teletöltötte a borospoharát, és egyetlen hajtásra kiitta. - Lehetőség nyílt arra, hogy nagyon sok pénzt keressek.


- Mivel? Kábítószerrel?

Ronald megvető pillantást vetett Angelára, mégis tovább beszélt anélkül, hogy felesége szavaira válaszolt volna:


- Emlékszel, amikor úgy egy éve hozzásegítettem egy házaspárt egy örökbe fo​gadott babához? A pár nem akart nagy felhajtást, csak egy gyereket érvényes papí​rokkal.


- Emlékszem - erősítette meg Angela óvatosan.  Mit tervez Ronald?  Újszülött​ feketepiac beindítását? Éppenséggel elképzelhető róla. Megborzadt.


- Ma találkoztam  a barátaikkal,  egy házaspárral.  Egészen bizalmas beszélgetés volt,  nagyon titkos,  meg minden. Ugyanis hírességekröl van szó.
Ronald szünetet tartott. Angela tudta,  arra vár,  hogy megkérdezze,  kik azok.

Később megbánta,  hogy nem tette.


- Ez a házaspár kétségbeesetten vágyik egy gyermek után. Már minden lehetsé​ges dolgot megpróbáltak, de az asszony nem  esett teherbe.  A férfival minden rend​ben van.  Klassz srác,  mondhatom - fűzte hozzá  kétértelmüen, és ennek megfelelő hangsúllyal.

Angelának arcizma sem rándult.


- Mondtam  nekik,  hogy megpróbálok kéz alatt szerezni nekik egy újszülöttet az örökbefogadáshoz - folytatta Ronald. - Az asszony elutasította, ő kizárólag a saját férjétől akar gyereket.


- Azt hiszem, nem egészen tudlak követni.


- A lényeg, hogy a gyerek a férj ágyékának gyümölcse legyen - mondta Ronald kenetteljesen. - Megbíztak, hogy kerítsek egy megfelelő béranyát,  akit aztán a fér​fi spermájával megtermékenyítenek. Ripsz-ropsz - és már meg is kapják a gyere​küket.


- A béranyákról az utóbbi időben sokat hallottam.  Mit gondolsz, működik?  Megtennél ilyesmit ezeknek az embereknek?

Ronald nevetett.


- Világos! Különösen az összeg miatt,  amelyről szó van.  Százezer dollár.  Öt​venezer a béranyának, ötvenezer nekem.

Angela levegő után kapkodott.


- Százezer! Akkor biztosan gazdag  hírességek.

- Azok, azok. Minden, amit kívánnak, egy egészséges gyermek, és teljes titok​tartás. Titoktartás, Angela! Adómentes pénz! Biztosítottak,  hogy készpénzzel fizetnének.

Erkölcstelen volt az ajánlat,  ha nem törvénytelen!  Angela nem tudta elképzelni, hogy egy asszony ilyenbe belemenjen.


- Gondolod, hogy találsz nőt,  aki kész megszülni egy gyermeket,  hogy aztán rögtön továbbadja?

Ronald pillantása megborzongatta Angelát.  Egy ideig  mereven  nézték  egymást az asztal felett.


- Azt hiszem,  nem kell sokáig keresnem - bökte ki végül Ronald.

Angela arcából kiszaladt a vér.  Ronald  nem gondolhatott rá!  A saját feleségére! 

- Ronald, csak nem azt akarod mondani, hogy én mint béranya...


- De igen.

Angela felugrott, és arra készült, hogy kifut a szobából,  de Ronald mar ott termett mögötte, megragadta a karját, és maga felé fordította.

- Gondolkozz rajta - utasította szigorúan. - Ha megteszed  nekem  ezt a szíves​séget,  megkapjuk az összes pénzt. Nem kell senkivel sem megosztanom... meg​osztanunk.


- Megpróbálom elfelejteni ezt a beszélgetést,  Ronald.  Kérlek, engedd el a karo​mat!  Ez fáj.


- Még  jobban fog majd fájni, ha egy napon egy rúgással kirepülsz ebből a szép házból. És mi van Joeyval? A kezelési költségei felfalnak bennünket. És gondolj szeretett apád hagyatékára is.  Azt akarod, hogy a klinika tönkremenjen csak azért, mert te olyan nemes elveket vallasz?

Angela egyetlen rántással kiszabadította a karját.  Amit Ronald az imént mon​dott, örültsége ellenére elgondolkodtatta. Joey - mi történne vele, ha nem tudnák többé előteremteni a pénzt a gyógykezelésére?

- Ez a... ez a házaspár biztosan  nem  az orvosuk feleségére gondolt.


- Nem is tudják meg. Nem akarják tudni, ki az anya,  és az anyának sem kell tudnia, kik ők. A gyereket a sajátjukként szereznék átvenni. Minden, amit kíván​nak, egy egészséges asszony, aki egészséges gyereket hord ki nekik. Egy szülő​gép.


- Tehát én az vagyok neked, Ronald? Egy gép,  amellyel  pénzt kereshetsz,  hogy kimássz a slamasztikából?


- Hallgass ide! Úgysem használod azt ott! - intett megvetően fejével Ronald Angela alteste felé. - Gyerekszülésre viszont  jó.

Ez a sértés ütésként érte Angelát. Igaz, házastársi érintkezés közte és Ronald között már csak egészen ritkán történt,  ami állandó vitát képezett kettejük között. Nem mintha Angelának ellenére lett volna a testi szerelem,  csak erős  undort érzett az iránt,  amit Ronald ez alatt értett.  Előjáték, gyengédség és szerelem nélkül egy​szerűen elvette,  amit akart. Éveken keresztül engedelmeskedett Angela, de végül tovább már nem tudta elviselni, ezért újabb és újabb kibúvókat talált ki.

Angela tudta, hová vezetne,  ha most elkezdene Ronalddal a megjegyzéséről vi​tatkozni. Ezért csak ennyit válaszolt:


- Nem akarok gyereket egy idegen férfitól.  Joeyra kell gondolnom.  Teljesen igénybe vesz.  Egy ilyen terhességet sem testileg, sem lelkileg nem bírnék elvisei​ni.


- Ha igazán a szemed előtt tartanád, hogy Joey kezeléséhez sok pénzre van szükségünk, akkor arra a kővetkeztetésre jutnál, hogy nagyon is kibírod. És hagyd a hülye kifogást az idegen férfiról! A szülés nem más, mint egy biológiai folya​mat.

Angela undorodva fordult el. Hogyan tudott Ronald ilyen érzéketlenül beszélni egy csodáról, melyet minden nap újból átélt munkája során? Miért folytatja még egyáltalán  ezt a förtelmes beszélgetést? Abban reménykedik, hogy talál mégis valami kiutat?

- Mit mondanánk az  embereknek ?  Úgy értem, ha gyerek nélkül jönnék haza a klinikáról.


- Azt mondjuk,  hogy halva született,  s emiatt annyira kétségbeestünk,  hogy nem akarunk  sem gyászszertartást, sem sírkövet.


- És a kórházi személyzet? Hogyan  akarod elintézni, hogy egy asszony, aki nem volt terhes, az én újszülöttemmel hagyja el a klinikát?


- Ne aggódj a részletek miatt. - Ronald egyre türelmetlenebb lett. - Majd gon​doskodom róla. A pénz elhallgattatja az embereket. A nővérek a szülőszobában hű​ségesek hozzám. Azt teszik, amit mondok nekik.

Ronald láthatóan már megfelelő tapasztalattal rendelkezett ilyen ügyekben.  Angela bátorsága egyre inkább csökkent.


- Én soha... hogyan akarod megcsinálni, hogy én...

Ronald most már úgy gondolta,  Angela kész beleegyezni a tervébe,  ezért szem​látomást nyugodtabban folytatta:


- Legelőször meg kell bizonyosodnunk,  hogy nem vagy terhes - vigyorgott szörnyűségesen. - De ez teljességgel ki van zárva, igaz? A párnak megmutatom az egészségi állapotodról szóló igazolást, amely kifogástalan. Az első szülésed telje​sen gond nélkül folyt le. Aztán aláírunk egy szerződést, végezetül elvégzem a ke​zelést a klinikámon.


- És ha nem fogan  meg?


- Megfogan. Gondoskodom  róla.

Angela megborzongott.


- Gondolkodnom  kell  róla,  Ronald.


- Mit kell ezen még gondolkodni? - fortyant fel a férfi, de azonnal mérsékelte magát, amint meglátta Angela jéghideg tekintetét.  Jól bevált hízelgő modorát ve​tette be. - Természetesen megértem. Nyugodtan gondolkodj csak pár napig, de a hét végén a házaspár tudni akarja a választ.
Angela már másnap reggel közölte Ronalddal döntését. Ronald egészen fellel​kesült, míg sorra nem kerültek a feltételek.

- Te... mit mondtál? - hördült fel.


- Azt mondtam, hogy az ötvenezer dolláromat rögtön a szülés után akarom megkapni,  méghozzá az összes érvényes válási papírral együtt.  A jövőben nem lesz köztünk semmiféle bizalmas kapcsolat.  És miután elhagytam a klinikát a pén​zemrnel és a papírokkal,  elválnak útjaink.


- Nem hagyhatsz el, drágám.  A klinika hírnevének ártana,  ha elmennél tőlem, és ezt te sem akarhatod. Ahhoz túlságosan szereted.


- Egykor így volt. Most azonban már nincs semmi okom, hogy büszke lehessek rá. Arra használtál, hogy megkaparintsd. Csinálj vele, amit akarsz. - Angela fel​egyenesedett. - Kihordom ezt a gyereket, mert a pénzzel meg akarok szabadulni tőled,  és megszabadítani Joeyt is. Utolsó alkalommal használtál ki.

Ronald maradéktalanul teljesítette Angela feltételeit. A hitelezői szemmel  lát​hatóan  tényleg szorosan a nyomában voltak. Amikor Angela elhagyta a klinikát, bár megalázottnak és bemocskoltnak érezte magát, de szabad volt,  és nem bánta meg a döntését.  A pénz,  amelyet a béranyaságért kapott,  lehetővé tette,  hogy Joey még jobb kezelésben részesüljön.
De most,  két évvel később az érzelmei már nem voltak ilyen egyértelműek. Megszülte McCasslinéknek az áhított fiút,  aki betöltötte kettejük életét,  és mentő​öv lett Daniel számára,  amikor a világ összeomlással fenyegette. Ez már önmagá​ban is elegendő lehetne, hogy megszabadítsa minden bűntudattól.  Akkor miért tesz magának szemrehányást?  Ezen a történeten már úgysem változtathat.

Angela felemelkedett a foteljából,  és kinyújtózkodott.  Mialatt a múlt eseményei elvonultak előtte,  mozdulatlanul ült. Most azt  kérdezte  magától,  mikor fogja Daniel McCaslinnek megmondani,  kicsoda ő, és arra kérni,  mutassa meg neki a fiát.


- Helló! - Daniel a pálya széléhez futott, és felnézett Angelára, aki a teraszon ült a törzshelyén. - Olyan frissnek és hűvösnek tünik.

- Amit magáról éppenséggel nem lehet elmondani. 
Daniel felnevetett.


- Az már biztos!  Gary egész szépen  meghajt a pénzemért.


- A siker azonban  szemmel  látható.  -  Angela figyelmesen követte a fárasztó játszmát, és az volt a benyomása, hogy Daniel újra kitűnő formában van.
A férfi  megörült a bóknak.


- Na, igen, sikerült egypár egész rendeset ütnöm -  szerénykedett.  - Azonkívül a hajszától  hatalmas  étvágyam kerekedett. 

- Ez még biztosan nőni fog.

- Hmm,  én is azt hiszem. - Daniel visszafutott a pályára,  és odakiáltott a meg​lehetősen kimerültnek tűnő Garynek, hogy véget ért a szünet.
A következő  játékban Gary egyetlen pontot sem tudott elnyerni tőle, s a későb​biekben is lehengerlően menetelt, így könnyedén elkönyvelhette magának a játsz​magyőzelmet.
Rajongói  újból összegyülekeztek a kerítésnél,  de tudomást sem vett róluk. Úgy tett,  mintha egy pillanatig sem bírna tovább a lábán állni,  nevetve a teraszkerítés​hez, támolygott,  és felnézett Angelára.


- Rendelne nekem, kérem,  négy pohár vizet? - kiáltotta. -  Rögtön ott vagyok magánál. -  Még egyszer intett neki, és eltűnt az ajtó mögött, amely a teniszpályá​ról közvetlenül az öltözőkhöz vezetett.
Vajon gondolt valaha a nőre, aki a fiának az anyja? - töprengett Angela.  Meg​próbálta elképzelni, milyen az, ha valaki világra hoz egy gyermeket, akit aztán so​hasem láthat?

Angela észrevétlenül  megrázkódott,  ha megtermékenyítésének  megalázó körűl​ményeire gondolt. Imádkozott érte,  hogy rögtön az első kísérletnél megfoganjon.  Az eljárás megismétlését a következő hónapban már nem bírta volna ki.
Imái meghallgatásra találtak. Ronald tájékoztatta a házaspárt,  hogy a béranya terhes lett.  Mindketten magánkívül voltak az örömtől,  mesélte később Angelának.

- Most aztán átkozottul vigyázz magadra - parancsolta. - Nem akarom, hogy valami  baj történjen.


- Én sem - válaszolta ő,  és becsapta az orra előtt a hálószoba ajtaját.

A következő hetekben megkísérelt nem gondolni rá, hogy emberi lény, egy önálló kis élet növekszik benne. A terhességet csak eszköznek tekintette, hogy ki​vonhassa Joeyt és saját magát önző férje hatóköréből.

Azon a napon azonban, amikor a magzat először megmozdult, hirtelen öröm öntötte el.  Igyekezett elnyomni ezt az érzést,  de a következő időben egyre több​ször gondolt a babára. Fiú lesz, vagy lány? Talán az ő zöld szemét fogja örökölni...

Aztán a gyerek  apján  kezdett el töprengeni.  Milyen ember lehet? Jó lesz majd a kisgyerekhez?  Szereti a feleségét? Persze hogy szereti,  ha a felesége engedi,  hogy idegen nő hozza világra a férje gyermekét.


- Ilyen mélyen elgondolkodott?

Angela hevesen összerezzenve nézett körül. Daniel a széke mögött állt,  keze a támlán nyugodott,  egyetlen ujjnyi távolságra meztelen vállától.


- Sajnálom - mondta őszinte megbánással. -  Nem akartam  megijeszteni.


- Ó, semmi baj. - A vér  az arcába szökött, mert tudta,  hogy igencsak elbambul​hatott. - Úgy pár milliónyi fényévre voltam innen...


- Akkor csak remélhetem,  hogy az  illúzió megérte a hosszú utat.

Daniel hihetetlenül sugárzó kék szeme vonzó ellentétet képzett szép arcának barnaságával.  Szappan és kellemes kölni illatát árasztotta.  A haja még  nedves volt a tusolástól. Világos  nadrágot és sötétkék pólóinget viselt. Kétségtelenül nagyon vonzó férfi volt. Angela nem tudta elhessegetni magától a gondolatot, hogy őket valami összeköti egymással. Idegesen nyalta meg hirtelen egészen kiszáradt ajka​it, és oldalra pillantott.


- Nem illúzió volt - mondta  olyan gondtalanul,  amennyire csak telt tőle. - Kis​sé elgondolkodtam. Valahogy  az itteni környezet teszi. A hullámverés és a szellő magával ragadja az ember képzeletét...

Daniel közben helyet foglalt vele szemben,  s nagyot kortyolt a vizéből.


-  Időnként,  különösen esténként  órák  hosszat  tudok ülni a parton a házam előtt anélkül,  hogy észrevenném, múlik az idő.  Olyan,  mintha aludnék,  bár ébren va​gyok.


- Azt hiszem, az agynak megvan  az a képessége,  hogy egyszerűen kikapcsol​jon,  ha el akarunk valahová menekülni.


- Aha, szóval ez az!  El akart előlem menekülni.

Angela nevetett. Melyik nő menekülne egy ilyen férfitól,  mint Daniel,  különö​sen,  ha úgy mosolyog,  mint most?


- Semmiképp sem -  mondott ellent.  -  Főleg nem a megígért ebéd elől.

- Ezt akár Richy is mondhatta volna.  Először mindig  a jutalmat követeli,  és  csak azután mutatkozik késznek egy ölelésre vagy egy puszira. - Amikor Daniel meglátta Angela ijedt arcát, szemrehányást tett magának.  -  Angela, én... nem úgy gondoltam... tényleg nem. Az ebéd semmire sem kőtelezi. Szóval úgy gondoltam ...

- Tudom, hogyan gondolta. -  Angela újra összeszedte magát.

Daniel a nő  száját vizsgálta,  és kifejezésre  is  juttatta,  hogy tetszik neki,  amit lát.


- Természetesen hasonló helyzetben bárki felkapná a fejét az ölelés vagy a pu​szi szó hallatán...
Angela hallgatott.

Reggel sokáig tartott,  hogy eldöntse,  mit vegyen fel ehhez a találkozóhoz.  Most kívánta, bárcsak kevésbé merészet húzott volna fel. A Joey halála utáni hónapokban  Angela egészen elmerült bánatában,  s emiatt kicsit elhanyagolta magát. Mielőtt azonban vállalkozott volna erre az utazásra,  új​ra formába hozta  magát. Tornázott,  a körmét és a bőrét gondosan ápolta,  okosan táplálkozott,  és csinos frizurát készíttetett magának.  Majd új ruhatárat szerzett be,  melynek a darabjait sokféleképpen társíthatta egymással.
Fáradozásának eredménye még magát is meglepte. Jobban nézett ki, mint bár​mikor  azelőtt.
Ma szűk,  pánt nélküli fekete felsőt viselt,  amely szorosan feszült a mellén,  hoz​zá egy szintén szűkre szabott, fehér szoknyát a bal oldalán  végigfutó gombolással. A  gombokat a térd felett  kéttenyérnyi szélességben nyitva hagyta, így bőre barna​ságát és simaságát a fehér anyag  jól kihangsúlyozta. Lábára fekete lakkbőrből ké​szült szíjas szandált húzott. Ékszerként csak egy fehér karperecet és hozzá illő nagy fülbevalót viselt.
Ma reggel a tükör előtt egyszerűen csinosnak találta magát.  Miért fogta el most az az érzés,  hogy feltűnően és csábítóan öltözködött?

Biztosan  Daniel pillantása miatt,  amely csodálón  pihent rajta.  Pontosan  tudta, hogy Daniel a mellbimbóit is bűvöli a fekete anyag alatt, és bár sohasem tartotta  magát különösen érzéki nőnek,  most észrevette, mennyire felizgatta ez a pillantás.

- Talán kezdjük először az  ebéddel,  aztán  majd meglátjuk - javasolta Daniel,  mikor végre újra a szemébe nézett.

- Egyetértek.

                                           3. FEJEZET
Daniel az egyik szállodai étterembe vezette Angelát.  A fogadópincér olyan alá​zattal kísérte őket a tengerre néző asztalhoz,  amely nyilvánvalóan  csak különösen fontos szetnélyiségrknek járt ki. Bár a legtöbb vendég könnyedén öltözködött, a termet mégis az elegancia légköre lengte be. Valószínűleg a mentazöld és sárgaba​rack színű dekoráció,  a feketére lakkozott  asztalok és székek,  valamint a friss virá​gokkal teli,  mindenhová kitett vázák is hozzájárultak a hangulathoz


- Aperitifet, uram? - kérdezte a pincér.


- Angela?


- Egy fűszerezett  paradicsomlevet kérek.


- Nekem pedig limonádét hozzon,  kérem -  rendelt Daniel. 
A pincér bólintott,  és elment.

Daniel  kivett egy kis cipót a kosárból,  kettétörte,  s a felét Angelának nyújtotta. 

-  Miattam  rendelte? -  kérdezte kissé nyersen.


- Mit? - A hangszín nem tetszett Angelának. -  Az italt?

- Ez  nem ital. - Daniel hirtelen nagyon feszültnek tűnt. - Attól fél, hogy kitép​ném a kezéből az alkoholos poharat, és ledönteném a tartalmát?  Ne féljen,  a rángó​görcsök időszakán már túljutottam. - Hozzálátott, hogy a kenyerét megvajazza.

Angela a sajátját a tányérjára helyezte,  és kezét összekulcsolta az ölében.


- Azt rendelek,  ami nekem tetszik,  Mr. McCasslin. - Ezt olyan fagyosan mond​ta, hogy Daniel meghökkenten pillantott fel. -  Aki ismeri magát,  az tudja, hogy gondjai voltak az alkohollal. De kérem,  ne beszéljen velem úgy, mintha misszio​nárius lennék, aki eltökélte, hogy kiűzi az  ital ördögét magából. Ha nem lennék meggyőződve arról,  hogy a rángógörcsök időszakán túljutott,  akkor nem ülnék itt.


- Most felbosszantottam.


- Igen. És hálás lennék,  ha a jövőben nem gondolkodna helyettem.
A pincér kihozta az italokat és az étlapot.  Angela az asztal fölött hűvösen nézett Danielre.  Elkedvetlenedett, és ezt nem is titkolta.


- Sajnálom -  mondta  szelíden a férfi,  miután a pincér  eltávozott. -  Túlságosan ér​zékeny vagyok  mostanában, bár az utóbbi  időben  jogosan  kaptam a megjegyzéseket.  Szinte már üldözési  mániában  szenvedek.  Ott is rémeket látok, ahol semmi sincs.

Angela az asztalterítő  mintájára meredt,  és a saját viselkedésén mérgelődött.  El akarja nyerni Daniel barátságát, vagy el akarja űzni magától? Amikor felemelte a fejét,  pillantása újra melegebb volt.

- Nekem is bocsánatot kell kérnem - mondta. - A férjem évekig helyettem gondolkodott és beszélt,  s ez nem maradt  hatás nélkül.  Azt hiszem,  mindketten fá​jó  pontokat  érintettünk. - Felemelte a poharát. - Különben tényleg szeretem a pa​radicsomlevet.

Daniel ellazult. Könnyedén  koccintott vele.


- A sziget legelragadóbb hölgyére. Ezentúl nem magyarázok bele semmit a szavaiba és a tetteibe.

Ez a pohárköszöntő nem egészen olyan volt,  amilyet Angela szeretett volna,  en​nek ellenére mosolygott.


- Mit szeretne enni? -  nyitotta ki Daniel az étlapot. 

-  Javasoljon valamit.


- Máj?

Angela nevetésben tört ki.


- Ez  pontosan az az étel,  amelyet semmilyen formában  és módon nem ennék meg.

Daniel huncut képet vágott.


- Tökéletes.  Ugyanis én sem állhatom.  Azt hiszem,  mi egymást kerestük,  és meg is találtuk.
Mialatt Angela az étlapot tanulmányozta,  arra gondolt,  hogy vélhetőleg Richy sem fog rajongani a májból készült ételek iránt. Végül ráksalátát rendelt,  melyet egy kívájt ananászhéjban tálaltak, avokádószeletekkel és kis orchideavirágokkal díszítve. Szinte túl szép volt ahhoz, hogy nekilásson. Daniel egy szelet halat választott  vegyes salátával.
Étkezés közben kissé közelebbről is megismerték egymást.  Angela elmesélte Danielnek, hogy a Los Angeles-i egyetemen kreatív írást tanult,  édesanyja az egyetemi évek alatt halt meg,  és orvos apja pedig néhány évvel  később szívszélhű​dést   szenvedett. Egyéb részleteket persze, különösen a női klinikáról, nem árult el.
Daniel Oregon államban  nőtt fel. Édesanyja még él, az apja meghalt. Daniel már az iskolában elkezdett teniszezni.


- Méghozzá abban az időben,  amikor csak kevés középiskola állított  ki saját te​niszcsapatot -  magyarázta. - Az edző felismerte a tehetségemet,  és azt akarta, hogy lépjek be az éppen akkor összeállított teniszcsapatba. Sokkal szívesebben  játszottam volna  baseballt,  de mert annyira unszolt,  végül beleegyeztem. Aztán el​kapott a becsvágy,  és hamarosan a helyi bajnokságon a győztesek közt voltam.

- Ugye egyetemre is járt?


- Igen,  a menedzserem,  Hank Davis  nagy bánatára,  mert a tanulás és a sport olykor nem fér egymással össze. Mégis azt mondtam magamnak, hogy nem  élhe​tek mindig csak a teniszből,  és  fel  akartam készülni a napra, amikor majd véget ér a sportpályafutásom.


- Mindenesetre a két dolgot együtt is bírta, s később a nagy versenyeken min​dig a győztesek között volt. - Angela közben a gyümölcsdesszertjét is elfogyasz​totta,  s már a kávéját kortyolta.


- Igen, egy ideig egész jól ment - felelte Daniel szerényen. - Pár év előnyöm volt a többiekkel szemben,  és nem éltem olyan kicsapongóan,  ahogy a legtöbb já​tékos teszi,  ha egyszer versenykörútra indulnak.

Daniel  megitta a kávéját.


- A rendszer valahogy a feje tetején áll ebben a sportban - folytatta aztán el​gondolkodva. - Egy újoncnak őrületesen drága mulatság ez.  Utazás,  szállás,  ellá​tás - mindent  saját  költségre. Ha valaki viszont a csúcsra jut, dől a pénz,  jönnek a reklámszerződések,  s akkor minden költséget állnak. - Keserűen nevetett. - El​vesztettem néhány  reklámszerződést,  miután a monogramommal ellátott legjobb teniszcipők sem tudtak megóvni attól, hogy egy-egy ivótúra után még  körül ne tántorogjak a pályán.


- Új szerződések jönnek majd.

Daniel Angela szemébe nézett.


- Hank is mindig  ezt  mondja. Tényleg  ez a véleménye?

Olyan fontos  neki a  véleménye,  vagy  csak  bátorításra  van szüksége?


- Igen.  Mihelyt  úgy látják játszani,  ahogy az imént,  s miután újra megnyert egypár versenyt,  ismét a csúcson fog  állni.

- Közben  viszont  nyomulnak  a  fiatalok  is.


- Ők meg sem közelítik magát -  jelentette ki Angela egy megvető kézmozdu​lattal.


- Azt szeretném,  ha megbízna bennem.


- Kérem,  Mr. McCasslin,  bocsásson meg a zavarásért,  de... - Daniel arca elko​morult, és a háta mögött álló pár felé fordult.  A férfi és a nő is színes mintás Ha​waii-inget viselt,  tehát nyilván turisták.


- Igen?


- Mi... öő... - Az asszonynak előbb össze kellett szednie magát. - Azt akartuk kérdezni,  hogy adna-e esetleg autogramot. A fiunknak kellene. Albuquerque-böI jöttünk. Most kezdett teniszezni,  és úgy gondolja, maga a legnagyobb.


- A szobájában  kint van  a posztere - egészítette ki a férj -,  és...


- Nincs nálam kártya -  hárította el Daniel,  és udvariatlanul  hátat fordított  mind​kettöjüknek.


- Én tudok egy megoldást - lépett közbe Angela,  aki látta  a házaspár zavart arc​kifejezését. Kézitáskájából kivette a teniszlabdát,  melyet Daniel a játszma után ne​ki dobott. - Erre írja rá az autogramját, Daniel. - Barátságosan mosolyogva a fér​finak nyújtotta a labdát.

Daniel olyan képet vágott, mintha fel akarná szólítani,  hogy ne üsse mások dol​gába az orrát. Aztán a gyengéden korholó pillantás megváltoztatta a véleményét.  Elvette a tollat,  amelyet az  egyik turista előhúzott a táskájából,  és odafirkantotta a nevét a labda durva felületére. 

- Nagyon-nagyon köszönjük,  Mr. McCasslin. - A nő csak úgy ragy
ogott. - El sem tudom mondani önnek, mit jelent ez az ajándék a fiunknak.Ő…

- Gyere,  Lisa,  ne zaklassuk  Mr. McCasslint  tovább! Még egyszer bocsásson meg a zavarásért, uram! Csak még azt szeretném önnek mondani,  már alig várjuk,  hogy újra nemzetközi versenyeken láthassuk. Minden jót!

Daniel felemelkedett, és kezet fogott a férfival. A nőt egy kézcsókkal ajándé​kozta meg,  ami oda vezetett,  hogy az asszony kis híján elájult,  legalábbis hirtelen lehunyt szempillái erre engedtek következtetni.


- Minden jót a fiuknak! És további szép  nyaralást!

A  pár  a fellegekben lebegve  távozott,  újra és újra megnézték értékes ajándéku​kat, és arról biztosították egymást, hogy ez a McCasslin mégiscsak micsoda vonzó ember, minden riporter hazudik tehát,  amelyik az ellenkezőjét állítja.

Daniel Angelát nézte.  A nő felkészült rá,  hogy a férfi rendreutasítja.

- Most már indulhatunk? - kérdezte az kissé érdes hangon.

Angela bólintott. Daniel segítőkészen a nő könyöke alá  tette a kezét,  majd hall​gatagon elhagyták az éttermet.  Amíg egy takaros,  rendezett sétányra nem érkez​tek, egy szó sem esett köztük.

- Köszönöm - mondta  aztán  Daniel. 
Angela megállt.


- Mit?


- Megóvott  attól,  hogy úgy viselkedjek,  mint egy undok fráter.

Angela nem állta a pillantását, ezért Daniel ingére szegezte a tekintetét, de itt meg a széles mellkasából kikukucskáló göndör,  szőke szőrszálak vonták el a fi​gyelmét.


- Nem lett volna szabad beleavatkoznom - válaszolta  meglehetősen  sután.


- Örülök, hogy így tett. Láthatta, ez az, amire túlságosan érzékeny vagyok. Ellie halála után megrohantak a riporterek, valahányszor csak kidugtam az orro​mat az ajtón. Idővel gyilkos haragot éreztem mindenki ellen, aki nyilvánosan fel​ismert és megszólított.


- El tudom  képzelni,  mennyi  hátrányt  jelenthet a rendkívüli  népszerűség. - Va​jon milyen lehet a tapintása azoknak a göndör szőrszálaknak?


- Hátrány?  Ez enyhe kifejezés! Olykor maga a pokol.  A legrosszabb korsza​komban a nézők kifütyültek és megdobáltak,  mert olyan siralmasan játszottam.  A rajongóim cserbenhagytak,  mert ittam, én pedig ittam,  mert a rajongóim cserben​bagytak.  Ördögi kör.  Még most is védekező állásba vonulok,  ha valaki megszólít,  mert attól félek,  hogy sértést vág a fejemhez.

- Az étterembeli jelenet inkább valamiféle hősnek kijáró tiszteletadáshoz volt hasonló.

Angela elfordította tekintetét Daniel mellétől,  és elhessegette az érzéki gondo​latokat,  amelyek belopództak az agyába.  Most a férfi szemébe nézett.


- Rajongók ezrei várják, hogy a nagy bajnokságokon újra játszani és győzni lássák.
Daniei a lány nyílt, őszinte arcát nézte,  és elfogta a vágy,  hogy megérintse. F el​emelte a kezét,  hogy kisimítson egy hajtincset Angela arcából,  de aztán mégsem tette.


- Hogy magát megismertem,  Angela, a legszebb dolgok közé tartozik,  ami ve​lem történt.


- Örülök - válaszolta a nő,  és őszintén is gondolta. 


- Elkísérem a szobájához.

Átmentek a főépület hallján.  

A liftnél Daniel megszólalt:


 - Várjon egy pillanatot.  Rögtön itt vagyok.

Mielőtt Angela megkérdezhette volna, mit tervez,  a férfi már eltűnt. Kétszer is felment meg visszaérkezett a lift, mire Daniel futva visszaért. Könnyű,  papírba te​kert csomag volt nála.


- Bocsánat! - kiáltotta egy kissé kifulladva. -  Hányadik emelet?

Együtt mentek fel,  és Angela alig tudta féken tartani a kíváncsiságát.  Mi lehet vajon a csomagban?


- Mi... - kezdte, de rögtón elhallgatott. Daniel szeme olyan vidáman csillogott, hogy kérdésével nem akarta elrontani a meglepetést. A szobaajtó előtt a kezet nyújtotta a férfinak.


- Nagyon  köszönöm  a meghívást.

Daniel nem fogta meg a felé nyújtott kezet. Kinyitotta a dobozt, és egy nagy, plumeriából és orchideából álló füzér,  a hawaii virágkoszorú került elő belőle. A csomagolópapírt figyelmetlenül leejtette nagy igyekezetében, hogy vigyázva emelje a füzért Angela feje fólé.


- Valószínűleg kapott már néhány tucatot belőlük a megérkezése óta,  de én is akartam egyet  adni magának.

A virágok nehéz illatától és Daniel közelségétől  Angelának szinte elakadt a lé​legzete. Gondolatai és érzései összevissza kavarogtak,  ennek ellenére sikerült tób​bé-kevésbé értelmes választ adnia:


- Nem,  eddig még  nem kaptam  egy füzért sem.  Nagyon  szépen  köszönöm, Daniel.  A virágok csodásak.


- Magától még szebbek lesznek.

A virágfüzért óvatosan a nő meztelen vállára tette.  Az üde, harmatfriss virág​szirmok hűvösen simultak a bőrére. Daniel  nem húzta rögtön vissza a kezét,  ha​nem könnyedén  Angela  vállán  pihentette. Angela érzelmeitől kábultan hajtotta le a fejét.

Ez a férfi magával  ragadta.  A fejében   és a szívében  már csak ő  létezett. Szinte megbéklyózta a másik közelsége, ami rejtélyes és csodálatos volt. A legszívesebben egyszerűen a melléhez simult volna.  A füzér légzése ütemére emelkedett és süllyedt a mellén. Úgy érezte magát, mintha álmodna, ahogy végigsimított a virágokon.

Merengése ellenérc érzékelte,  hogy Daniel felemelte a kezét. Gyengéden meg​simogatta Angela csuklóját,  majd ujjait összefonta az  övével.  Az asszony felemel​te a fejét. A  szeme  úgy ragyogott,  mint a harmat a virágokon.


- Aloha - suttogta a férfi a hawaii köszöntést, ami oly sok mindent jelenthet. Lehajolt Angelához, és megcsókolta az arcán.  Aztán ajka a nő szája széléhez ért. 

- Angela...

Most hüvelykujjával  a nyakát simította végig.  Angela a halántékán érezte a fér​fi leheletét.

- Angela, miután együtt megebédeltünk...

A nő  magában felsóhajtott.  Most jön a kétes ajánlat,  gondolta.  

Daniel nagy nehezen elengedte,  és hátralépett.


-... talán megállapodhatnánk a vacsorában  is - fejezte be a mondatot.

Mialatt Angela az estéhez öltözködött, bosszankodott, hogy elfogadta Daniel meghívását. Olyan egyszerű lett volna,  ha azt mondja: „Nagyon köszönöm, de saj​nos nem megy. Ma este még be kell fejeznem egy cikket."


- Nagyon szívesen, Daniel - válaszolta ehelyett.

A férfi mosolygott,  aztán a lifthez ment.  Romantikus  hangulatának  hullámain  Angela a szobájába lebegett. Aztán hamarosan újra eszébe jutott,  miért is akart eredetileg  Daniellel megismerkedni.

Néhány percig, amíg a férfi keze az övén nyugodott,  és érezte a leheletét, elfe​lejtette a fiát. Ezekben a pillanatokban  számára  Daniel  nem gyerekének apja volt,  hanem egyszerűen  csak egy férfi, aki veszélyes vonzerőt gyakorolt rá.

Ronalddal  kötött,  csalódást keltóő és visszataszító házassága után azt hitte,  soha nem fogja érezni egy férfival való kapcsolat  szükségességét. Áramütésként érte most a felismerés,  hogy alig várja már az elkövetkezendő órákat Daniel társaságá​ban.

Elgondolását nagyon megkönnyítette volna, ha Daniei fizikailag nem olyan vonzó, és nem özvegy meg magányos. Nem volna sokkal egyszerűbb,  ha Daniel felesége élne,  és gyermekének apja vidám, gondtalan férfi lenne?  Amikor Angela elhatározta,  hogy megkeresi  az „apát",  sem a személyazonosságáról,  sem a külse​jéről  nem tudott semmit.  Nem akart mást,  mint megtalálni a gyermeket,  akit meg​szült,  de soha nem látott.  Vajon hasonlít Joeyra?- találgatta.

Joey.
Minden egyes alkalomrnal,  ha Angelának eszébe jutott az a szürke,  estis nap,  amikor Joeyt a sírhoz vitték,  a régi seb újra felszakadt.  Még szülei halála után sem érezte magát ennyire egyedül.

A válása után már csak Joeynak szentelte magát. A kisfiú életének utolsó hó​napjait a kórházban töltötte,  s Angelának végig kellett néznie, hogyan romlik az állapota napról napra.  Magában egy másik gyermek haláláért imádkozott,  akinek a veséjét Joey  megkaphatná. Természetesen  nem várta el,  hogy a Mindenható meg​hallgasson egy ilyen imát.

Joey olyan  csendesen  halt meg,  ahogyan élt.  Kicsiny  kezét  még  órákig  szorongat​ta  Angela,  és  kedves  arcocskáját nézte. Egész életében sohasem fogja elfelejteni.

A temetésen Ronald tökéletesen eljátszotta a gyászoló apát.  Ennyi képmutatás  émelyítette Angelát,  különösen, ha arra gondolt,  milyen hősiesen rejtette el Joey a csalódottságát minden alkalommal,  amikor apja nem tartotta meg az ígéretét, hog  meglátogatja a kórházban.

A temetés után  Ronald feltartóztatta Angelát.


- Maradt   még  valami  abból  a pénzből, amit a  zsebemből  húztál ki? - akarta tudni.
 

- Ehhez semmi közöd.  Megszolgáltam,  nem?


-  Ah, hagyd abba!  Szükségem van rá.  - Ronald fájdalmas arcot vágott.

Angela még a legcsekélyebb szánalmat sem érezte.


- Ez a te bajod.
 

- Angela,  segítened  kell!  Csak még  most az egyszer. Megígérem...

Az asszony az orra előtt becsapta a kocsi ajtaját,  és szólt a sofőrnek,  hogy azonnal induljon.  Ronald még a saját fia temetésén is csak magára gondolt.

A következő hónapokban  Angela annyira elmerült a bánatában,  hogy egyik  nap ugyanolyannak tűnt,  mint a másik. Csak papíron  tudta a kétségbeesését kifejezni. Egyik esszéjét,  amelyet egy gyermek haláláról irt,  kinyomtatták egy női maga​zinban,  és  nagy feltűnést keltett. További  írásokat  is kértek tőle,  de nem  érzett elég  becsvágyat hozzá. Úgy érezte akkor,  hogy semmi sincs,  ami miatt érdemes élnie.
Kivéve a másik gyerekét! Ez a gondolat  egészen hirtelen villant az agyába. Mégiscsak van egy ok,  ami éltetheti. Elhatározta hát, hogy megkeresi második gyermekét. Nem az vezérelte, hogy beleavatkozzon az életébe;  ilyen szónyűséget sem neki,  sem a szüleinek nem akart okozni,  hiszen milyen  sokat tettek  azért,  hogy megkaphassák. Angela csak látni akarta,  megtudni a nevét,  valamint  azt,  hogy  kis​fiú-e,  vagy kislány.  Ronaldot  annak  idején arra kérte,  hogy  röviddel  a szülés előtt  altassák el,  hogy se a szülés lefolyására, se  a babára ne emlékezhessen.


- Mit jelentsen ez?  Nincs akta? - dühöngött Angela,  amikor először szeretett volna hírt kapni a gyerekről.

A klinika  alkalmazottja  egyáltalán  nem  jött  zavarba.


- Ez azt jelenti,  hogy az ön aktáját valószínűleg   rossz helyre tették,  ezért nem található.  Ekkora  kórházban megtörténik az ilyesmi,  Mrs. Lowery.


- Különösen,  ha egy befolyásos  orvos  kér meg valakit,  hogy  rossz  helyre tegye,  és  talán  még  fizetett is neki ezért.  Különben  Gentrynek hívnak.

Angela később azon sem csodálkozott,  hogy a hatósági születési anyakőnyvbe  sem volt semmiféle feljegyzés. Az ügyvédet,  aki  kiállította a gyermek részére a papírokat,  már fel sem kereste,  Ronald nyilván őt is lefizette.

A szülésznő volt Angela utolsó esélye,  aki a vajúdáskor  mellette állt.  Most egy másik női  klinikán dolgozott.

Egy délután Angela megvárta a kórház előtt.  Az asszony megrémült,  amikor megpillantotta.


- Emlékszik rám? - kérdezte Angela kertelés nélkül.

A szülésznő idegesen körülnézett,  mintha menekülni akarva.

- Igen - suttogta.


- Tudja, mi történt a kisbabámmal?


- Nem! - kiáltotta az határozottan, de Angela rögtön észrevette, hogy hazudik.


- Mrs. Hancock, kérem mondja el, amit tud. Legalább egy nevet. Többet nem akarok  magától.  Csak egy nevet.


- Nem tehetem. Ő…ő figyel engem. Megfenyegetett, ha valamit elárulok magának, akkor mindent elmond rólam az embereknek.


- Ki figyeli? Az elvált férjem?

A nő hevesen bólintott.


- És mivel zsarolja? Nem  kell félnie tőle. Segíteni fogok magának. Átadhatjuk a rendőrségnek.


- Nem! Az Isten szerelmére, nem! - Mrs. Hancock elfojtotta a zokogását. -  Maga ezt nem érti... Korábban én... egy kis kalandom volt... tudja, kábítószer. Ő észrevette ezt, és ezzel szorongatott. Később kidobott, de megszerezte nekem ezt az állást itt. És... - Keskeny vállai rázkódtak. - És azt mondta,  ha valamit elmesé​lek magának, feljelent.

- De ugye most már  tiszta? Ha maga... - Amikor Angela a nő bűntudattól el​kínzott  arcát látta,  nem tudott tovább  beszélni.


- Nem csak  rólam van szó - zokogta Mrs. Hancock. - A férjem meghalna a... a gyógyszere  nélkül.  Nekem kell beszerezni.

Angela feladta. Újból önsajnálatba és kétségbeesésbe süllyedt. A napok ese​ménytelenül múltak el.

Egyik szombat  este,  mint oly gyakran,  a tévé előtt ült anélkül,  hogy egyáltalán tudta volna,  mit néz. Hirtelen valami felkeltette a figyelmét. Egy arc.  Egy ismert arc,  melyet a kamera közelről mutatott.

Angela egyszerre teljesen éber lett.  Feljebb tekerte a hangerőt.  A  sportadásban  a nap kiemelkedő eseményét, egy teniszmérkőzést közvetítettek. 
Ezt az arcot ismerte!  De honnan?  Mikor...?  A kórházban!  Igen, méghozzá azon a napon, amikor egy pénzzel teli táskával elhagyta a klinikát. A kijáratnál, a lép​csőn riporterek álltak mikrofonokkal és kamerákkal, forgatócsoportok  nyomultak előre a legjobb helyeket keresve.  Mindnyájan azt a szép párt akarták látni,  amelyik  csecsemővel éppen elhagyta a klinikát. A magas,  szőke férfi egyik karjával kecses,  szintén szőke felesége vállát fogta át.  A nő  vastagon becsomagolt pólyát tartott a kezében...

Angela pontosan emlékezett a pár nyilvánvaló örömére és arra,  hogy irigység​gel  meg bánattal töltötte el,  ahogy a férfi szeretetteljesen a feleségére és a gyerekére  nevetett. Könnyekkel a szemében futott a taxijához.

Eddig egyszer  sem gondolt  erre a jelenetre,  de most  derengeni kezdett valami.  Angela hallgatta,  mit mond a riporter,  miközben a játékos  adogatott.

Daniel McCasslin,  úgy tűnik,  ma  hősies  erőfeszítéssel összeszedte  magát,  mi​után  a múlt héten Memphisben olyan egyértelműen csődöt mondott.  Sajnos, az  el​múlt hónapokban egyre gyengébb teljesítményt nyújtott.


- Ez biztosan  magánéleti szerencsétlenségével függ össze, amelyet ebben az évben élt át - fűzte hozzá egy másik riporterhang.

Daniel McCasslin elveszítette a pontot. Angela a szájáról szitkot olvasott le, amit jobb,  ha a nézők nem vesznek észre. A rendező is így láthatta, mert gyorsan átkapcsolt egy másik kamerára.

McCasslin következő adogatása szenzációszámba ment volna, de a vonalbíró felemelte a kezét. McCasslin földre dobta az ütőjét, dühösen a bíró székéhez viharzott,  és átkokat meg sértéseket szórt rá.  A tévéadó azonnal reklámot vágott be.  Miután befejeződött az amerikai autót dicsőitő reklám, újra visszakapcsoltak játszmához.

Angela a riporter egyetlen szavát sem mulasztotta el,  aki megkísérelte McCasslin viselkedését megmagyarázni. Részletesen kitért a már említett magánéleti szerencsétlenségre, és elmesélte, hogy a játékos felesége egy szörnyű autóbalesetben életét vesztette Honoluluban,  ahol a pár a kisftúkkal élt. A sportoló láthatóan nem képes kiheverni ezt a veszteséget.  Ezalatt McCasslin elkeseredett játszott tovább - és elveszítette a játszmát.

Angela kimerülten és leverten hevert az ágyában, s azon gondolkodott, tulajdonképpen miért érdekli őt olyan nagyon ez a teniszjátékos.  Csak egyetlenegyszer  látta őt személyesen...

Az éjszaka kellős közepén  hirtelen felébredt,  azzal a teljes bizonyossággal; hogy a valóságban nem csak egyszer látta a férfit. Egyenesen ült az ágyában. szíve zakatolt, agyában összevissza kavarogtak az emlékfoszlányok.  Képtelen volt  rendezni a gondolatait.

Angela felhajtotta a takarót, felállt és fel-alá járkált a szobában. 
Szedd össze magad! - utasította magát. Ebben a pillanatban csak egyetlen dolog volt előtte világos: minden apróságra emlékeznie kell.

Lassan-lassan kialakult a kép. Fájdalmai voltak... fényeket látott, amelyek felette mozogtak... Ez az! Egy gördíthető hordágyon tolták végig a folyosón, és látszólag mozgó fények a felette lévő mennyezeti lámpák voltak. A szülőszobába vitték.  Hamarosan mindennek vége lesz.  Igen,  már csak meg kell szülnie, és aztán szabad lesz, szabad!

Angela elmosódva észlelte a házaspárt,  miközben a gyengén megvilágított folyosón gurították. Mindkettejüknek aranyszőke haja volt, s ez feltűnt neki. A párra nézett,  de sem a férfi,  sem a nő nem méltatta figyelemre. Mindketten boldogan  mosolyogtak a másikra, és gyengéd szavakat suttogtak egymásnak. Ennek ellenére úgy tűnt, valami nincs rendben velük. De vajon mi?


- Emlékezz, Angela! - mondta fennhangon. Leült az ágy szélére, fejét a kezébe temette. Mindketten olyan boldogok voltak, mint minden fiatal házaspár, akik babát várnak. Ők...

Úgy tűnt,  most minden megállt - a lélegzése, a szívverése,  kavargó gondolatai.

 Aztán villámként hasított belé  a felismerés.  A nő nem volt terhes!  Férjével a folyóson  állt,  és súgtak-búgtak,  mint gyerekek teszik,  ha valami nagyszerű dolgot eszel​nek   ki.
A McCasslinek gazdag, világszerte ismert emberek voltak.  A férfi jól nézett ki, „klassz srác",  ahogy Ronald mondta.  A pár később egy csecsemővel hagyta el a kórházat.  Azon a napon,  amelyiken ő is távozott.

Az csak az ő gyermeke lehetett!

Angela felsőteste  köré  fonta  a  karját,  és   ide-oda  hintázott  az  ágyon.  Ösztönösen   tudta,  hogy helyes a sejtése. A kirakós feladvány minden darabja egybevágott.

A kijózanodás akkor érte,  amikor  újra eszébe jutott,  amit a sportkőzvetítésben hallott.  Mrs. McCasslinnek volt egy kisfia, aki most szerető anyai kéz nélkül, egy  lelkileg-testileg megtört apánál nő fel.

Azóta Angela Daniel McCasslin megszállottja lett. Mindent elolvasott róla, amihez csak hozzáfért. Órák hosszat ült a könyvtárban, és a mikrofilmre vett sportújságok cikkeit tanulmányozta sportpályafutásáról és a fénykoráról.  Megvá​sárolta az éppen aktuális magazinokat,  ahonnan  naponta újabb adalékokat tudott meg a  hanyatlásáról.

Így  múlt el néhány hónap. Egyik nap  azt olvasta, hogy Daniel McCasslin átme​netileg  vissza kíván vonulni a nagy teniszeseményektől. Edzőjének szavai szerint le akarta  vonni a vereségekből a következtetéseket, és legelőször arra figyelni, hogy  visszanyerje régi formáját.  Mindenekelőtt azonban azt tervezi,  hogy több időt tölt a kisfiával,  akivel most a Maui szigetén lévő házában é1.

Azon a  napon  Angela  elhatározta,  hogy Hawaiira repül,  és összeismerkedik Daniel   McCasslinnel.

Tessék, végre találkoztál Daniel McCasslinnel! És most? - tette fel a kérdést Angela a tükörbe bámulva.  Azzal nem számolt,  hogy a férfi kisugárzása ekkora hatással   lesz rá.  Ne felejtsd el,  ki vagy,  Angela!  Maradj tárgyilagos!  De a tükörben lévő nő, úgy tűnt,  rá se hederít az intelmekre.

A szűk, váll nélküli, jadezöld selyemruhában  tökéletesen  érvényesült Angela alakja.   A széles, színben illő öv kihangsúlyozta karcsú derekát, és a figyelmet a gömbölyded  formákra  irányította  az  öv felett és alatt. A kabátka kíváncsiságot ébresztett az elrejtett,  meztelen vállak iránt.  Ékszerek helyett Angela a füzért akasz​totta a nyaka köré. A virágok ugyanolyan színekben pompáztak, mint az öv. Haját a tarkóján összefogta, frizurája szigorúságát néhány kihúzott tinccsel enyhítette.
A tükörben lévő nó inkább úgy nézett ki, mint aki izgató kalandra készül.

Angela hideg,  reszkető ujját a halántékára szorította.


- Nem szabad így gondolnom rá. Még elrontok mindent. És nem szabad,  hogy… hogy nőként nézzen rám.

Ehhez alaposan el kellett volna bátortalanítania. Igaz,  Daniel szerette a feleségét, és  vélhetöen még mindig szereti, ám a megérzése azt súgta Angelának, hogy a férfi élete hátralevő részét nem tudja társ nélkül eltölteni.
Azt, hogy egy szikra kölcsönösen fellobbant kettejük között,  nem tagadhatja.
Ez megnehezítette tervének a keresztülvitelét, ugyanis következő lépésként arról akarta biztosítani a férfit,  hogy nem kíván beleavatkozni a fiával való kapcsolatába. Ha meggyőzte erről, arra kéri majd, hogy újra és újra meglátogathassa a kisfiút.


- Ne feledkezz meg  erről! - intette magát. Pontosan  ebben a pillanatban  kopog​tattak. Angela megesküdött, hogy semmilyen más gondolatot nem engedélyez magának Daniel McCasslinnel kapcsolatban.

Az esküt már akkor megszegte, amikor Danielt megpillantotta. Egyszerűen fantasztikusan  nézett ki méret után készített sötétkék nadrágjában,  homokszínű  zakó jában és a világoskék  ingben, amelynek olyan színe volt, mint a szemének.

És ez a szem csodálva nézte Angelát. Daniel alaposan szemügyre vette őt tetőtől talpig. Végül pillantása a koszorún időzött el. Angelának az a benyomása támadt,  hogy valójában nem a virágok érdeklik a férfit...


- Így igazán szépnek  hatnak a virágok - jegyezte meg  Daniel,  megerósítve  Angela  sejtését.


- Nagyon  köszönöm.


- Szívesen. - Csak most nézett a nő szemébe. - Készen áll? - kérdezte mosolyogva.

                                                         4.  FEJEZET

A következő  három estét is együtt töltötték.  Ez Angela tervét egyre lehetetle​nebbé tette, mégsem volt képes rá, hogy elutasítsa a férfi meghívását. Daniellel mind közelebb kerültek egymáshoz, csak nem úgy, ahogyan azt eltervezte.
A negyedik este végül kimentette magát azzal a kifogással, hogy feltétlenül be kell  fejeznie egy cikket, amely egyes trópusi növények más égövi termesztéséről szól. A cikk régen kész volt, és már el is küldte.

- Tú1 gyors vagyok?  Túl sokat  veszek  igénybe  az  idejéből? Tiltott területre té​vedtem? - akarta tudni Daniel. Ugyan nevetve kérdezte, de Angela észrevette, hogy komolyan gondolja.


- Egyik sem.  Már az első nap értésére adtam,  hogy senkinek sem tartozom  számadással.  Nem,  Daniel,  ma este tényleg dolgoznom kell.

A férfin látszott,  hogy nincs teljesen meggyőzve, de elfogadta a magyarázatot.

Ha nem Daniellel volt, az idő végtelennek és sivárnak tűnt Angela számára. A férfi soha nem csókolta meg, eltekintve attól a hagyományos csóktól a füzér átadá​sánál. Érintései sohasem lépték át az illendőséget. Ennek ellenére Angela fiatal​nak, szépnek és szár nyalóan könnyűnek érezte magát a jelenlétében - tipikus jelei annak,  ha valaki szerelmes. És ez az, amit végképp nem engedhet meg magának! Azért jött Mauira, hogy lássa a fiát. Egy románc Daniel McCasslinnel szóba sem jöhet.
A  következő  reggelén Angela a hotel parkjában  sétált,  és eltökélte,  hogy semmi  esetre sem megy a teniszpályák felé. Talán Daniel ma nem is játszik...

A férfi épp egy korty ásványvizet  ivott,  amikor felfedezte Angelát. Gyorsan Gary kezébe  nyomta  az üveget,  és az  asszony elé sietett.

- Jó reggelt! Később felhívtam volna.  Ma este újra együtt vacsorázunk?  Ké​rem!

- Igen.

Daniel  lehengerlő meghívása és Angela gyors válasza mindkettőjüket felvidámította.


- Fél nyolckor  magáért megyek.

- Jó.


- Megnézi a játékot?


- Csak egy rövid ideig, aztán újra dolgoznom kell.


- Én pedig  megígértem Richynek,  hogy  ma vele játszom  a strandon.

Ha Daniel a fia nevét említette,  mindig hevesebben  kezdett el dobogni Angela szíve.

- Nem akadályozom  meg  túl gyakran  abban,  hogy együtt  legyen vele?


- Esténként  addig  nem  megyek el otthonról,  amíg  nincs az  ágyban.  Akkor  már nem hiányol többet. Reggelente gondoskodik róla, hogy én legyek a második,  aki felébred a házban.

Angela nevetett.


- Pontosan,  ahogy Joey.  Mindig bejött  a hálószobámba,  és fel akarta nyitni  a szemhéjamat,  hogy lássa, ébren vagyok-e.


- És még azt hittem, Richy az egyetlen,  aki ismeri ezt a trűkkőt! 
Újra összenevettek.


- Vissza kell mennem a pályára - mondta aztán Daniel -,  különben elveszítem a lendületet.  Akkor  viszlát este!


- Játsszon  jól!


- Megpróbálom.

Amikor  este  Daniel  kopogott az  ajtón,  Angela  még  nem  volt  egészen  kész. Habár a férfi a tudatalattijában állandóan kísértette,  ihlet és munkaláz ragadta el. Olyan buzgón dolgozott egy cikken,  hogy alig maradt ideje a fürdésre és a hajmosásra.
Ruhája hátán a cipzárt rángatta,  miközben az ajtóhoz futott.

- Bocsásson meg - kérte kifulladva,  hogy  jó  egy  percet  hagyta  Danielt odakint  várakozni.

A férfi  hanyagul az ajtókeretnek dőlt.  Szórakozottan  nézte  Angela kipirult arc és cipőtlen lábát.


- Magára  szívesen várok.


- Jöjjön be. Már csak a cipőmbe kell bújnom, valami ékszert feltenni, és aztán  készen is vagyok. Foglalt asztalt? Remélem, nem érünk túl későn oda...

Daniel  becsukta  maga  mögött  az  ajtót,  és  megfogta a nőt a vállánál. 

- Ebből  ne csináljon magának  gondot.  Sok időnk van. 

- Jó - lélegzett fel Angela. - Akkor  nem  kell sietnem.


- Egyáltalán nem. - Daniel nevetett, és elengedte. Gyorsan  körülpillantott a szobában,  majd Angelát figyelte, aki éppen magas sarkú  szandálját húzta fel.
Egyik kezével a falnak támaszkodott, majd felemelte karcsú lábát, hogy be tudja kapcsolni a pántját. A mozdulatai kecsesek,  nagyon nőiesek és akaratlanul  is  izgatóak voltak.
Daniel  tekintete  felfelé siklott a karcsú  lábakon,  és egy apró darab finomcsipkét  fedezett fel, amely az alsószoknyát szegélyezte. Mosolyognia kellett ezen a kimondottan nőies ruhadarabon.  Amikor  Angela előrehajolt,   látta,  ahogyan a melle  ruhája szűk felsőrészéhez   nyomódott.  Gondolatban  ajkát  a  puha  dombokra  szorí​totta,  és ez az elképzelés annyira felizgatta, hogy pillantását gyorsan elfordította, és a biztonság kedvéért valami ártalmatlanabb dolgot szemlélt.

- Így - mondta Angela, és az  íróasztalhoz  ment, amely a nagy ággyal szemben áll.
Daniel  nem engedte magának,  hogy elképzelje,  miként  nézne  ki  Angela  ruhát​lan  teste  ezen az ágyon.


- Most még az ékszer... - Egy kicsi, selyemmel kibélelt dobozban keresgélt. Az      ujjatlan ruha szorosan simult Angela gömbölyű, de semmi esetre sem túl széles csípőjére.

Minden, amit visel, hihetetlenül csinosan áll rajta, állapította meg Daniel. Még farmerban és pólóban is képes úgy kinézni, mintha a legelegánsabb divatszalonból lépett volna ki. És ruhátlanul valószínűleg még sokkal, de sokkal jobban fest! Uramisten,  most mégis olyan dologra gondolt, amire nem akart!

Megfigyelte, hogyan erősíti a fülcimpájára az aranyszínű klipszemeket, és azt kí​vánta, bárcsak a nyelvével megérinthetné ott. Amikor láncát a nyakára akarta csa​tolni, a melle megemelkedett.


- Várjon - szólt oda neki. - Engedje,  hogy én csináljam!

Odalépett  mögé.  Egy pillanatig  egymás  szemébe  néztek a tükörben.  Angela  még a magasban tartotta a kezét, és úgy tűnt,  mintha a melle ki akarna bukkanni a mély kivágásból. Ebben  a  testtartásban  egyszerre hatott izgatónak és védtelennek.

Lassan leengedte a karját, miután a férfi kivette kezéből a lánc  két végét, és le​hajtotta a fejét,  hogy Daniel jobban hozzáférhessen a  kapocshoz. Amikor elkészült vele,  azonnal oldalra lépett.


- Egy  pillanat. - Daniel  gyengéden  megragadta. -  A cipzárjába  beakadt  egy  da​rabka anyag.


- Ó... - Angela visszafojtotta a lélegzetét.

Daniel  lassan  lehúzta  a cipzárt, és óvatosan  babrált  a  beakadt  anyagon.  Angela hűvös  légáramlatot érzett a hátán.  Mozdulatlanul állt,  képtelenül arra,  hogy meg​törje az érzéki varázst, amely körülvette.

Daniel  könnyedén  végigsimított  a  gerincén,  és  megállapította,  hogy  Angela  nem   visel melltartót.


- Angela...

Újra egymást nézték a tükörben.  Daniel szemében  mélykék tűz  égett,  ami el​árulta,  mit érez,  mennyire kívánja őt.

Angela  összeszedte  magát. Tudta,  mi történne,  ha csak  picikét  hátrább dőlne,  neki Daniel testének. Akkor biztos nem mennének vacsorázni.  A döntés egyedül rata múlott.

Daniellel megosztani az ágyát... nem, szóba sem jöhet. Ez az  ő esetében a leg​teljesebb őrültség lenne. Vagy esetleg  csak fél, mert Ronald nem becsülte semmire nőiségét?
Akárhogy is, a legokosabb ezt a kapcsolatot baráti  alapon folytatni.  Miért ne volna lehetséges,  hogy egy férfi és egy nő megelégedjék a barátsággal? Angela a földet nézte, és szinte észrevétlenül rázta a fejét. 

Daniel rögtön megértette, és újból felhúzta a cipzárt.


- Jól van. Minden rendben.

- Nagyon köszönöm - válaszolta,  és el akart menni.  De ilyen könnyen nem  szabadult el.


- Angela?

A  kézitáskájáért  nyúlt.


- Igen?


- Már régen volt, hogy egy nőt, aki fontos a számomra, öltözködés közben láttam volna. Egészen máig nem tudtam,  mennyire hiányzik, hogy együtt éljek egy  asszonnyal.

Angela kifelé bámult az ablakon,  és a pálmákat nézte, melyek fekete árnyképekként emelkedtek a sötétkék égre.


- Ha valaki nőként egyedül él, annak is megvan a hátránya. 

Daniel közelebb lépett.


- És mi az? - kérdezte halkan,  sürgetően.

Nem,  így nem mehet tovább!  Véget kell vetni ennek a beszélgetésnek.  Angela Daniel felé fordult, és mosolyogva igyekezett minél huncutabbul rákacsintani.


- Például  nincs senki sem kéznél, ha beakad egy cipzár.

Daniel csalódottsága lelepleződött azon,  ahogy a vállát leeresztette.  A férfi belenyugodott a helyzetbe, s ugyancsak  mosoly jelent meg az arcán.


- Én is ezt mondom - mire jutnának az emancipált  nők  nélkülünk,  férftak nélkül?
Kicsivel később Daniel és Angela vidám hangulatban autózott a sziget egyik viszonylag keskeny útján. A Kaanapali strand körüli rész Maui azon kevés területe közé tartozott, amelyet a turizmus miatt építettek ki. Számos elegáns hotel, étterem és klub állt itt. 

Daniel egy luxushotel előtt parkolt le.


- Volt  már  itt? - érdeklődött,  miután kiszálltak.


- Nem,  de még a hazautazásom  előtt  meg  akartam  ismerni.


- Valami  lenyűgözőre  készüljön fel. Ez a szálloda egészen egyedi.

Erről Angela azonnal meggyőződhetett.  A szálloda   hallját  üvegkupola    koronázta,  láthatóvá téve a csillagos eget. Úgy díszítették fel, hogy az embernek az volt benyomása, egy esőerdőben jár trópusi fák és virágzó növények között.

Daniel és Angela áthaladtak a hatalmas helyiségen. Angelának csak rövid ideje maradt, hogy bekukkantson a fényűző butikokba és galériákba, hiszen Daniel az  íves lépcsőn át rögtön a hattyúudvarra vezette.

- Úgy érzem magam,  mint falusi liba az első városi kiránduláson. Ugye  nem  maradt tátva a  szám?

- Szeretem a falusi libákat - mondta Daniel, és barátságosan  oldalba bökte. -  A szája  pedig  ma  este különösen elbájolóan néz ki. Mint ahogyan minden más is ma​gán.
Angela örült, hogy ebben a pillanatban odaért hozzájuk a pincér, és egy gyer​tyával megvilágított asztalhoz vezette őket a tó mellett, ahol a hattyúk fenségesen siklottak tova. Maga az étterem is a szabad ég alatt volt, ahonnan kilátás nyílott egy tóra, a lávasziklákra és egy vízesésre.
A vendégek  estélyit viseltek, és Angela megdicsérte magát,  amiért a  legjobb  ru​háját vette fel.
Daniel,  úgy látszott,  kitalálta a gondolatát.


- Ne hagyja magát  megtéveszteni - szólt halkan. -  Reggelente ezek az emberek fürdőruhában és strandszandálban tolonganak a reggelizőasztalnál. - Magához in​tette a pincért. - Bort az ételhez,  Angela?

A lány állta Daniel kihívó pillantását.


- lgen, szívesen.

Egy üveg drága fehérbort rendelt. Angela nem  mutatta ki,  mennyire meglepődött. Ahányszor eddig együtt voltak,  a férfi sohasem  ivott  alkoholt.

- Alkalomadtán  engedélyezek  magamnak  egy  pohár  bort a vacsorához - magyarázta.


- Nem kérdeztem.


- Nem, csak gondolta, hogy vajon  megengedhetem-e  magamnak.


- Még egyszer mondom, hogy a gondolataimat  hagyja meg  nekem.  Különben felnőtt embernek tartom, aki tudja, hol a határ.

- Nem fél attól,  hogy leiszom magam, és kiesek a szerepemből?

Angela hozzá hajolt.

- Talán épp azt szeretném, hogy egy kicsit kiessen a szerepéből. - A pille is mindig a fény felé vonzódik, ahol aztán  megégeti a szárnyait!

Daniel  félig  lehunyta  a szemét.


- Ahhoz  nem  kell egy cseppet sem innom.

Angela visszavonult. Nem, ő  nem  akarta  megégetni  a szárnyát.


- De bízom benne,  hogy nem  teszi.

Daniel  tudomásul vette Angela visszakozását.  Amikor újra megszólalt, a hang​színe elárulta ezt.


- Tulajdonképpen  minden oka megvan, hogy aggódjon.  A múlt évben többször voltam részeg,  mint józan, és szünet nélkül kiestem a szerepemből. Nem tudom, vajon megszabadulok-e ezektől az emlékektől valaha. - Összeszorította a fogát, egyik kezét ökölbe szorította. - Sokat adnék érte,  ha néhány dolgot,  amit elkövet​tem, meg nem történtté lehetne tenni.

Angela átérezte a férfi vívódását.


- Mindnyájan követünk el hibákat, amelyeket később a legszívesebben tudo​másul  sem vennénk, Daniel. Mégis együtt kell élnünk vele. - A hangja elkínzottan pengett, ahogy halkan hozzátette: - Olykor életünk végéig.

Daniel  elgondolkodva vizsgálta.


- Ez  elég reményvesztetten hangzik. Nem gondolja,  hogy időnként  kapunk  lehetőséget néhányat rendbe hozni?


- Dehogynem, hála Istennek! Bár azt hiszem, hogy a lehetöségről magunknak kell gondoskodnunk. Vagy megpróbáljuk jóvátenni a hibáinkat, vagy ki kell egyeznünk velük.


- Csak  egy vesztes egyezne ki velük.


- És maga győztes.


- Nem tudtam az életem romjain élni.  Valamit tennem kellett, hogy újra felépítsem.


- Hogyan?

Most jött el a pillanat, hogy elmondja az igazságot? Éppen most jelentette ki hogy az embernek valamit tennie kell a hibái ellen. Megértené, hogy ő éppen ezt próbálja meg? Csak... mi van, ha nem érti meg, és ebben a helyzetben hátat fordít  neki?

Akkor  Richyt  soha  nem  láthatná.

Nem, inkább vár  addig, amíg a fiát legalább egyszer látta már.  Utána elmeséli Danielnek,  ki az anyja a fiának. Csak azután,  nem korábban.

Angela kihúzta magát, és ragyogó mosolyt  küldött Danielnek.


- Miért beszélgetünk ilyen komor dolgokról? Itt jön a bor. Ma felejtsük el a múltunk hibáit!
Az étel nagyon  ízlett nekik,  és amikor végül  jóllakottan  felálltak, a borosüveg még  félig tele volt.  Angela a vacsora végén  könnyűnek érezte magát,  mint egy tollpihe.  Úgy érezte,  mintha lebegne felfelé a lépcsőn.  Nem a kevés bortól részegedett meg,  hanem a romantikus hangulat és a mellette lévő férfi tette meg a hatásait.
A koktélbárban  valaki szerelmes dalokat játszott egy fehér zongorán. A könnyű tengeri szellő átlengett a termen,  megmozgatta a fák leveleit, és trópusi virágok édes illatát hozta magával.

Kifelé menet egy tompán világító lámpa alatt megálltak.
 Daniel megfogta Angela kezét.


- Tetszett a hattyúudvarban?

- Igen,  nagyon. 

 Angela a férfi haját szemlélte. Vajon milyen érzés lenne, ha kezével végigsimítaná, vagy egy szenvedélyes összefonódás közben az ujjait bele​temetné? Aztán Daniel szájára pillantott. A legerotikusabb jelenet, amit valaha filmben látott, egy férfi szájáról készült közeli kép volt, amint egy női mellre ta​padt. A nyelv a sötét bimbót simogatta, míg az ajkak egészen körül nem vették. Erre a szerelmi játékra kellett Angelának gondolnia,  s ettől hevesebben kezdett el verni a szíve. 

Ronald sohasem szánt időt egy ilyen előjátékra. Sohasem kérdezte meg, mi tet​szene neki. Vélhetően az ilyesmit nem is szerette volna együtt Ronalddal. Ám Daniellel biztosan tetszene neki.

- Mi?


- Tessék?

- Mondott valamit? - kérdezte Daniel. Barátságosan, de fürkészőn  nézte Angelát.


- Nem - válaszolta halkan. - Nem mondtam semmit.


- Ó, azt hittem. - Most ő nézett a nő szájára. Ha Angela szíve iménti ábrándo​zásánál  hevesebben vert, akkor  most  zavarában  a földbe süllyedt volna,  ha tudja,  Daniel  éppen hol  képzelte el a száját. A férfi gondolatban gyorsan függönyt húzott a kép elé,  mielőtt  még elvesztette volna a józan eszét. - Mihez volna most kedve? - tudakolta.

- Kedvem?  Nem tudom.  És  magának?

Egek, ezt inkább ne is kérdezd! - Mit szólna,  ha táncolnánk?

Valamit tenniük kellett,  mert  ha  még  tovább  is  itt álltuk, szó szerint elmerülnek egymásban.


- Lent van  egy klub. Még  nem voltam  ott.  Most  megnézhetnénk.


- Jó.

Daniel egy másik lépcsőn vezette le Angelát, melynek rézkorlátja a századfor​duló stílusát idézte. A férfi kinyitott egy bőrrel kipárnázott ajtót. Harsány diszkó​zene,  hatalmas  hangzavar,  nevetés  és dohányfüstfelhő lepte el őket.

Daniel Angelához fordult, és kérdőn nézett rá. A szeméből ugyanazt a véle​ményt olvasta ki. Mindketten egyszerre fordultak hátra, és felmentek a lépcsőn. 

Amikor már újra a hallban voltak, elnevették magukat.


- Azt hiszem,  öregszünk - vélte Daniel. - A magányos  zongorista zenéje job​ban   tetszett.


- Nekem is.


- Nem is szívesen kiabálok,  ha valakivel beszélgetni szeretnék. - Lehajolt Angelához, és úgy suttogta: - Talán szeretnék olykor olyasmit mondani, ami nem idegen füleknek való.
Amikor újra felegyenesedett,  Angela  látta  a  szemében,  mire  is  gondolt.  Könnyű  remegés futott át  rajta.

- Iszik még valamit? - érdeklődött Daniel.  

Angela a fejét rázta.


- Sétáljunk a tóhoz - javasolta.


- Jó. - Daniel megfogta a kezét, és ujjait összefűzte az övével.

Angela és Daniel kéz a kézben haladt az ősvényen, amely valóságos édenkerten keresztül vezetett. Nagyobb távolságokban felállított fáklyák világították meg az utat. A lángok lobogtak a szélben. Az úszómedencék, melyeket teraszformán egy lávakő barlangba építettek be,  építészeti remekművek voltak.

Angela, bár elismerően nyilatkozott mindarról, amit Daniel mutatott neki, de tulajdonképpen mindkettőjüknek teljesen mindegy volt, hogy a férfi mit mondott  és Angela mit látott. Olyan csodálatos volt,  hogy hallotta a hangját, és erős testét  maga mellett érezte, ha egyik vagy másik irányba vezette. Úgy tetszett, a szívverése még a közeli hullámok zaját is túlharsogja.
Az árnyékban  szerelmespárok   rejtőzködtek. Gyengéd  suttogás  hallatszott  újra és újra. Senki sem vetemedne arra,  hogy zavarjon másokat, hiszen mindenki tudta, hogy azok, akik ezen az éjszakai órán a kertben sétálnak, egyedül akarnak maradni. Daniel egy kúszónövényekkel befedett kiszögellés mögé húzta Angelát, aki nem védekezett.


- Felkérhetem erre a táncra? - kérdezte a férfi  megjátszott  udvariassággal. 

Angela belement a játékba.


- Igen - válaszolta komolyan.  Egészen közel  lépett hozzá, és most először  tapasztalta meg,  milyen  az,  ha Daniel  átöleli.

Nem sokat mozoghattak,  hogy el  ne  hagyják a rejtekhelyüket,  de amúgy is tudták mind a ketten,  hogy a táncra való felkérés nem volt más, mint ürügy, hogy egymást átölelve tarthassák. Így ringatóztak ide-oda  lágyan a bárból kiszűrődő halk zene ütemére.

Percek múltak el, egyik dalt a másik váltotta fel. Egész idő alatt megmaradtak ugyanabban a testtartásban,  és egymás szemébe néztek. Kívülről szinte mozdulatlan testük remegett, és bensőségesebb érintés után vágyódott. Egyszer csak olyan  közel voltak egymáshoz,  hogy  Angela melle Daniel testéhez ért.

A férfi halkan sóhajtott, és egy pillanatra lecsukta a szemét. Amikor újra kinyitotta,  látta, hogy Angela is zárva tartotta az övét.  Milyen  szívesen  megcsókolta volna! Jobb kezét a nő derekáról a hátán felfelé csúsztatta, és jobban magához szorította, amíg Angela mellét egészen egyértelműen nem érezte.


- Daniel...

A  nő bal karját a férfi nyaka köré fonta,  ujjait  szőke  hajába  fúrta, amely Danielriek egészen a gallérjáig  ért.  A férfi elengedte Angela kezét, de nyomban újból  megragadta, és a szájára tette. Gyengéden csókolgatta a karcsú ujjakat. Majd a nő jobb karját szintén a nyaka köré  tette, és Angelát  szorosabban  magához húzta .


- Tudod, milyen nehezemre esett, hogy elengedjem a kezedet? 


- Igen - válaszolta Angela lágy hangon, és a férfihoz simult. 


- Úgy vágytam már egy ölelésre, Angela.


- Én is.


- Csak szólnod kellett volna. - Daniel Angela hajába  rejtette az arcát. - Olyan  jó illatod van, és olyan csodálatos  a  tapintásod.  A  bőröd  olyan  szép.  Milyen  gyakran  elképzeltem  már  mindezt! Meg akartalak érinteni,  ízlelni.
Angela  mélyen  felsóhajtott,  és  fejét  a  férfi  vállára hajtotta. Daniel átfogta a csípőjét,  miközben térdét a combjai  közé tolta,  és  a nő  testének dőlt.  Angela egyértel​műen érezte  most a férfi izgalmát,  és kis sikoltás szakadt fel belőle.


- Ne légy mérges,  Angela.  Nem akarok durva lenni,  de  ez  olyan  jó...


- Daniel...

- Hagyjam abba?
A nő  felemelte a fejét,  és a férfi szemébe  nézett.


- Ne! - lehelte remegve. - Ne! - Aztán követelőn,  szinte kétségbeesetten  kérte: - Csókolj  meg!

A  következő  pillanatban  Daniel  ajkát  a  szájára  szorította.  Heves csókjában ben​ne volt minden felhalmozódott vágy és érzelem, s Angela hirtelen úgy érezte,  mintha mesebeli lepke lenne, amely kibújt szűk, sötét bábjából,  és először  pillan​totta meg a napsugarat.

Daniel  felemelte a fejét. Szabálytalanul  lélegzett,  akárcsak Angela. Csípőjét a  férfiéhoz szorította,  és  amit az anyagon keresztül érzett,  az még  inkább feltüzelte a vérét.
Daniel csak nagy erőfeszítéssel  uralkodott  forró vágyán.  Gyengéden  Angela álla  alá tette a kezét, és hüvelykujjával megduzzadt alsó ajkát simogatta. Pillantása bocsánatért esedezett.  Angela mosolygott.

Amikor újra megcsókolta,  szája  csak könnyedén  érintette.  Óvatosan  simogatta  ajkával,  és  ez  a gyengéd kényeztetés Angelának édes szenvedést jelentett.


- Daniel... - Esdő kérésként ejtette ki a nevét.


- Az előbb fájdalmat okoztam  neked.  Nem akartam.


- Tudom.


- Egészen megőrjít az irántad érzett vágy.


- Vedd el, amit akarsz!

Daniel felnyögött.  Lehajtotta a fejét.  A nyelve gyengéden  Angela forró ajkait ízlelte,  majd a szája újból rátapadt. Egy pillanatig így maradtak mozdulatlanul, vá​rakozásteljesen. Aztán a nyelve mélyen behatolt, majd visszahúzódott... 

Daniel újra és újra megismételte a játékot,  amíg  Angela már azt  hitte, tovább  nem  tudja elviselni.  Érezte, hogy a teste kész szeretkezni, és nem tudta, képes-e  vajon tovább várni. 

Damel csábította, csókolgatta és tapintotta olyan odaadással, hogy Angela vé​gezetül csak tehetetlenül kapaszkodott a férfiba, aki  kezével  a  hátát simogatta,  majd a mellének oldalát érintette meg. Gyengéden összenyomta, amíg szinte ki​bukkantak ruhája mély kivágásából,  és forró csókokkal borította be illatos bőrét. Nyelvével a dombok közti mélyedést kutatta. 
Angela ilyen kényeztetés után vágyott, amióta felnőtt nő volt. Egy férfit szeretett volna magának, aki megmutatja neki, hogy kívánatos, és hogy szere​ti. Mielőtt Danielt megismerte, sohasem tartotta magát vonzónak, de a férfi már kezdet kezdetén minden pillantásával, minden mozdulatával leplezetle​nül megmutatta,  hogy rendkívül vonzónak és kívánatosnak találja. Daniel mindig őszinte volt…
De  ő nem...

Ha egyszer csak  odaállt volna elé, hogy ő Richy édesanyja,  elhinné neki,  hogy az  érzelmei öszinték voltak iránta?  Nem  hányná a szemére, hogy a nőiességét csak eszközként vetette be a célja eléréséhez? 

Ez  a  gondolat  elviselhetetlennek  tűnt a számára.  Vissza  kell vonulnia,  vagy elkerülhetetlenül szembe kell néznie örök gyűlöletével...

- Daniel! - suttogta Angela a férfi szájába,  amely újra az ajkait simogatta.

- Igen...? - Daniel teljesen elmerült a szerelmi játékban.


- Daniel! - ismételte  nyomatékosabban,   és  hátrahajtotta a felsőtestét. - Ne!

A férfi  éppen  le akarta húzni   ruháját a válláról. Angelát félelem fogta el. Ha  most nem állítja le, soha többé nem nem  tudja.  Nem maradt más hátra,  durvának kell  lennie. Értelmes szavakra  már  nem  hallgatott.

- Hagyd  abba! - Angela félrelökte a kezét,  és  kiszabadította  magát a férfi  öleléséből.
Daniel arcán  zavar   tükröződött.   Néhányszor  pislognia  kellett,  hogy kitisztuljon  a látása.  Angela érezte, hogy kezdeti megdöbbenése méregbe csap át.

- Hát, jó - mondta -,  nem kell mindjárt  neveletlen gyerekként kezelned. Minden okom   megvolt,  hogy azt gondoljam,  a csókjaim tetszettek neked. 
Angela kerülte a pillantását.

- A csókok igen. De én  nem a  rajongóid  közül való vagyok, akiket  te...


- Mire célzol? - Daniel beletúrt a hajába,  majd  megigazította a nyakkendőjét. - Válaszolj!

Angela, bár fel akarta dühiteni,  most elbizonytalanodott. 


- Én... én...


- Ahogy gondolod! Végül is mi különbség van  kőzted és a többi között?  Igen készséges voltál, és feltételeket sem szabtál. Mi mást kellene akkor gondolnom ró​lad? Olyan különlegesnek tartod magad, azért nem akarsz a végsőkig elmenni? Nem  testi  szerelmet  akarsz  adni,  hanem csak simogatást az elveszett lelkemnek? -  Most már valóban dühös volt. - Puszta felebaráti szeretetből törődtél velem?
Angelának  nagy erőfeszítésébe került,  hogy  uralkodni  tudjon  magán.


- Egyszer már felhívtam a figyelmedet arra, hogy te szólítottál meg engem, és nem fordítva. És ami az úgynevezett törődést illeti,  nekem  teljesen mindegy,  ha el​visz az ördög, ha halálra iszod magad, vagy minden versenyen megbotlasz a saját lábadban. Ugyanis azt hiszem,  egyáltalán nem érdemled meg, hogy bárki is rád pazarolja a felebaráti szeretetét.

Daniel  látszólag  egyáltalán  nem  hallgatott rá. A fejét ferdén  tartotta,  és  úgy fi​gyelte, mintha teljesen új fényben látná.


- Talán tényleg nem vagy más,  mint a többiek. A rajongók a bálványaikkal  akarnak  lefeküdni,  hogy ezáltal  a  saját önbecsülésüket  növeljék. Le akartál velem feküdni, hogy visszanyerd az önbizalmad, amely a kudarcot vallott házasságodban elveszett? - Előrehajolt a nőhöz. - Miért álltál meg?  Megijedtél?
Most Angelát fogta el a düh.


- Te  beképzelt, undok fráter, te! Nem vagyok a balul sikerült házasságom  áldo​zata. Ahhoz túlságosan örültem, hogy megszabadultam a férjemtől. Hogy valami​kor is akarok másikat, még alaposan meg kell gondolnom. És ha elvesztettem volna az önbizalmamat, akkor biztosan nem azzal nyerném vissza, hogy lefekszem egy lezüllött teniszjátékossal. Harmincegy évet kibírtam egy bizonyos Daniel McCasslin nélkül, és még legalább harmincegy évet ki fogok bírni nélküle.
Angela  sarkon fordult,  és a sötét ösvényen  botladozott  tova.  Daniel utolérte, és megragadta a karján.


- Rossz irányba mész - morogta.

Angela el akarta húzni tőle a karját,  de a férfi szorosan tartotta. Mivel nem kívánt  nyilvános  huzavonát rendezni Daniellel,  hagyta magát a szállodához vissza​vezetni.  Ellenségesen  hallgatva vártak, amíg a férfi kocsiját előhozták.  Az üdülő​épületekhez  vezető úton szintén nem esett egyetlen szó sem.

Ahogy megérkeztek, Angela kinyitotta az ajtót.


- Egyedül is megtalálom az utat - mondta,  és  elsietett anélkül, hogy még egy​szer  hátranézett volna.

Csak miután ajtócsapkodással, fiókbevágással és átkozódással kissé kiengedte a gőzt,  akkor döbbent rá, mit tett.

Richy!

Elrontott minden esélyt, hogy láthassa. Könnyek öntötték el az arcát, újból és újból győzködve magát, hogy nem azért sír,  mert Danielt elveszítette,  hanem kizárólag a fia miatt.

                                                         5. FEJEZET
Angela szeme égett és dagadt volt, amikor másnap reggel hunyorogva ébredt.  Megfordult az ágyban, és arcát a párnába temette. Már másodszor kopogtak az ajtón.

- Most ne! - kiáltotta.

A harmadszori kopogás ezúttal nagyon hangos volt, és türelmetlen. Ilyen makacs szobalányt!

Lassan  összeszedte magát, és az ajtóhoz botorkált.  Amikor a  kémlelőlyukon  ki​nézett, összerezzent.

A férfi  még egyszer kopogott.


- Angela,  nyisd ki az ajtót!


- Szó sem lehet róla.


- Szóval ébren vagy legalább.
Gondtalannak tűnő hangját ebben a pillanatban  nem bírta elviselni. 


- Nem akarlak látni, Daniel.


- Bocsánatot szeretnék  kérni.  Na,  nyisd már ki az ajtót, vagy  azt akarod, hogy  az  összes vendég a szónoklatomra ébredjen?

Angela az ajkába harapott  Tegnap este  Daniel tényleg  nagyon  megbántotta, és ezt még nem tudta neki megbocsátani. Azonkívül kisírt szemmel és zilált hajjal sem szeretett volna előtte mutatkozni.  Ha majd elé áll, hatásos képet akar nyújtani.

Másrészről viszont szándékosan dühítette fel a férfit. Más sem fogadott volna egykedvűen ilyesmit. Richyre kellett gondolnia...
Résnyire nyitotta az ajtót.


- Még  nem öltöztem fel.


- Dehogynem - vélte a férfi kék-fehér csíkos hálóingének gallérjára és ujjára pillantva.


- Nem,  nem  teljesen. Találkozzunk egy fél óra múlva a hallban.  Szükségem van...


- Olyan sokáig nem tudok várni.

Vonakodva nyitott utat a férfinak, és visszament a szobába. Hallotta,  ahogyan  Daniel  halkan  becsukta az ajtót, és tudta, hogy a férfi most az öltözékét vizsgálja.
A hálóinge szabása olyan volt, akár egy férfiingé, nem volt rajta semmi izgató, Angela mégis azt kívánta, bárcsak legalább a térdéig érne.


- Igazad van.  Beképzelt,  undok fráter vagyok. - Daniel Angela mellett az ab​lakhoz lépett,  kérdés nélkül elhúzta a függönyt, és kinézett. A ragyogó napsütés elvakította a lányt. - Úgy viselkedtem, mint egy szerelmes tini, aki a sötétben a ba​rátnőjének esik. Hát  igen! - sóhajtotta,  és megdörzsölte a nyakát. - Azt gondolha​tod, hogy nem látok benned  mást, mint a rajongóim egyikét. És miután elutasítot​tál,  sajnos kicsúszott a számon olyasmi is,  amit egyáltalán nem akartam mondani, és nem is igaz.
A válla felett visszanézve megállapította, hogy Angela nem  változtatott a test​tartásán. 


- Az egyetlen,  amit felhozhatok a mentségemre - folytatta -, hogy Ellie halála után rögtön körülvettek a nők, akik azt hitték, megszabadíthatnak a bánatomtól. Nyilvánvalóan helyénvalónak találták, hogy szexszel gyógyítsanak,  no meg újabb trófeát is begyűjthettek. 
Angela valamelyest  leengedte a karját,  s  már nem úgy állt ott, mint aki karót nyelt. Amit Daniel az imént elmondott, a válása után vele is megesett. Ronald is​merősei, még  házasemberek is üldözték, és a „segítségüket" ajánlották fel.  Angela kitartóan visszautasított mindenkit, amíg a zaklatások be nem fejeződtek.


- Mindenesetre ma reggel azonnal  hozzád  siettem - beszélt tovább Daniel. - Már  tegnap  este  is  világos  volt a számomra, hogy úgy viselkedtem, mint egy bo​lond. Megérdemeltem volna egy jó nagy pofont.


- Éppen arra készültem.

Daniel felnevetett.


- Talán  nem változtatta volna meg  rögtön  a  hozzáállásomat,  de  a figyelmemet felkeltette volna.

Ezen  már  Angelának is nevetnie kellett.


- Miután  ilyen  szépen  kibékültünk - mondta Daniel Angelához fordulva -, megkérdem, hogy elrepülnél-e velem néhány napra Honoluluba, Oahu szigetére?


-De... 


- Pillanat, pillanat! - Daniel felemelte a kezét, hogy megakadályozza az ellen​vetést. - Ez semmire sem kötelez téged.  Egy egész lakosztályt lefoglaltam. Talán éppen Oahun kapsz ötletet egy új cikkedhez. - Ez persze elég gyenge érv volt, de gyekezett minden lehetséges módon vonzóvá tenni Angela számára az utazást.

- Nem adhatom fel egyszerűen  itt a szobámat.


- Nem is kell. Csak becsomagolod, amire pár napig szükséged van,  itt pedig megmondjuk,  hogy megtartod a szobát. - Daniel Angelához lépett, és megfogta a kezét. - Elbájolóan  nézel ki ebben a hálóingben a kócos hajaddal meg a piros ar​coddal,  és neked van a legédesebb szád,  amelyet valaha megcsókoltam. Nem értem, hogyan lehettem tegnap olyan ostoba, hogy elrontottam, ami olyan jól kez​dődött.

- Szemtelen fickó vagy, és az is maradsz! Mindazok után, amiket tegnap a fejemhez vágtál, még van képed idejönni és bókolni, holott pontosan tudom, milyen szörnyen nézek most ki.
Daniel  mosolygott ezen a kitörésen,  és ez még  inkább  kihozta a sodrából a lányt.

- Mindig eléred a célod Daniel McCasslin? - támadt rá.

- Küzdő típus vagyok, Angela, és szeretnék győzni. - Eltökélt pillantása azt üzente az asszonynak, hogy ő a következő célja.  Miközben  Angela  kissé kábultan állt ott, Daniel tovább beszélt: -Gyere velem Honoluluba. Ott majd lesz lehetőségünk, hogy jobban megismerjük egymást.
Semmit sem akart jobban, de Angela tudta, hogy az csak újabb bonyodalmakat szülne. Mély levegőt vett, és megrázta a fejét:


- Daniel, nem hiszem, hogy…


- Kérlek! Azonkívül Richyt is megismerheted.
Eltelt  néhány másodperc.  Angela szótlanul  nézte Danielt.  Az összes érve a sutba került,  amit kiagyalt. Végül ezt hebegte:

- Richy... Richy is jön? 


- Igen,  ő a tulajdonképpeni oka ennek a kis utazásnak.  A gyerekorvosához kell  vinnem  rutinellenőrzésre, azonkívül emlékeztető oltást kell kapnia. Mrs. Laani pe​dig  nemrég arra panaszkodott,  hogy Richy túl gyorsan nő, és nincs rendes ruhája,  amelyet fel tudna venni. Ezért egy kiterjedt bevásárló körutat tervez.
Angela fejében cikáztak a gondolatok. Hát itt az alkalom! Láthatná a fiát, sőt néhány napot vele tölthetne. Milyen régóta várt erre a pillanatra! És most,  hogy  el​érkezett,  jeges rémület fogta el tőle.

Megpróbálta  kimenteni magát.


- De ez egy családi utazás lesz, nem szeretnék zavarni. Ő... Richy talán nem is kedvelne. Esetleg Mrs. Laani megneheztel, ha egy... ha magaddal viszel.


- Igen, ez egy családi út, de véletlenül ennek a családnak a feje én vagyok. Mrs. Laani pedig gyakran tart nekem előadást egy kedves, hangsúlyozom, kedves hölgy hiányáról az életemben. Már nagyon kíváncsi rád. Richy még kétéves sincs. Min​denkit szeret, aki játszik vele, és enni ad neki.


- Daniel, én... - Angela elhallgatott.

A férfi a kezébe fogta az arcát.


- Gyere velem, Angela. Ha nem tartanám jó ötletnek, nem kérnélek rá. - A hangja most sokkal melegebben csengett, mint korábban. - Nem akarlak hiányol​ni,  még  erre  a  pár  napra sem.

Miért nem ugrik a magasba örömében?  A bűntudat olyan  nagy benne, hogy már  nem  jut  hely  más érzéseknek? Daniel csak a nőt látja benne,  akit kedvel. Meddig titkolhatja még előtte, kicsoda ő valójában?


- Daniel,  én ezt nem  tartom  olyan  jó  ötletnek.


 - Haragszol még rám  a tegnapiak miatt?


- Nem, csak...


- Nem venném  rossz  néven  tőled. - Daniel Angela arcát simogatta. - Teljes  joggal neveztél beképzelt, undorító fráternek és lezüllött teniszjátékosnak. 


- Egyáltalán nem vagy az. Csak azért mondtam, hogy feldühítselek, nem másért.
Daniel sóhajtott.

- Az vagyok-e még, vagy sem, nem tudom bizonyosan, egy valami azonban egészen biztos: férfi vagyok, aki úgy érzi, olyan erősen vonzódik egy nőhöz, amennyire csak képes rá. Ne nehezítsd meg a dolgot, Angela! Igyekszem újra normális emberként viselkedni, és nem úgy, mint egy megsebzett állat. Tegnap este kissé visszaestem.


- Daniel, egyáltalán nem kéretni akarom magam. Tegnap este sem így volt. 
A férfi gyengéden megcsókolta.


- Tudom.


- Van egy ok, ami miatt nem  szabadna  veletek  mennem.


- Eddig ezt még  nem  mondtad  nekem. Olyan  akadály  biztos  nincs,  ami  számíthatna. Gyere! A gép egy óra  múlva indul.


- Hogyan? - Angela egy pillantást vetett az  éjjeliszekrényén  álló  órára. - Egy óra  múlva? Daniel...én  nem…miért nem mondtad, hogy…nem  leszek  kész… - Abbahagyta a fölösleges dadogást, hiszen  jól  tudta, hogy már beleegyezett.

Ahogy Angela kilépett a fürdőszobából, idegesen Danielre lesett, aki az erkélyajtó mellett  egy fotelban kényelmesen elhelyezkedve a reggeli újságot olvasta. Khaki​nadrágot viselt, hozzá könnyű, fehér gyapjúpulóvert könyökéig feltört, bő ujjal. Most a újság  egyik csücskét lehajtotta, és a fölött nézte Angelát. Elismerően füttyentett.


- Hogy lettél kész ilyen gyorsan? Csomagolj be szabadidőruhát, rövidnadrágot, fürdőruhát, és valamit, amiben eljöhetsz vacsorázni, de nem kell különösebben elegánsnak lennie.

Angela mindent beletömködött az utazótáskájába a sebtiben összekapkodott ki​egészítőkkel és a cipőkkel együtt. Amikor a fehérneműjét rakta bele, remegett a keze. Bár Daniel továbbra is a kezében tartotta az újságot, Angela pontosan tudta, hogy nem  olvas,  hanem  minden mozdulatát figyeli, miközben az aprócska alsókat és a félig átlátszó melltartókat becsomagolta.
Korholó pillantást vetett Danielre, mire a férfi ragyogón és teljesen ártatlanul rámosolygott.


- Kész! - adta hírül az asszony, és behúzta a táska cipzárját.


- Bámulatos - dicsérte Daniel az órájára pillantva. - Pont időben. Mrs. Laanival és Richyvel a repülőtéren találkozunk. Maurice viszi ki őket, aki rendben tartja a birtokomat. Mi a szálloda kocsijával megyünk, ha neked megfelel. Nem szeretném az autómat több napra a reptéren hagyni.

- Természetesen. - Angela csinos,  széles karimájú szalmakalapot tett a fejére, és letette a napszemüvegét is. - Ne felejtsd el, hogy a lapos pénztárcám mellett sokkal  kevésbé kényelmes utazásokhoz vagyok szokva.

- Pedig nem úgy nézel ki - állapította meg Daniel, miközben a táskát a felvonóhoz vitte. Amíg a liftre várakoztak, tüzetesen végignézte tetőtől talpig.

 
- Káprázatos vagy - mondta halkan.

- Köszönöm.


- Valamit elfelejtettem - mondta a férfi már a liftben. Kicsit behajlította a tér​dét, majd száját Angeláéra nyomta.

Az ajka alig mozgott, a nő mégis a lábujja hegyéig érezte ezt a csókot. A nyel​ve egészen gyengéden érintette az övét, de Angelának olyan volt, mintha Daniel testének minden pontját csókolgatná.

Hirtelen  nagyon  melege  lett.


- Miattad  most  bepárásodott a napszemüvegem - panaszkodott alig hallhatóan,  amíg Daniel felegyenesedett.


- Tessék?

Angela megrázta a fejét.  Daniel épp  másodszor  akarta  megcsókolni,  amikor  ki​nyílt  a liftajtó.


- Még el kell intéznem a szobámat - mondta kissé  zavartan. 


- Jó, addig én gondoskodom a kocsiról.

Angela a fogadópulthoz nyomakodott. Ebben a napszakban az elutazók és az újonnan érkezők miatt mindig csúcsforgalom volt. Gyorsan elmagyarázta az alkal​mazottnak, hogy elutaznak, de a szobáját meg akarja tartani. Három nap múlva visszatér. Néhányszor megismételte, mire viszonylag biztos volt benne, hogy a férfi ebben a zajban meghallotta. Hitelkártyájáról leemelte eddigi számlájának összegét, Angelára mosolygott, és jó utat kívánt neki. Aztán a következő vendég​hez fordult. Ebben a  pillanatban Daniel kiáltását hallotta.


- Angela, a kocsi vár!


- Jövök! - Gyorsan  keresztülvágott a tömegen.


- Minden rendben?


- Igen.


- Nagyszerű.  Még pont odaérünk.

Csak amikor  Daniel  mellett ült a nagy kocsiban,  és a reptér felé haladtak,  jutott Angelának újra eszébe, hogy néhány perc múlva meglátja a fiát. Szíve hevesen do​bogott,  és nehezen lélegzett.


- Csak nem félsz a repüléstől? - tudakolta Daniel, aki félreértette izgatottságát. 


- Nem,  habár a nagy repülögépeken természetesen nagyobb biztonságban ér​zem magam, mint ezeken a kicsi szigetjáratokon.


- Én jobban szeretem a kis gépeket, mert azokról többet láthatok. Azonkívül a házamhoz viszonylag közel szállnak fel. Egy jó szigetközi repülőtársasággal uta​zunk, több munkatársukat és pilótájukat személyesen ismerem.

A Kaanapali északnyugati partján lévő reptér aprónak számított a sziget másik oldalán lévő főrepülőtérhez viszonyítva.  Az indítóépület egy közepes méretű ben​zinkút  nagyságának felelt meg,  de a forgalma nagy volt. Ha a kis gépek egyike le​szállt, és kilenc utasa kiszállt, szinte azonnal indult egy másik.
A szálloda kocsija megállt. Daniel a vállára akasztotta az utazótáskát, és segített Angelának a kiszállásnál.

-Tulajdonképpen már itt kellene lenniük... ah, ott vannak. - Egy fejmozdulat​tal  jelezte, hogy Angela nézzen a háta mögé. Először mély levegőt vett, egy má​sodpercre lehunyta a szemét, s csak aztán fordult meg. Remegett, ám Daniel nem vette észre, mert már előreszaladt.


- Richy! - kiáltotta a férfi.

És aztán Angela meglátta őt.  Kihagyott a szívverése. Fehér  ingecskét és rikító vörös rövidnadrágot viselt kis hajtókával és a hátán keresztbe kötött nadrágtartóval. Zömök lábacskáit fehér térdzokniba és fehér tor​nacipőbe bújtatták. Vidáman szökdécselt, de amikor meghallotta Daniel hangját, azonnal megállt,  majd egy örömkiáltással az apjához futott. Egy nagyon testes, idősebb asszony követte őt fehér nővérruhában.

Angela csak a kis szőke fiúcskát látta, aki az izgatottságtól botladozott, és majdnem  elesett.  De az apja már  a kezébe vette,  és  magasra  emelte  a feje fölé. 


- Hé, te kis forgószél! Ne rohanj úgy, vagy megint felsebzed a térded! - korhol​ta  Daniel nevetve, és megrázta egy kissé.  A kicsi sivalkodott örömében. 


- Fel, fel! - kiáltotta,  miután Daniel a karjára ültette.


- Rögtön - mondta Daniel. - Először ismerd meg ezt a hölgyet itt. Ő Angela. - A sápadt, mereven álló nőhöz fordult. - És ez itt Richy.

Angela majd felfalta a szemével a kisfiút. Valamifajta hasonlóságot keresett, de szinte semmit sem talált. Richy apja szőke haját és kék szemét örökölte. Magából semmi külső jegyet nem ismert fel  Angela rajta, mégis teljes biztonsággal tudta, hogy ez a kisfiú az ő teste és vére. Milyen szívesen magához szorította volna!

- Szia, Richy! - nyögte ki nagy nehezen.

A kicsi kíváncsian vizsgálta.


- Mondd,  hogy aloha, Richy! - unszolta Daniel, és szeretetteljesen megbökte.


- Oha - mondta Richy félénken,  majd megfordult, és arcocskáját apja nyakába rejtette.
Daniel a fiát szorosan a karjába fogta, és a hátát simogatta. A szőke, göndör fürtös fej felett nézett Angelára.


- A  v iselkedés  szabályait  még  nem  egészen  tudja - állapította meg mosolyogva.


- Mr. McCasslin, hagytam, hogy a kicsi kitombolja magát, hogy a repülés előtt  megszabaduljon  a felesleges energiáitól - szuszogta Mrs. Laani,  aki időközben  megérkezett.

- Jól tette,  Mrs. Laani. Bemutatom  magának Mrs. Gentryt.  A következő napok​ban  a vendégünk.

- Aloha,  Mrs. Laani -  üdvözölte Angela, de közben alig tudta levenni szemét a fiáról.

A polinéz asszony leplezetlen kíváncsisággal vizsgálgatta. Szemmel  láthatóan  elégedett  volt Angela külsejével, s lassan szívélyes  mosoly terült el kerek, ráncta​lan arcán.


- Aloha, Mrs. Gentry. Örülök,  hogy elkísér bennünket.  Néha  nekem  már  túl sok két férfi egyszerre.


- Na, szép - jelentette ki Daniel. - Maga elvállalja Richyt,  Angela pedig engem.

Angela elpirult, Mrs. Laani viszont vidáman felnevetett. Angela egy csapásra megkedvelte. Testmérete ellenére az asszony kifogástalanul nézett ki. Fehér nővérruhája gondosan ki volt keményítve, ezüstszálakkal átszőtt fekete haját rövidre vágva hordta.

A szigetközi repülőtársaság egyik alkalmazottja lépett a kis csoporthoz. 

- Mr. McCasslin,  a gépe felszállásra kész.


- A csomagokat már a fedélzetre vitték? - érdeklődött Daniel. 

- Természetesen, uram.


- Akkor  tegye ezt még hozzá. - Daniel átadta a férfinak  Angela táskáját.


- Ezt a kabinba is magammal  vihetném - mondta Angela.


- Sajnos nem - magyarázta udvariasan  az  alkalmazott. - Túl  keskenyek az üllések. Az összes csomagot a rakodótérben kell elhelyezni.

Egy kezeslábast viselő férfi, akit Angela a pilótának  tartott, megveregette Daniel hátát. 

- Mikor engedélyezel nekem egy játszmát?  Végre kipihentem a legutóbbit.

Cseverészve mentek a kifutópályán várakozó repülőgéphez. Richy Daniel vál​lán  lovagolt.  Angela rendületlenül figyelte. Szerencsére senki sem vette észre a felszállás előtti kavarodásban.
Mrs. Laaninak nagy fáradságába került, hogy testét a szűk ajtón keresztül a gépbe erőszakolja. A legközelebbi ülésre huppant, hogy ne kelljen még a kis fo​lyosón is átpréselnie magát.


- Nincs ellenedre, ha a másodpilóta helyén utazol? - kérdezte a pilóta Danielt. - Tudod  jól, hogy az  a  kedvenc helyem! - Daniel Angelához fordult. - Nem baj,  ha Richy mellett ülsz?

Angela a fejét rázta.  Beszélni nem  mert. A pilóta mögött foglalt helyet,  hogy Richy az apja mögött ülhessen.

Daniel bekapcsolta fiának az övet.


- Indulás,  nagy hős! Te mondhatod meg,  hová  repüljünk,  jó?

Richy nevetett,  miközben  mind a nyolc fogacskája kivillant. Amikor a pilóta beindította a motorokat, a kicsi felült, szeme egyre inkább elkerekedett, és a szája elkezdett  remegni.  Angela a térdére rakta a kezét, és amikor az félénken felnézett, rámosolygott. Daniel hátra fordult a kisfiúhoz,  rákacsintott,  és  megsimogatta a fe​jét. Richy mozdulatlan maradt, amíg a gép magasabbra emelkedett, s újra bizton​ságban érezte magát.

Csak egyetlen  idegen utas volt velük a fedélzeten. Ő és Mrs. Laani elaludt. Richy nyugtalan lett, és a biztonsági övét rángatta. A pilótával és Daniellel folyta​tott rövid megbeszélés után Angela kikapcsolta a kisfiú övét.


- Csak ne engedd  itt mászkálni! - kérte Daniel. - Ha túlságosan ficánkolna, add nekem előre!


- Majd kijövünk egymással.
Daniel tovább beszélgetett a pilótával, Angela pedig minden figyelmét Richynek szentelte. Ahogy minden gyerek, ő sem  tudott egy helyben ülni. A széken ​tornázott, megpróbált felállni, és hirtelen visszapottyant az ülésre. Mindent meg  kellett vizsgálnia, ami elérhető közelségben volt hozzá.
Angela boldogan figyelte  minden  mozdulatát. Mindenre  pontosan fog majd emlékezni, ha el kell hagynia.Biztosan el fog  jönni az a  nap, mert nem avatkozhat  bele Richy életébe.  Ezt  nem  teheti az apjával,  és a fiúnak sem lenne jó. Amikor Angela a fiúcska hátán kopogott, Richy csak egy pillanatig vonakodott, aztán odamászott hozzá. Komolyan nézett az arcába, aztán nedves ujjacskáival végigtapogatta a szemüvegét.


- Nagyon  köszönöm! - nevetett Angela, és levette a napszemüvegét, hogy az összekent üveget megtörölje. - Ha veled és a papiddal együtt vagyok,  talán jobb, ha a szemüveget fel sem teszem.

Richy vigyorgott,  és Daniel fejére mutatott.


- Papi.


- Úgy van - erősítette meg Angela, és gyengéden megsimogatta kerek arcocs​áját. Milyen puha volt a bőre! Ugyanolyan puha, mint a haja, melyet az ujja köré csavart. Még tejfölszőke volt,  de később biztosan besötétedik, aztán olyan arany​szőke lesz,  mint Danielé.

Kedvesen  simított végig  Richy telt kezecskéjén.  A kisfiú átkulcsolta a mutató​ujját. Angela a tenyerét csiklandozta,  és közben egy régi gyerekmondókát dúdolt:

 - Itt egy fillér, vegyél rajta csibét, tyúkocskának kakaskát, kukurikú, malacka. 

Richy azt szerette volna, ha tovább folytatja, de amikor Angela magához ölelte, nem tiltakozott ellene. Olyan erősen szorította magához, amennyire a kisfiú ezt megengedte. Babaszappan és napsütés illata áradt belőle. Mrs. Laani nyilvánvaló​n kitünően gondoskodott róla.

Angela nagyszerűnek  találta, hogy  ilyen  kis  vasgyúró a srác.  Joey  törékenységére  gondolt. Ha Richyt el kell hagynia, legalább tudja, hogy ép, egészséges gyermek. 
És  mint minden élénk kisgyerek, ő  is védekezett a túl sok gyengédség ellen. Ki​tépte magát Angela karjaiból, és közben a kalapját is leverte. Az asszony felemel​te és Richy fejébe nyomta a kalapot. A kisfiú szinte teljesen eltűnt alatta. 

Egy darabig bújócskát játszottak egymással. Angela a kalap széles karimáját le​hajtotta,  és megkérdezte:

- Hol van a kis Richy?

Mire a fiú a karimát újra visszahajtotta,  és bátran kiáltotta:


- Itt!

Végül még a napszemüvegét is feltette az orrára. Richynek nyugton kellett tar​tania a fejét, hogy ne csússzon le. Angela elővette kézitáskájából a púderos dobo​zt, és elébe tartotta a tükröt. Richy belenézett, és elragadtatva sikongatott.


- Papi, papi! - kiáltotta. Felállt Angela ölében, és Daniel vállát paskolta. Hogy közben  a  kalap és a szemüveg elcsúszott,  észre sem vette. 
Daniel megfordult, és a komikus jelenetre kacagásban tört ki.


- Mókásabban nézel ki,  mint E. T. esküvői ruhában!

Richy lelkesen ugrált fel-alá, mígnem kissé túl eleven lett, meg kellett tehát nyugtatni. A kalap és a szemüveg szintén hamarosan unalmas lett. Angela mindkettőt elvette tőle, és újra az ölébe ültette a gyermeket. 
A motorok búgásától és Angela gyengéd simogatásától a kisfiú elálmoso​dott, és fejecskéje hamarosan Angela mellén nyugodott. Ilyen csodálatos pilla​natot még csak remélni sem mert soha. A fia kedvelte őt, és olyan nagyon megbízott benne, hogy elaludt a karjában. A boldogság soha nem sejtett érzé​se árasztotta el.
Daniel véletlenül hátrapillantott, és ezután többször is odanézett, hogy lássa, milyen odaadással szenteli magát Angela a fiának. Richy kezecskéjét fogta, és gyengéden simogatta az aprócska ujjakat. Hirtelen megérezte, hogy figyelik, és felemelte a fejét. Daniel további megdöbbenéssel állapította meg, hogy könnyek csillognak az asszony szemében. Angela bizonytalanul rámosolygott, és aztán azonnal újra lesütötte a szemét az  alvó gyermekre. 

A pilóta kitűnően landolt, majd a géppel szép lassan a reptéri épület elé gurult. Amint megállt, segített Mrs. Laaninak kiszállni.

Daniel átült Angela mellé. Egy ideig elgondolkodva nézte, mielőtt megszó​lalt:


- Látom, kedvelitek egymást.


- Remélem. Olyan kedves gyerek, Daniel. Tényleg kedves, csodálatos kisfiú. 

- Szerintem is.
Angela könnyedén végigsimitott a szőke fürtökön. 

- Milyen volt  kisbabának?


- Eilie-vel nem volt kihez hasonlítanunk, de bánatot sosem okozott nekünk. Nem volt egyszerű, hogy megkaphassuk. Akkor sem panaszkodtunk volna, ha egész nap csak sírt volna.

Angela a következő kérdése előtt úgy érezte, most egyenesen a tűzbe nyúl. 

- Ellie-nek nehéz terhessége volt?

Árulkodó módon Daniel nem válaszolt rögtön. Angela visszafojtott lélegzet​tel pillantott le az alvó kisgyerekre, és sötét szempilláit figyelte a rózsás arc fe​lett.

- Nem - válaszolt végezetül Daniel lassan. - Nehézségei csak a fogantatással voltak.

Angela valahogy megkönnyebbült, amiért Daniel inkább hazudott. 
Milyen messzire mehet még, mielőtt a férfi gyanút fogna? 

- Hasonlít az édesanyjára?


- Ellie szintén szőke volt - hangzott a kitérő válasz. - Azt hiszem,  inkább rám hasonlít.

Angela most ránézett, és mosolygott.


- Büszke apaként kissé elfogult vagy.


- Biztosan - viszonozta a férfi olyan hangsúllyal, mintha csak magában szórakozna. - De tényleg nem tudom megmondani, mennyire hasonlít az... az édesany​jára.

Angela gyorsan elfordította a fejét, hogy a férfi ne lássa boldogtalan arcát. En​nek ellenére észrevette a könnycseppet, amely az arcán gurult lefelé. Gyengéden letörölte az ujja hegyével.


- A fiad miatt, akit elveszítettél? - kérdezte olyan szeretetteljesen és együtt érzőn hogy új érzéseket ébresztett Angelában, melyek szinte megfélemlítették.

Most! - biztatta magát. Itt az alkalom, hogy bevallja Danielnek, a gyemeket, akit annyira szeret, ő szülte.

De a szavak nem jöttek a szájára. Daniel örökre elszakithatná őt Richytöl, és szemére vethetné, hogy megcsalta és kihasználta, hogy a fiú közelébe juthasson. nem ezt tette valóban?

Nem, nem! Időközben az apa ugyanolyan fontossá vált számára, mint a gyer​mek. 
Nem akart Danielnek fájdalmat okozni, és nem most, amikor a férfi a legjobb úton volt afelé, hogy az életét megint rendezett mederbe terelje. Valamikor később megmondja neki, ha a megfelelő időpont elérkezik.


- Igen - válaszolta -, a fiam miatt van, akit elvesztettem.
Daniel megértően bólintott. Richy félig nyitott szájjal lélegzett, sarkából egy kis nyál cseppent ki.


- Egészen benedvesíti a blúzodat - suttogta Daniel. 
Ebben a pillanatban nem tudta,  mi tetszett jobban neki: a fia édes arca vagy a hely, ahol nyugodott. Daniel arra vágyott, hogy megérintse és simogassa.


- Nem tesz semmit. - Ha Richy minden egyes ruhadarabját tönkretenné is, nem számítana, amíg őt a karjában tarthatja.

Az asszony látta, ahogy Daniel mutatóujja Richy arcáról gyengéden nyitott szájacskájához siklott, és felszedte a nyálcseppet. Aztán az ujj tovább vándo​rolt a nedves folthoz Angela mellén. Daniel megérintette, de ha Angela nem látta volna, észre sem vette volna, olyan könnyű volt ez az érintés. Daniel a ke​zét most Richy feje mögé tolta, így a keze másik oldalával pihent Angela mel​lén.
Könnyű remegés futott végig a nőn, majd halkan felzokogott. Szeme könnyár​ban úszott. 
Daniel feltekintett.

- Angela, ne sírj! - Anélkül, hogy megváltoztatta volna a testtartását, feléje for​dította a fejét, és megcsókolta. Ez nem olyan futó csók volt, mint reggel a liftben. Ebben a csókban érzelmek voltak, amelyek más körülmények között minden gátat átszakitottak volna.
Angela egyik karját Daniel nyaka köré fonta. Most mindkettőjüket átölelve tar​totta:  apát és fiát. Egy álom vált valóra.

Daniel felnyögött. Nyelvével Angela száját cirógatta,  ujjával pedig  hol Richy fejét,  hol az asszony mellét simogatta.

Szenvedélye átragadt Angelára is, akinek a teste tűzben égett. Most elképzelte milyen lehetett volna, ha Richy természetes módon fogan meg. S hogy ezt csodát a valóságban  nem élte át, az az érzése támadt, hogy a világon a legszebbtől fosztották meg.

- Angela - sóhajtotta Daniel,  miután klegyenesedett, és elvette tőle a még mindig alvó Richyt.  - Ha így csókolsz tovább, én is elkezdek sírni. De egészen más okból.

Kiszálltak. Együtt léptek ki a meleg napsütésre. Daniel egyik kezével magához szorította az alvó kisfiút, a másikkal Angela kezét fogta, s így mentek a repülőtér épületéhez.
                                                           6. FEJEZET
A honolului lakosztály nagyon tágas volt, és fenséges kilátást nyújtott az óceán​ra meg a távolabbi, keleti tengerparton fekvő Gyémántfejre, egy már régóta nem működő vulkánra. Daniel szobája és a között, amelyen Mrs. Laani és Richy oszto​zott, volt egy nappali. Angeláé a folyosó másik oldalán helyezkedett el. 

- Itt egy kulcs a lakosztályunkhoz - mondta Daniel, miközben a lifttel felfelé haladtak. -Bármikor kényelembe helyezheted magad ott. - Angela kezébe nyomta a kulcsot. 
Hogy ezzel mire célzott, az egészen nyilvánvaló volt. Angela gyorsan Mrs. Laanira pillantott. Az idősebb asszony arca ragyogott. Ha Mrs. Laani és Daniel azt hiszik, hogy használni fogja a kulcsot, akkor alaposan csa​lódnak! 
A legfontosabbakat intézték el legelőször. Az ebéd és Richy délutáni alvása után Mrs. Laani és Daniel a kisfiúval felkerekedtek az orvoshoz. Mielőtt beszáll​tak volna az autóba, melyet Daniel a reptéren bérelt, a férfi gyorsan megszorította Angela kezét.

- Körülbelül egy óra múlva itt vagyunk. Feltalálod addig magad?


- Természetesen, de akár veletek is mehetek.

Semmit sem szeretett volna jobban, mint hogy Richyt elkísérhesse az orvoshoz, de nem akarta erőltetni.


- Inkább maradj itt. Ezt az élményt nem kívánom senkinek sem - nevetett Daniel. - Richy éppenséggel nem a legtürelmesebb páciens. Menj kicsit vásárolni, nézd  meg a környéket, és öt órakor találkozunk a szállodában.


- Na, jó - egyezett bele Angela, de titokban sajnálta.  Daniel felé bólintott, aztán azok hárman elindultak.
A visszatérésük után Richy láthatólag rossz véleménnyel volt Mrs. Laaniról és az apjáról. Gonosz ellenségként kezelte őket, akik a legszörnyűbbet követték el el​lene. A korai vacsorán egyáltalán nem akart róluk tudomást venni, csak Angela gondoskodhatott róla.

- Még inkább elrontod - korholta Daniel, amikor Angela a kisfiút éppen jég​krémmel tömte. - Azt fogja gondolni, hogy te vagy a mesebeli jó tündér, vagy va​lami hasonló.
Angela kis híján elejtette a kanalat, ám gyorsan összeszedte magát, és könyörgő  szemmel nézett Mrs. Laanira meg Danielre.


- Úgy szeretném egy kicsit kényeztetni. Ma nehéz napja volt.

Egy idő után Richy nyűgös lett. Daniel ragaszkodott ahhoz, hogy lefektessék a kisfiút.


- Ha elaludt, szeretnék elmenni - mondta Mrs. Laani. - A nővérem meghívott, hogy nézzem meg az unokahúga vőlegényét. Ha nincs ellenére...

- Természetesen nincs, Mrs. Laani - válaszolta Daniel.


- Akár már most is elindulhat - vélte Angela. - Nekem nem gond Richyt lefektetni.

- Tudod, mire vállalkozol? - Daniel a fejét csóválta.


- Persze. - Angela újra Mrs. Laanihoz fordult. - Menjen csak. Richyvel biztosan jól kijövünk egymással.

Mrs. Laani tehát hamarosan elhagyta a szállodát. Daniel és Angela közösen megfürdették a rosszkedvű kisfiút, majd a pizsamájába öltöztették. Angela sajnálta kissé, hogy Richy olyan nyűgös és fáradt. Szeretett volna kicsit játszani vele. Így azonban az összecsukható gyerekágyba fektette, melyet a szálloda bocsátott rendelkezésükre, és egészen addig simogatta, míg elaludt. 
Daniel a nappaliba vonult vissza. Angela Richynél maradt, amíg a férfi nem hivta át.
Daniel a kanapén ült, hanyagul kinyújtott lábbal. Most rövidnadrágot meg pólót viselt, és mezítláb volt. Angela titokban izmos karját, lábát és széles vállát csodálta.

- Gyere ide, és ülj le! - A férfi felé nyújtotta a kezét. - Az udvariasság kedvéért felállnék, de teljesen kész vagyok.

Angela nevetett, és leült mellé a kanapéra.


- Valld csak be, hogy téged, a nagy erős férfit elintézett egy kisfiú, aki még két éves sincs!


- Ő jobban kimerít, mint egy egész teniszmérkőzés. Erről jut eszembe, edze​nem kell, míg itt vagyok. Megnézel holnap?

- Természetesen.


- Lelépünk, mielőtt Richy bármit is észrevesz. Mrs. Laani majd elmegy vele a parkba. Most kifejezetten féltékeny vagyok a fiamra, mert minden figyelmedet igénybe veszi.


- Erre nincs okod - jelentette ki Angela. - Elbájoló kis srác, a te fiad, a te részed. Ezért is kedvelem.

Daniel szeme ragyogott


- Tényleg?


- Tényleg. - Valóban így volt. Angela szerette Richyt, mert a fia, és mert Daniel az apja volt, akit szintén szeretett.


- A fiam ma már másodszor vizezett össze - állapította meg Daniel, és ujjával a nedves foltokat simogatta, melyeket Angela blúzán hagyott hátra Richy a vizes testével még a fürdésnél.
Angela csak mosolygott rajta.

Daniel a kezét a nő melle fölött hagyta, és a szemébe nézett.


- Már a kezdet kezdetén sem tekintettelek könnyű prédának. Mondd azt, hogy tudod.
Angela egy pillanatra lehunyta a szemét.

- Igen, tudom. - A lelkiismerete rögtón jelzett, de nem hallgatott rá. Ahhoz túl​san kívánta Danielt. - Tegnap este féltem.


- Tőlem?


- Minden... mindentől. 

- És most?

Angela csak a fejét rázta. Daniel érzései egyértelműen tükröződtek az arcán. Megfogta az asszony mellét, és cirógatni kezdte. Angela a férfi szeméből sugárzó örömöt ugyanolyan boldogítónak találta, mint magát az érintést.

Angela a férfi nyaka köré fonta karját, és kinyitotta a száját. Daniel nyelve belé​behatolt, és játszani kezdett vele, amely egy még bensőségesebb mozgást utánzott.
Egyszercsak szünetet tartott.

- Olyan kívánatos vagy! - mondta forrón. Gyengéden Angela nyakának fehér bőrébe harapott, és nyelvének hegyével ízlelte. Hüvelykujjával megkeményedett mellbimbóját simogatta, majd rátapasztotta a száját. Angola az anyagon keresztül oly egyértelműen érezte a férfi ajkait, hogy a vágy szinte teljesen eluralkodott rajta. 
Kezét a férfi pólója alá csúsztatta, hogy lehúzza róla, a férfi ugyanakkor kigom​bolta a blúzát.

- Szeretni akarlak. Most, Ellie, most... 
Angela megkövült.

Daniel egy csapásra felült. Mit mondott az imént?

Angela   arckifejezése megadta neki a megsemmisítő választ. Hirtelen felemel​kedett, arca elé tette a kezét, és elfordult. 
A sokk mindkettejüket megdermesztette. Mozdulatlanul, hallgatagon, szinte lé​legzet nélkül maradtak a szoba természetellenes csendjében. 
Amikor Daniel végre megszólalt, nagyon fáradtan csengett a hangja:

- Nagyon sajnálom, Angela. - Tehetetlenül vonta meg a vállát. - Mit mondjak még? Szörnyen sajnálom.

Angela alvajáróként emelkedett fel. Enyhén dülöngélt, tudattalanul kisimította blúzát, és lassan az ajtóhoz ment.

- Angela... - Daniel halkan és esedezve ejtette ki a nevét, de a nő nem vála​szolt -  Angela! - ismételte nyomatékosabban.

Az asszony nem állt meg.


- Angela! - Daniel néhány hosszú lépéssel beérte, megragadta a karját, és ma​ga felé fordította. - Angela, hallgass meg!

- El akarok  menni, Daniel. - Nem nézett a férfira. A hangja hidegen csengett. 

- Előbb el kell magyaráznom, miért...

Angela keserűen nevetett.


- Azt hiszem, a jelenet éppen elég magyarázatot adott. - Megpróbálta elhúzni tőle a karját. - Legyél szives, engedj el! - kiáltotta. - Én nem tartozom ide. Nem tudom, egyáltalán miért vagyok itt. Engedj el! - Tudta, hogy közel áll a hisztérikus rohamhoz.

- Azért vagy itt, mert én megkértelek rá. Azt szeretném, hogy  itt legyél, velem  és Richyvel.


- Te Ellie-t akarod, nem engem! - sikoltotta az asszony.

Daniel vonásai, melyeken felváltva tükrözödött a tehetetlen düh és az Angela értetlensége miatti csalódás, hirtelen megváltoztak. Angela szavai minden kifejezést letöröltek az arcáról. Elengedte a nő karját; keze erőtlenül lógott le.


- Ellie itt van - suttogta. - Ez a probléma.

Vontatott  lépésekkel tért vissza a kanapéhoz, levetette magát rá,  fejét a háttámlára hajtotta, és becsukta a szemét.

Mit nem adott volna Angela azért, hogy visszaszívhassa iménti kijelentését. Legszívesebben odament volna hozzá, hogy vigasztalja, de érezte, hogy a férfi az ő részvétét viselné el most a legkevésbé. Megköszörülte a torkát:

- Daniel?


- Hm?


- Valami megbocsáthatatlant mondtam...

A férfi ugyanolyan keserűen nevetett, mint ő néhány perccel korábban.


- Őrültség! Amit én mondtam, az a megbocsáthatatlan. Tudom, hogy megbántva érzed magad. De nincs okod rá. - Kinyitotta a szemét, és Angelára nézett. - Kérlek, engedd, hogy megmagyarázzam!


- Nincs szükség rá.


- De én szeretném - ragaszkodott hozzá a férfi. 
Angela bólintott​

- Rendben.

Daniel felállt, a széles üvegajtóhoz ment, és kinyitotta. Az óceán moraja és illata töltötte be a hirtelen fullasztóvá vált szobát.


- Itt ismerkedtünk meg Honoluluban. Itt éltünk, miután összeházasodtunk. Ha visszajövök ide, nem kerülhetem el, hogy ezer dolog ne  rá emlékeztessen.

- Ezt ismerem. Miután Joey meghalt, néha olyan erővel törtek rám az emlékek, hogy azt hittem, még a hangját is hallom.

Daniel felvonta a vállát.


- Amióta megérkeztünk,  rá kell gondolnom. Mindig együtt kerestük fel Richyvel a gyerekorvost, tudod? És holnap elviszem a kicsit Ellie szüleihez. 
Angela nem árulta el, hogy ez is fájt neki.


- Ma egész nap olyan érzésem volt, mintha... - Itt megakadt egy rövid időre. - Mintha hűtlen lettem volna Ellie-hez.

- Miattam?


- Igen.

Angela még mindig sajnálta korábbi kijelentését, de újra megbántva érezte magát. 

- Ez volt tehát az engesztelő magyarázat? - kérdezte gúnyosan.

Daniel feléje fordult, és türelmetlenséget látott az asszony szemében. Ez inkább kedvére volt, mint a korábbi üres tekintete. 

- Remélem, megengeded, hogy még pár dolgot elmeséljek, mielőtt levonod a következtetést.

- Miután úgy kell éreznem, hogy gátlástalan házasságtörő vagyok?


- Az ördögbe is, meghallgatnál végre? - Daniel mindkét kezével végigtúrta a haján. ​- Voltak más nők, Angela. Ellie után és előtted. 

- Egyre jobban érzem magam.
Daniel a harapós megjegyzést egy dühös horkantással nyugtázta, mielőtt tovább ​beszélt:

- Túl sok nő. Tiszavirág-életű kapcsolatok. Arctalan, névtelen nők. Később örültem, hogy nem emlékszem rájuk többet. - Közelebb lépett Angelához. - Nem tettek nekem semmit. Egyáltalán semmit. A testi szükségleteimet elégítették ki, egyebet nem. Soha nem volt utánuk olyan érzésem, hogy megcsaltam volna Ellie-t, hiszen érzelmileg nem érintettek. - Mély levegőt vett. - Te vagy az első nő, aki miatt bűnösnek érzem magam.

- Miért? - Az asszony dühe kissé alábbhagyott.


- Mert érzések fűznek hozzád. Veled több lenne, mint egy... egy kaland. - Daniel a kezét Angela vállára tette, és közelebb húzta magához. - Söt annál is, szerelem. Igen, tényleg szeretlek, Angela. Magam is meglepődtem rajta, vagy ​inkább megrémültem tőle. Még nem tudom igazán, hogyan is tisztázzam magam​mal.

Angela nyelt egyet:

- Még mindig szereted Ellie-t.


- Mindig is szeretni fogom őt. Az életem része volt. De esküszóm, hogy nem akarom őt pótolni. Ahhoz túl különbözőek vagytok. Semmiben sem hasonlí​totok egymásra. Nem szabad azt hinned, hogy őt látom magam előtt, ha megölel​ek. Amikor az előbb kiejtettem a nevét, nem őrá gondoltam. Teljes egészében ve​led voltam.

- De...

Daniel gyengéden kezébe fogta Angela arcát.


- Értsd meg, először történt a halála után, hogy a szívem újra megdobbant valaki után. Az imént kiejtettem Ellie nevét, de csak beidegződésből. Kérlek, ne láss bele mást.

- Az én reakcióm is önkéntelen volt.  Az a véletlenül kiejtett szó mélyen sértet​te a büszkeségemet. Bármelyik nő ugyanígy érzett volna.

- Angela, nem akarom a hibámat kisebbíteni, de tudnod kell, mi miért történt. Mondd, hogy megértesz!
Daniel közelében Angela nem tudott világosan gondolkodni. Néhány lépésesre eltávolodott tőle, és kifelé nézett a nyitott üvegajtón. Mindezt akkor is elmondta volna neki a férfi, ha tudná, ki ő? Még akkor is akarná őt? Nem sebezné  meg nem veszítené el, ha elmondaná neki az igazságot?


- Megértelek, Daniel. Neked és Ellie-nek kivételesen jól sikerült a házasságotok. - Még hozzátehette volna: eléggé szeretett ahhoz, hogy a gyermekedet idegen asszonnyal hordassa ki.

- Ez  így igaz. És mindig hű voltam Ellie-hez. - Halkan felnevetett. - A versenyeken ez nem mindig volt egyszerű. Alkalom mindennap adódott.

Daniel közelebb lépett, és az ajtófélfának dőlt.

- Ellie, ha tudott, elkísért az útjaimon, de mikor egyedül utaztam, néha rám tört a magány. Ilyenkor nehéz volt a vágyaimnak parancsolni, mert igen gazdag választék állt a rendelkezésemre a félrelépéshez. De tudtam, milyen siralmasan érezném magam utána. Miután megtapasztaltam, milyen csodás dolog a testi szerelem, ha szív és lélek társul hozzá, már nem akartam semmi mást, nem is érném be kevesebbel.
Gyors pillantást vetett Angela felé.


- Nem vagyok szent. Olykor nagy volt a kísértés, különösen egy jól sikerült mérkőzés után. A győzelmeket a legszívesebben nővel ünnepeltem volna. 
Angela a sohasem csituló hullámverést nézte.

- El tudom képzelni, hogy a testi erőfeszítés energiát szabadít fel, amit aztán...
Daniel nevetett, megfogta Angela állát, és maga felé fordította. 

- Tudom, mit gondolsz, kedvesem.


- Egyáltalán nem gondolok semmire sem.


- Arra gondolsz, hogy ismeretségünk első napján igen jól játszottam, s azzal az ördögien vonzó nővel, aki egyedül ült a teraszon, tüstént az ágyba akartam bújni, hogy felesleges energiáimtól megszabaduljak.
Angela elpirult. Ilyen könnyen át lehet látni rajta?

Daniel mosolygott, amikor észrevette, hogy jó helyen kapiskált.


- Meg kell hagynom, az első pillanattól kezdve felizgattál. Elképzeltem, milyen lenne veled szeretkezni, újra és újra kiszíneztem, különösen az első közös ebédünk  után. Azon a napon olyan gyönyörűnek és megközelíthetetlennek tűntél, ugyanakkor egészen megőrjítettél a szűk, fekete felsőddel, amely mint egy második bőr feszült a melleden.
Angela meglepett arckifejezését fürkészte, majd folytatta:


- Angela, az első pillanattól kezdve vonzódtam hozzád, és megértettem, hogy eljött az idő, amikor újra szerethetek. A testem szabad lett, de ebbe a szívnek van némi beleszólása.


- Ez  nem csak veled van így - válaszolta Angela, és ellépett az üvegajtótól. - Soha nem jutott az eszedbe, hogy én is lehetek hasonló helyzetben? - mondta Danielhez fordult. - Nem szoktam hozzá, hogy idegen férfi társasága legyek egy háromnapos kiránduláson. - Lesütötte a szemét, és csendben folytatta: - Az egyet​len férfi, akivel lefeküdtem, a férjem volt. Előtte se, utána se, senki mással. A há​zasságom azonban rémálom volt. Minden tekintetben.

Angela észrevette, hogy Daniel figyelmesen hallgatja. 

- Mi nem szerettük egymást úgy, mint te és Ellie - magyarázta. - A válás után az összes   szeretetem  Joeyé  volt. Amikor elveszítettem, üresnek éreztem magam, mint egy test lélek és érzelem nélkül. Amíg... - Az ajkába harapott. Túl sokat nem árulhatott el. - Akárhogy is, könnyelműen nem teszem ki semminek a szívemet - folytatta. - Elveszítettem a szüleimet, a férjemet és a fiamat. Nem tudom, vállalha​tom-e a kockázatot, hogy újra szeressek valakit.

- A kilátásaid nem túl jók, ha egy lezüllött teniszjátékossal és anyátlan fiával kezdesz.

- Ne beszélj így! - kiáltotta Angela hevesen. - Egyáltalán nem vagy lezüllött. Richy pedig... - Itt elhallgatott.

Daniel mosolygott.


- Most  elárultad magad, Angela. Fontosabbak vagyunk a számodra, mint amennyit elismersz.
Angela a földet nézte. Amikor újra felemelte a tekintetét, könnyes volt a szeme.


- Attól félek, igazad van, Daniel.

A férfi egyetlen lépéssel nála termett, átölelte, és erősen a mellére szorította. 

- Mitől félsz?

Attól, hogy megtudod,  ki vagyok, válaszolta Angela magában. Attól, hogy nem hiszed eI nekem, mennyire szeretlek. Először csak a fiamról volt szó, most azon​ban szinte te vagy a fontosabb. És ezt nem lehet. Vagy mégis? Nem tudom. Tény​leg nem.
Hangosan csak ennyit mondott:


- Félek újra szeretni.

Daniel a kezét kettejük közé csúsztatta, és Angela szívén nyugtatta.


- Sok szeretetet kell ajándékoznod. Ide zártad be, de ki akar jönni. Nem veszed észre? -gyengéden homlokon csókolta. - Istenem, Angela, olyan egyszerű a kép​let: szeretnünk kell egymást.

Valóban egyszerű. De vajon helyes is? - töprengett magában Angela. 
Daniel szája most az övéhez közeledett.

- Ne. Daniel - mondta hevesen. - Most ne. Ha valamikor is odáig jut a dolog, hogy szeretjük egymást, akkor...

Daniel szája elhallgattatta. A csók biztosította róla, hogy a szerelme mindent fe​lülmúl, amiről valaha álmodott. Ennek ellenére zavartalanul beszélt tovább, miu​tán Daniel szája elvált az övétől.

- …akkor mindegyikünknek először saját magával kell tisztába jönnie. Nem szeretném ugyanis,  ha még egyszer felelőssé tennél az Ellie iránt érzett bűntudatod miatt.


- Szó sincs róla - suttogta a férfi a hajába. - Magamat teszem ezért felelőssé.

- Nem lehetnénk először csak jó barátok? Kérlek! 
Daniel sóhajtott.

- Nem lesz könnyű. Ahogy már mondtam, nem vagyok szent.


- Akkor inkább eltűnök, amíg még uralkodni tudsz magadon. Mikor kezdődik reggel az edzésed?

Megbeszélték, hogy a reggelinél találkoznak, és együtt mennek a teniszpályákhoz.

Másnap reggel Daniel és Angela valóban jó barátokként találkoztak. Az előző este feszültsége feloldódott. Daniel üdvözlésképpen egy csókot nyomott Angela arcára.

A teniszpályán összeismertette a lányt edzőpartnerével. Bert Samson egykori profi volt, és tizenöt évvel idősebb Danielnél, de a teljesítményén ez egyáltalán nem látszott.

A nyilvános teniszpályán játszottak, s ezen Angela csodálkozott, de nem kérdezett semmit, hanem helyet foglalt a viharvert padok egyikén, és a játékot figyelte.


- Nagyon köszönöm a fáradságodat, Bert - mondta Daniel, amikor az edzés befejeződött, és hármasban a parkolóhoz ballagtak.

Bert Samson letörölte az izzadságot a homlokáról.

- Nekem kell megköszönnöm. Lesöpörtél a pályáról, de mégis remek játék volt. - Egy pillantást vetett Angelára, mielőtt folytatta: - Ne találkozzunk holnap inkább Waialee-ban? Ez a pálya itt nem éppen neked való. És a klubban mindenki örülne, ha viszontlátnának, Daniel.

- Köszönöm, Bert,  nem. Még nem. - Megfogta Angela kezét. - De megértem, ha nem akarsz itt játszani velem.


- Erre a megjegyzésre nem szolgáltam rá - válaszolta Bert nyugodtan. - Akkor holnap nyolckor, ugyanitt. - Bólintott Angelának, beült a kocsijába, és elhajtott. 
Már majdnem a szállodánál voltak, amikor Angela megkérdezte: 

- Te és Ellie, ugye, a Waialee Country Klub tagjai voltatok?

- Igen. Miért? - Daniel röviden rápillantott, aztán újra az erős forgalomra összpontosított.

- Óh, semmi több. Csak egy kérdés volt.

A következő piros lámpánál Daniel hozzáfordult:

- Hogy nem akarok ott játszani, annak semmi köze sem Ellie-hez, sem hozzád, sem a barátaimhoz, akik együtt  láthatnak bennünket. Biztos vagyok benne, hogy lelkesednének érted. Azért nem akarok ott megjelenni, mert utolsó alkalommal örök időkre lejárattam magam. Időre van szükségem, mielőtt újra az előkelőségek elé léphetek. Világos?

- Semmi sem világos. Oda kell menned emelt fővel. Beszélj a régi barátaiddal. Nincs semmi okod rá, hogy szégyenkezz, Daniel.

A férfi elgondolkodva nézte, és csodálkozva vette tudomásul, hogy Angela bízik benne.
Amikor kinyitották a lakosztály ajtaját, rögtón észrevették, hogy valami nincs rendben. Richy könnyáztatta arccal és kitárt karokkal futott az apjához.

Daniel a karjára vette.


- Mi van...


- Mrs. Laani! - kiáltott Angela, és csak most látta meg az asszonyt, aki a kana​pén feküdt összefont karokkal, és szívszaggatóan nyögött.

- Mrs. Laani - ismételte Angela. A kanapé mellé térdelt, és megérintette az asszony kezét. - Beteg?


- De még mennyire! - siránkozott Mrs. Laani. - És a kicsi éhes és... de... na​gyon sajnálom, Mr. McCasslin - mondta, amikor Daniel Richyvel odalépett hoz​zá. - A legjobb szándékom ellenére sem tudtam felkelni. A hasam... - Szenvedőn csukta le a szemét.

- Hívjunk orvost? Talán vakbélgyulladás? - kérdezte  Daniel aggódva.. Richy közben abbahagyta a sírást. Most csuklott egyet, és apja vállához simult.


- Nem, a vakbelemet már rég kivették. Ez... a nővéremnél... ott mindenki be​teg. Azt hiszem, megfertőztek. Hacsak nem Richyt is...
Mrs. Laani aggódása a gyermekért meghatotta Angelát.


- Nyugodjon meg, Mrs. Laani. Vele nem történik semmi. Most magáért kell va​lamit tennünk. Hogyan segíthetnék?


- Maga tényleg nagyon kedves. - Mrs. Laani megszorította Angela kezét. - Na​gyon köszönöm. Csak szeretnék innen kijutni, nehogy még mindnyájan elkapják. Mr. McCasslin, felhívtam a nővéremet. Nála maradhatok, amíg újra jobban leszek. A sógorom eljön értem. Tényleg nem szívesen hagyom cserben,de…

- Jól van - vágott Angela a szavába. - Gondoskodom Richyről. Mikor jön ma​gáért a sógora?


- Valószínűleg már lent vár.


- Daniel, elveszem tőled Richyt, és reggelit készítek neki, te meg leviszed Mrs. Laanit. És a táskája? Itt van, fogd!


- Igenis, nagyságos asszonyom. - Felbecsülhetetlen értékű házvezetőnőjéért való aggódása ellenére, akit még sohasem látott betegnek, Daniel titokban azon szórakozott, ahogyan Angela átvette az irányítást.
Miután átadta Mrs. Laanit a sógorának, és visszatért a lakosztályba, Angelát fi​gyelte,  aki Richyt etette reggeli pépjével. A lakosztályban volt egy kis hűtő, melyet Mrs. Laani innivalóval, gyümölccsel s egyéb élelmiszerrel töltött fel, hogy Richyt ne kelljen minden étkezéshez az étterembe vinni. A szükséges edényeket és evőeszközöket a szálloda bocsátotta a rendelkezésükre.

- Hogy van? - tudakolta Angela.


- Siralmasan. De örül, hogy nincs Richy közelében. Ez volt a legfőbb gondja.

Úgy gondolja, ha a következő huszonnégy órát átvészeli, akkor túl fogja élni.


- Szerintem is.


- És közben...


- Én gondoskodom Richyről.

- Ezt nem engedhetem.

- Hogyhogy nem? Nem akarod rám bízni? 
Daniel csípőre tette a kezét, és a fejét rázta.


- Természetesen nyugodt szívvel rád bíznám, de nem azért hívtalak magammal, hogy ápolónővért játssz.
Angela ebben a szempillantásban teljesen elégedett volt. A fia az ölében ült, az apja előtte állt, és az átizzadt teniszruhája ellenére egyszerűen elragadóan nézett ki. Fejét oldalra billentve, huncutul nézett Danielre.


- Hanem miért hoztál ide?


- Hogy az ágyamba csaljalak.

Az asszony nevetett.

- Mielőtt hozzáfognál, kérlek, először fürödj meg, jó?

Daniel végignézett magán, és szemtelenül vigyorgott, amikor megszólalt: 

- Nem is rossz ötlet.

Amikor elkészült a zuhanyozással, Richy következett, akit Angela megfürdetett és felöltöztetett.


- Néhány perc múlva én is kész vagyok - mondta, majd kijelentette, hol Richynek pár dologra szüksége van.

Elhatározták tehát, hogy bevásárló körutat tesznek.

- Gyorsan a szobámba megyek, és egy szempillantás alatt újra itt vagyok. 

- Épp erről akartam veled beszélni.


- Miről? - kérdezte Angela menet közben.


- A szobádról. Nem lenne kényelmesebb, ha átköltöznél ide? 
Angela visszapillantott.


- Kényelmesebb? Kinek?

Daniel nevetése maga volt a fénylő napsugár. 

- Neked. És Richynek természetesen.


- Óh, természetesen.

- Gondolkozz rajta - mondta, és közben úgy tett, mintha már nem olyan fontos.


- Már megtörtént. A válaszom: nem.
Tíz perccel később újra találkoztak. Angela bámulatosan nézett ki, bár csak kevés ideje volt, hogy rendbe hozza magát.


- Szeretem ezt az ördögien szűk felsőt - súgta Daniel a fülébe, és kezét a vállára tette. Richy bátran és önállóan tippegett előttük.


- Ez egy egészen közönséges strandruha.


- Igen, de fölül hasonlít ahhoz, amelyet nemrég az ebédhez viseltél, és én szeretem, mert…


- Tudom. Már mondtad.


- Mert…


- Mert nagyon divatos.


- Mert a mellbimbóid olyan szépen kirajzolódnak alatta.


- Azonnal hagyd abba! - Angela úgy tett, mintha kikelt volna magából, de nem igazán sikerült neki.

- Na, jó. De csak azért, mert az a  két matróz ott úgy mustrálgat téged, hogy mindjárt beléjük kötök. Még az kéne, hogy a kihívó tekintetedet is lássák, amellyel pajzán szavaimra válaszoltál. - Daniel dühösen bámult a két szegény tengerész után. - És a lábaid is szépek.
Angelából kitört a nevetés.
Nagy bosszúságára Daniel kicsivel később megállapította, hogy papírpelenka is szerepel a bevásárló listán.

- Richyt bilire akarom szoktatni - magyarázta. - Mrs. Laani mindenesetre úgy gondolja, hogy még túl korai lenne.

- Igaza is van. Csak ártunk vele, ha túl korás kényszeritjük rá.


- Ezt én is tudom - morogta Daniel, és sötétkék rövidnadrágja zsebébe tette a kezét. - De csak akkor egészen az én fiam, ha együtt mehetünk a mosdóba. 
A nge la a szemét forgatta.

- Ez jellemző a férfiakra! Hihetetlen! Időközben párszor megfürdettem és átöl​töztettem Richyt, és biztosíthatlak, egészen a te fiad.
Daniel felhúzta a szemöldökét.

- Úgy gondolod, örökölt tőlem valamit?

Angela elpirult. Daniel hangosan nevetett, az asszony azonban túlkiabálta:

- Talán hamarabb eltanulja a trükköt, ha olykor-olykor magaddal viszed a fürdőszobába.

- Eltérsz a témától.


- Így igaz.
Daniel gyorsan és hevesen megcsókolta Angelát.

- Meg fogom fontolni a javaslatodat. Magam is rájöhettem volna.

A szállodába való visszatérésük után legfőbb ideje volt, hogy Richyt átöltöztes​sék,
hiszen Ellie szüleihez készültek. Angela megállapította, hogy majdnem min​den
holmiját átvitték abba a szobába, ahol Richy eddig Mrs. Laanival lakott.


- Daniel! - kiáltotta. - Mondtam már, hogy nem alszom nálad.

- Nem nálam, hanem Richynél. Neki idegen ez a környezet. Biztonságban érzi magát, ha valaki nála alszik.


- Akkor aludj vele te!

Daniel felsóhajtott.


- Kérlek! Megígérem, hogy nem fog semmi olyan történni, amit te nem akarsz.

Angela engedett. Hogy egy éjszakát egy szobában tölthet a fiával, alapjában véve ajándéknak tűnt neki.


- Tényleg eljöhetsz velünk - ismételte Daniel harmadszor, amikor ő és Richy már indulásra készen álltak.

Angela a fejét rázta.

- Nem, Daniel, nem tehetem.


- Engem nem zavarna. Éppen ellenkezőleg, szívesen bemutatnálak Ellie szüleinek.

A lány érezte, mennyire fontos Danielnek, hogy higgyen neki.


- Köszönöm, de nem szeretnék ilyen felkészületlenül berontani hozzájuk, és elrontani a családlátogatást, amelynek már biztosan előre örülnek. 

- Valóban örülnek. Richy az egyetlen unokájuk. 
Valójában azonban egy sincs nekik, gondolta Angela. 

- Ellie egyedüli gyerek volt?

- Igen. Akkoriban a szárazföldre költözött, és ott lakott, amíg Richy meg nem született. A szülei azt akarták, hogy a gyermek itt jöjjön a világra, Ellie mégis Los Angelest választotta. Amikor Richyvel hazatértünk, magánkívül voltak az örömtől. A kissrác ma szörnyen fog viselkedni. Agyon fogják kényeztetni.
Ellie tehát eljátszotta szüleinek a terhességet.


- Mivel töltöd az idődet, amíg mi elvagyunk? - érdeklődött Daniel.


- Cikket írok. A szálloda irodája megígérte, hogy kölcsönadnak egy írógépet. Talán kimegyek a vízhez, hogy legyen egy kis színem is.

- Akkor valami illendőt vegyél fel. Nem szeretném, ha bárki tisztességtelen szándékkal bámulna, s az a hibbant ötlet jutna eszébe, hogy megszerezhet téged.

Angela felhúzta a szemöldökét.

- Pontosan ezen a módon ismerkedtünk meg egymással. 

- Éppen ez az, ami aggaszt.
                                              7. FEJEZET
Angela a fürdőlepedőjén feküdt, és álmodozott. A tenger felől érkező szél kel​lemesen hűtötte a levegőt. Angela nem hallotta a turisták nevetését, a játszó gyerekek​ zajongását, a ricsajozó tiniket, csak az óceán  morajlását. A hullámok egyenletes ritmusa Angelában azt az érzetet keltette, hogy a teste megbabonázva alkal​kmazkodik ehhez a mozgáshoz.
A örökké nyughatatlan hullámverés okozta, vagy mert Daniel csókjára, simo​gató kezére, enyelgő nyelvére gondolt? A férfi az érzékek eddig számára ismeret​len világába vezette be. Ez a világ nyilvánvalóan csak akkor létezhet, ha egy igazi társsal lép be oda. Egyedül soha nem fedezheti fel az ember.
Ange1a egyszerre volt végtelenül boldog és szomorú. Boldog, mert megtalálta és szerette Danielt meg Richyt. Szomorú, mert tudta, hogy újra elveszíti őket. A búcsú napja előbb-utóbb eljön! De ma még örülhet a jelennek...


- Huh! - sikoltott fel hirtelen, és felugrott, miközben Richyt majdnem feldöntötte. 

- Hideg! - rikoltotta a kisfiú elégedetten nevetve, és egy második jégkockát dobott ​Angela meztelen hasára.
Újra összerándult, behúzta a hasát, és a jégkockás kehely után nyúlt, melyet Richy a kezében tartott.



- De milyen hideg! Remélhetőleg nincs több gonosz tréfa a tarsolyodban! 
Angela megfordult. Mögötte Daniel guggolt a földön, igencsak vidáman. Szűk, világoskek fürdőnadrágot viselt, s a pillantásától ugyanúgy elakadt Angelának a lélegzete, mint ahogy a jégtől a forró bőrén. A szél összeborzolta Daniel szőke ha​ját, amely némi vagányságot kölcsönzött neki. 

- A vádlott bűnösnek vallja magát - nevetett vidáman. 

- Én is így gondoltam.

- Richy kitűnő ötletnek találta.


- Az alma nem esett messze a fájától.

Daniel Angela mellé telepedett a törölközőre, Richy pedig a vízhez szaladt, és néhány óvatos lépést tett a hullámok felé.


- Nem megmondtam neked, Angela, hogy valami visszafogottabbat vegyél fel? Ha ez szerinted az, akkor kölcsönadom neked az értelmező kézi szótáramat.
Puszta ellenkezésből Angela a legizgatóbb bikinijét választotta, melyet fekete pamutfonalból horgoltak, és testszínű anyaggal béleltek. A felsőrész csak két kis háromszögből  állt, melyet egy vékony zsinór tartott össze, a nadrág szintén apró és feszes volt.

- Nekem ne írjon senki semmit elő. Különben meg senki sem zaklatott.  Eddig - fűzte hozzá nyomatékkal.


- Zaklatlak? - Daniel csábító hangszíne és a mód, ahogy tekintetével a testét habzsolta, oda nem illő érzéseket ébresztett benne. Mielőtt méltó választ talált volna, hallotta, hogy valaki azt kiáltja:


- Daniel! Daniel, te vagy az?
A hang az alacsony téglafal felől jött, mely a szálloda úszómedencéit elválasztotta a strandtól. Amikor Daniel felismerte a férfit, részben dühös, részben bizalmatlan arckifejezést vágott. Lelkesedés nélkül emelte fel a kezét, és intett.

- Rögtön itt vagyok, Angela. Vigyáznál, kérlek, Richyre?


- Magától értetődik. - Ebben a pillanatban Daniel hangulatváltozása több gondot okozott Angelának, mint a játékra szomjazó kisfiú.
Daniel elhaladt a napimádók mellett, s a lépcsőn felment a teraszra. Magában átkozodott. Pont Jerry Arnoldnak, a Waialee Country Klub teniszmenedzserének kellett itt felfedeznie!


- Jó napot, Jerry!

- Daniel! Ember, hogy örülök, hogy látlak! - Jerry lelkesen rázta Daniel kezét. - Sokkal jobban nézel ki, mint amikor utoljára láttalak. 
Daniel elfintorította az arcát.


- Ez nem sokat jelent, igaz? Utoljára galléron ragadtál, és kivonszoltál az öltözőből azzal az egyértelmű utasítással, hogy még egyszer ne lássanak ott. Bár  részeg voltam, mégis pontosan emlékszem rá.

Jerry Arnold egy fejjel kisebb volt Danielnél, de zömökebb. Valamikor ő is hivatásos játékosnak készült, ám még időben észrevette, hogy ez nem neki való. Így eltemette az álmait, és attól fogva azokkal törődött, akikben megvolt az a bizonyos tehetség.

- Sajnálom, Daniel, de akkor nem volt más választásom.


- Nem haragszom rád, Jerry. Tényleg úgy viselkedtem, mint egy utolsó, lehetetlen fráter.

Jerry fürkészőn vizsgálta Danielt.

- És most? Egy és más a fülembe jutott...


- Úgy? És mi?


- Hogy a visszatérésedet készíted elő.


- Így igaz.


- Bizonyítsd be!

Daniel Angela és Richy felé nézett. Mindketten a parton hancúroztak. Angelának szép, karcsú combja és elragadó, kerek feneke volt. Jerry kihívó szavaira volt szükség, hogy Daniel elszakadjon a látványtól.


- Mit mondtál az imént, Jerry?


- Bizonyítsd be, hogy újra számolni kell veled!


- És hogyan? Menjek el a klubba? Bert Samson ma reggel már előállt ezzel a javaslattal, de én elutasítottam.


- Vissza kellene jönnöd a klubba... és részt kéne venned egy bemutatón. Holnap.

Daniel szája hirtelen egészen kiszáradt. Akaratlanul ökölbe szorította a kezét.

- Nem tehetem - mondta alig hallhatóan.


- Daniel, szükségem van rád. Tulajdonképpen McEnroe akart játszani jótékonysági célból. Ötven dollár belépőként. De sajnos megrándult a hüvelykujja, amikor...


- Olvastam.



- Az edzóje megtiltotta neki a játékot. Még bemutatót sem játszhat. Szükségem van rád, öregem. És neked is szükséged van erre a meccsre.


- A legkevésbé sem!


- Dehogynem! Valamikor el kell kezdened a visszatérést. Mutasd meg minden​kinek, aki elveszítette a bizalmát irántad, hogy újra egészen a csúcsig jutsz.


- Ebben az évben még nem. Talán a következőben. - Daniel keze izzadt, és érezte, hogyan szorul össze a gyomra.

- Beszéltem Berttel. Azt mondta, hogy ma reggel lejátszottad a pályáról. Még a felét sem tudta elérni az adogatásaidnak.

- Mondd, mi ez a hízelgés? A jótékonysági rendezvényedet akarod megmenteni vagy valóban érdekel a pályafutásom?
- 
Mindkettő. - Jerry szemrebbenés nélkül nézett Danielre. Legalább őszinte, hagyta meg a férfi.
 Elsőként ő nézett félre.

- Nem tudom, Jerry.


- Daniel, ha az lenne a véleményem, hogy felsülhetsz, nem kérnélek rá. Ezzel saját

magamat járatnám le. De te most újra felfelé haladsz. És új játszótársad is van, ahogy látom. Tehát...

- Ő nem játszótárs! - morogta Daniel dühösen. 
Ez a nyers kiigazítás meglepte Jerryt. Egy pillantást vetett a nőre a strandon, aki McCasslin fiával bolondozott.

- Bocsánat, senkit sem akartam megsérteni. - Jerry arca hirtelen elkomolyodott - Daniel, nekem teljesen mindegy, mit csinálsz a magánéletedben. Nekem mindegy, hogy ki vagy mi juttat el téged oda, ami felé tartasz: a csúcsra.
Daniel ellazult kissé. Maga is csodálkozott rajta, mennyire felbosszantotta Jerry  megjegyzése, s hogy önkéntelenül is megvédte Angelát. Rádöbbent, hogy az irán​ta érzett érzelmei sokkal erősebbek, mint amilyennek gondolta, és ez a felismerés reménnyel és bizalommal töltötte el.

- Ki játszik?


- Teddy Gonzales.

Daniel rövidet füttyentett, majd mélyet sóhajtott.


- Kösz, Jerry. - Optimizmusa egyszerre elpárolgott.

- Igen, tudom. Az ős ellenfél.


- Hét évvel fiatalabb, hozzá a megfelelő lendülettel.


- De hét évvel kevesebb tapasztalattal. Forrófejű, Daniel, és szörnyen el van telve magával. Megfelelő taktikával megverheted! - Vizsgálóan nézte Danielt. - Csak nem félsz?
Daniel a lehető legközönségesebb szavakkal magyarázta el, mennyire fél. Jerry jó hangosan nevetett rajta.


- Nagyszerű! Annál jobban fogsz játszani. Bízom benned.

Egy pillanatig a két férfi újra egymás szemébe nézett, majd Daniel Angelára pillantott, aki ebben a pillanatban nevetve a férfi felé fordult. Richy most a homokba pottyant. A lány azonnal felemelte.


- Ma estig adsz nekem időt, Jerry?

- Rendben. Nyolc körül felhívlak. - Jerry megveregette Daniel vállát. - Remélem igent mondasz. Daniel... - Már elindult, de most megállt. - A hölgy nagyon csinos.

Daniel visszatért Angelához meg Richyhez, és lehuppant a törölközőre. Richy hajába túrt, és magához szorította, mielőtt a kicsi újra a vízbe gázolt volna. Aztán Angelához fordult. Ettől mindjárt szűnni kezdett a félelme. Vajon egészen eltűnik, ha elég hosszan nézi Angelát?

- Régi barát? - érdeklődött a lány halkan.


- Azt most még nem egészen tudom.

Angela hallgatott, de zöld szeméből a férfi kiolvasta a kérdést.


- Azt szeretné, ha holnap Waialeeban játszanék egy jótékonysági rendezvényen, Teddy Gonzales ellen.


- Igent mondtál?


- Úgy véled, kellene?


-Miért ne tennéd?
Azt akarja, hogy meggyőzzék, gondolta Angela, és a szeme sarkából figyelte Danielt. Amióta a strandról visszatértek a lakosztályba, idegesen és nyugtalan járkált fel és alá. Egy másodpercig sem tudott nyugton maradni. Mialatt Richyről lemosta a homokot, Daniel a fürdőszobában járt körbe.

- Nem tudom, eléggé felkészült vagyok-e?


- Talán még nem. - Angela nem akarta semmire sem rábeszélni, mert feltételezte, hogy annál inkább ellent mondana, és megcáfolná az érveit. Ha mégis beleegyezne és elveszítené a játszmát, akkor meg szemrehányást tenne neki.


- Másrészről - gondolkodott Daniel hangosan - nem tudom, hol tartok, ha nem teszek próbát.

- Így igaz.


- De az ég szerelmére, már holnap! Legalább a jövő héten lenne.


- Igen, akkor lenne egy egész heted, hogy töprengj rajta.

Daniel nem figyelt egészen Angelára, különben nem kerülte volna el a figyelmét a gúnyos megjegyzés. Továbbra is rótta a köröket, és a homlokát ráncolta.

- Ha még egy hetem lenne, valószínűleg lebeszélném magam a dologról. 

- Valószínűleg. - Angela elnyomott egy mosolyt. 

- Talán így a jó, hogy hirtelen kell döntenem. 

- Igen, talán.
A férfi követte az asszonyt, amikor Richyt a hálószobába vitte, hogy felöltöz​tesse.
- Felhívom Hanket. Ő már hetek óta mondogatja nekem, hogy újra el kell kez​denem, akkor is, ha az csak valamilyen előmérkőzés. De talán egy ilyen bemutatót nem tart jó kezdetnek.

- Lehetséges.

Daniel a telefonhoz ment.

Menedzsere egészen lelkes volt, és rögtön intézkedett, hogy másnap időben a tornán lehessen.

A vacsoránál Daniel magába merülten töprengett. Alig nyúlt a megrendelt étel​hez.


- Miért pont Gonzales... - morogta végül. - Amikor utoljára játszottam ellene, kinevetett. A disznó a közönség felé fordult, széttárta a kezét, mintha sajnálna. Az​tán kinevetett, képzeld csak el!

Ha Daniel azt akarta, hogy sajnálják, Angelánál rossz helyen kopogtatott.


-Ostobaság lenne gyenge ellenféllel kezdeni - vélte a nő. - Akkor azt mondh​atnák az sportújságírók, hogy jól és biztosan játszottál, de nem fogtál nagyobb fa​lathoz, mint amekkorát meg tudsz emészteni.

- Azt mondanák, hogy gyáva vagyok - válaszolta. - Igen, végül is jó, hogy Gonzalest kaptam. Mindenesetre nem vetheti senki a szememre, hogy féltem egy igazi nagyság ellen kiállni.

Daniel szeme most már harciasan szikrázott. Amikor észrevette Angela bölcs mosolyát, arckifejezése valamivel lágyabb lett.

- Mikor akar a barátod felhívni? - tudakolta Angela.

- Nyolc körül.


- Akkor most vissza kellene térnünk a lakosztályba.
Richynek már régen le kellett volna feküdnie. Az eseménydús nap megtette ha​tását, a kisfiú szinte ájuldozott a fáradtságtól. Daniel segített Angelának a lefekte​tésben, de gondolatai kizárólag a holnapi fellépés körül forogtak. Éppen lekap​csolták villanyt a hálószobában, amikor megszólalt a telefon.

Daniel néhány másodpercig mozdulatlanul meredt a készülékre, majd határo​zottan felvette a kagylót.

- Halló! - kiáltotta a szükségesnél kicsit hangosabban. - Óh, Mrs. Laani...

Angela észrevette, hogy megkönnyebbülten fellélegzik.
- Örülök, Mrs. Laani. Nagyon hiányzik. Hála Istennek, Angelának bámulatos tehetsége van Richy féken tartásához. - Daniel a válla fölött rákacsintott. - Igen, ha újra jól érzi magát…Miattunk nem kell olyan nagyon sietnie…Nem, az teljesen elég. Tudja, holnap talán  lesz egy meccsem, és az valóban jó lenne, ha maga Richyt... Rendben. Akkor holnap.
Daniel letette a telefont.

- Azt mondta, holnap jön. A nővére elhozza. Délelőtt aztán elmegy Richyvel vásárolni.

Angela kicsit csalódott volt. Olyan szívesen ott lett volna a bevásárlásnál! Örömet okozott volna neki első alkalommal ruhát keresni a fiának. Ugyanakkor természetesen Daniel játékánál is jelen akart lenni.


- Szeretnék jó éjszakát kívánni, Daniel.

A férfi csodálkozva nézett rá.


- De még nincs...


- Tudom, most viszont nyugalomra van szükséged, hogy gondolkozhass. 
Daniel Angelához, a kezét a derekára tette.

- Mióta Jerryvel beszéltem, nem viselkedtem úgy, ahogy illenék. Nem voltam éppen figyelmes veled. De ugye nem haragszol?

- Természetesen nem. Ennyire ismerhetnél már. Fontos döntés előtt állsz, és ez magától értetődően eltereli a figyelmedet.


- Óh, Angela... - Könnyedén megcsókolta a száján. - Szükségem van a tanácsodra   és a támogatásodra. Maradj velem!


- Nem. Ebben a döntésben senki sem segíthet neked.
Angela pontosan tudta, hogyan érzi magát az ember, ha komoly döntéseket kell gyorsan meghoznia. Élénken emlékezett arra az éjszakára, amikor pirkadatig fel és alá járkált a hálószobájában, és megpróbálta eldönteni, hogy Ronald tervét kövesse-e vagy sem. Ez volt életének legszörnyűbb és legmagányosabb éjszakája. A felelősség kizárólag az övé volt.

Ugyanígy volt ezzel most Daniel. Döntését magának kellett meghoznia, különben örökre elveszítené az önbizalmát.

- Mit tegyek, Angela? - kérdezte, és arcát a nő hajába rejtette.

A lány gyengéden eltolta magától.


- Szeretnél újra profi játékos lenni?


- Igen, és csak akkor szeretnék visszavonulni, ha újra feljutottam a csúcsra. Hosszú pályafutásra nem számítok, hiszen mindig fiatalabb és jobb játékosok zárkóznak fel. Ezzel kiegyeztem, de a legjobbak között akarok lenni, amikor majd egészen abbahagyom.


- Azt hiszem, tudod, mit kell tenned.


- Játszanom kell. - Mosoly terült szét Daniel arcán. - És játszani is fogok.

Újra megszólalt a telefon, s ez alkalommal kétség sem fért hozzá, ki lehet a vonal túlsó végén.


- Jó éjszakát. - Angela a hálószobába ment, és becsukta maga mögött az ajtót.

Nem értette, mit mond Daniel a telefonba, de a hangja biztosan és határozottan csengett.
Amikor Angela felébredt, Richy ágya üres volt. Azonnal felhajtotta a takaróját, felkelt, és a függönyök közti résen kinézett az ablakon. A nap még nem kelt fel. A nyugodt óceán az égbolt rózsaszínjét és ibolyakékségét tükrözte vissza.
A hálószoba ajtaja nyitva állt. Angela lábujjhegyen átsuhant a nappalin, és látta, hogy ​Daniel szobája sincs becsukva. Bekukucskált. A szobában a hajnali de​rengés szürkés rózsaszínje borított mindent. A széles ágyon felfedezte Richyt, az apjához simulva. Mindketten mélyen aludtak. Józan ész és az illem dacára Angela besurrant a szobába, és az ágyhoz lépett. Richy feje Daniel mellén nyugodott. A kicsi egészen halkan szuszogott.

Daniel keze fia testén pihent. Még a teljes ellazulás állapotában is látszott ezen a karon, micsoda erő lakik benne. Daniel elfordított arccal feküdt ott, és Angela pillantása csodálón siklott végig a hátán. Milyen szívesen megérintette volna a si​ma, barna bőrt, amely alatt kirajzolódtak az erőteljes izmok!
A férfi takarója éppen csak elfödte a csípöjét. Angela látta, hogy a bőr ott alig volt világosabb, mint a háta többi részén. Valószínűleg többször napozott ruhátla​nul. Ez az elképzelés különös izgalomba hozta.
Angela megkerülte az ágyat, hogy Daniel arcába pillanthasson. Egyenes orrát, a szépen ívelt ajkakat, vastag szempilláit vette szemügyre. Nem csoda, ha a nők utána fordulnak, akár ismerik, akár nem!
Ha együtt mentek valahova, Angela mindig észrevette a női pillantásokat. Leplezetlen érdeklődéssel vizsgálták a férfit meg őt az oldalán és a gyereket. A legtöbben nyilván úgy vélték, hogy ők egy család. S ha úgy vesszük, ez igaz is volt…

Ez a gondolatmenet arra emlékeztette Angelát, hogy ő most itt betolakodó. Megfordult, és épp egy lépést tett távoztában, amikor egy rántás a hálóingén feltartóztatta. Megrémülve fordult vissza, és megállapította, hogy Daniel ébren van. Richyt a másik oldalra fordította, s most Angela öltözékének szegélyét tartotta a kezében.

Pillantása és mozdulatai még álmosak és lassúak voltak. Lassan keze köré csavarta az anyagot, így húzva Angelát egészen szorosan az ágyhoz. A nő a férfi kezének, de még inkább a pillantásának a foglya volt. Mozdulatlan maradt, míg Daniel óvatosan visszahajtotta a takarót. Angela alig bírt levegőt venni, és azt hitte, szívverése az egész szobában visszahangzik. Tagjai ólomsúlyúnak tűntek, ennek ellenére úgy érezte, tele van energiával.
Daniel most egy gyors mozdulattal az ágy szélére ült. Hogy teljesen meztelen volt, nem zavarta. Rendületlenül nézte Angelát.

Végül a térde közé húzta a nőt. Meleg, izmos combja a lány lábához nyomódott. Amióta Angela először találkozott vele, azt kívánta, bárcsak megsimogathatná a haját. Most megtette. Daniel egy ideig hagyta, aztán megfogta a nő kezét, és a szájához illesztette.

Kezdetben az ajka csak egészen gyengéden érintette a tenyerét. Majd nyelvével az érzékeny bőrt csiklandozta, ami Angelában érzelmek láncreakcióját indította el.

Daniel minden egyes ujjhegyet megcsókolt, majd csuklójának belső oldalát vette sorra. Ezen a ponton Angelának úgy tűnt, hogy a vére forr, és a forróság a karján felfelé a melléig áramlik, amely a hálóing csipkével áttört felsőrésze alatt egyértelműen kirajzolódott.

Daniel óvatosan megsimogatta. Angela egész testét elfogta a vágy tüze. Mellbimbói megkeményedtek. Daniel a vékony anyagon keresztül csókolta meg őket. Majd fejét a puha dombokhoz nyomta, és meleg illatát magába szívta.
Egy idő után a ruha anyagát szorosan összefogta a hátán, úgyhogy Angela testét mintegy szoros burokként fogta át. A lány meztelenebbnek érezte magát, mintha ruhátlan lett volna, Daniel pillantása perzselte a bőrét. A férfi éppen köldökének kis mélyedését fedezte fel, majd megérintette a nyelvével. Angela kezét Daniel hajába temette.
Daniel mutatóujjával először a nő csípőjének íveit rajzolta meg, majd a háromszöget, amely mint sötét árnyék tűnt át a vékony anyagon. Aztán mélyen lehajolt, és megcsókolta azt a helyet is. Angela kis híján elájult, és halkan felnyögött.
Érezte, ahogyan a férfi keze elengedi a hátán a hálóing anyagát. Daniel felállt. Mielőtt Angela tudta volna, mi történik vele, a férfi a karjára emelte, és a nappalin keresztül a hálószobájába vitte. Vágyakozva simult hozzá. Tudta, hogy szerelmi játékuk minden álmát felülmúlná, de az is világos volt a szármára, hogy ezt nem engedheti meg.
Testének minden idegszálával kívánta ezt a férfit. Csak ő tudja ettől a láztól megváltani, amely elfogta, és minden egyes érintésére forróbban égette. De ez most nem a megfelelő időpont. Ha engedne a vágyának, az mindkettejük számára katasztrófához vezetne.
Daniel mit sem sejtve letette Angelát az ágya szélére, és újra csókolgatni kezdte, majd átfogta a csípőjét, és szorosan magához húzta. Az asszony ösztönőse hozzá akart simulni, de ellenállt a kísértésnek.
Nem szabad megtörténnie. Befolyásolná a ma délutáni játékot, ha most szeretkeznének? És ha Danielt újra a feleségére emlékeztetné? Ha ő, Angela nem tudja olyan boldoggá tenni, mint amilyen Ellie mellett volt, a férfi biztosan csak undort érezne utána. Ha meg a szeretkezésük boldogító lenne, biztosan bűnösnek érezné magát. Akárhogy is, mindenesetre ezen gondolkozna, és nem a játékra ósszpontosítana.
Aztán később, ha megmondom neki, ki vagyok, feltétlenül azt hinné, hogy csak csalétekként vetettem be a testemet, hogy így jussak Richyhez, tépelődött Angela tovább. Nem, csak akkor mehet el a végsőkig Daniellel, ha már mindent tud róla Lehet, hogy akkor már nem jutnak idáig? Lehet, hogy Daniel a vallomása után látni sem akarja majd?

- Olyan szép vagy - súgta a férfi a fülébe, s közben a hálóing pántjától megszabadította a vállát. - Rólad álmodtam, és az utánad érzett vággyal ébredtem. Aztán láttam, hogy ott állsz az ágyamnál, fölém hajolsz, és engem figyelsz... ó, Angela...

- Daniel... ne... ah... - A férfi nyelve a lány mellén kalandozott. - Kérlek, - Angela kezét a férfi vállának feszítette. Úgy látszott, Daniel észre sem vette. 

- Olyan gyönyörű... - mormolta. Egyik kezét a nő melle alá tette, enyhén meg​emelte, és a kemény bimbót az ajkai közé zárta. - Tudom, hogy szép vagy. Látni akarlak egészen! - Megpróbálta a hálóinget egészen lehúzni róla.

- Nem - Angela kiszakította magát a férfi karjából, és megigazította a hálóing pántját.


- Nem - ismételte valamennyivel halkabban, és egyenesen Daniel arcába nézett.

 A férfi pillantása még fátyolos volt, tartása kicsit bizonytalan. Láthatóan nem egészen fogta fel az elutasítást.

- Nem? Hogyhogy nem?

Angela a melle előtt keresztbe fonta a karját. Egyszer már elutasította, és a kö​vetzmények nem voltak éppen kellemesek.

- Azt hiszem, mi... nem kellene... ilyen fontos mérkőzés előtt. Azt hallottam, nem tesz jót, ha előtte... tudod.

Daniel hangosan felnevetett, újra szorosan Angelához lépett, és egyik ujjával a nyakát simogatta.


- Ha ez igaz lenne, nem sok élsportoló lenne! Angela...

- Nem, Daniel. Kérlek, ne! - hátrált a lány.

- Mi van veled? - A férfi hangja türelmetlenül csengett. - Nehogy azt mondd, nincs kedved hozzá! Úgvsem hinném el. - Természetesen igaza volt. Angela mélyen elpirult. - Miért osonsz be a hálószobámba, ha nem akarsz velem lefeküdni?

Angela a férfi követelőző hangját elfogadhatatlannak találta.

- Richy után akartam nézni. Amikor felébredtem és nem találtam az ágyában, aggódtam miatta.

- Tudod, hogy ki tud mászni az ágyból. Azonkívül elég lett volna egy rövid pil​lantást vetned a szobámba, hogy megállapítsd, Richy nálam van. Ehhez nem kellett volna öt percig furcsán lélegezve az ágyam mellett állnod.


- Még hogy furcsán! -- kiáltotta Angela felháborodottan. - Te, én... - Tovább nem folytatta.

- Igenis. Ismerd el! Ha téged meztelenül láttalak volna az ágyban, én is liheg​tem volna. Eddig nem csináltunk titkot abból, hogy testileg vonzónak találjuk egy​mást. Akkor most mi a gond?


- Már mondtam. Nem tartom helyesnek ez előtt a fontos mérkőzés előtt. 

- Fontos tudnod, ha valakivel lefekszel, hogy győztes vagy vesztes?
Angelát elfogta a düh. Lendületet vett, és tenyerével pofon ütötte Danielt. A csattanás szinte visszhangzott a szoba csendjében. Végül Angela annyira vissza​nyerte az önuralmát, hogy meg tudott szólalni.


- Ez  nagyon igazságtalan volt, Daniel. Kegyetlen, önző és tisztességtelen.

- Te sem játszol éppen tisztességesen - morogta az. - Egyik percben éppenséggel férfibolondnak adod ki magad, a következőben az érinthetetlen szüzet játszod. És mindezt már másodszor. Ezt milyen játéknak tartod?
Daniel olyan közel volt az igazsághoz, hogy Angela félni kezdett. Félénken nézett rá. Mi lesz, ha felfedezi a titkát? Eltartott egy ideig, míg észrevette, hogy a hangos kopogás nem heves szívverése volt, hanem az ajtó felöl jött.
Daniel megfordult, és egy  törölközőt hozott a fürdőből. A derekára tekerte, és kinyitotta az ajtót. Mrs. Laani lépett be. Angela a fürdőszobába surrant, mielőtt a házvezetőnő felfedezhette volna. Aztán Richy szobájában gyorsan összeszedte holmiját. Mrs. Laani most egyedül ült a nappaliban, és a messzeségbe bámult. Rich aludt még. Daniel fürdőszobájában csobogott a víz.

- Örülök, hogy már jobban van. - Angela barátságos mosolyt erőltetett az arca​ra, és az ajtóhoz lépett. Mrs. Laani élénk és szeretetre  méltó teremtés volt, de ma reggel Angela inkább lemondott a vele való társalgásról. - Mondja meg Danielnek, hogy minden jót kívánok a mérkőzéséhez.

- De Mrs. Gentry, ő...


- Később beszélünk.

Angela a szobájába menekült. Megfürdött, majd felvett egy strandruhát. Azután feltette szalmakalapját meg napszemüvegét, és elhagyta a szállodát. Egész délelőtt a hawaii konyháról szóló cikkén dolgozott. Ismert éttermek konyhafőnökeit kérdezte ki, mindeközben folyton az óráját nézte.
Danielnek igaza volt. Ma reggel nem játszott tisztességesen. Nem lett volna szabad így felizgatnia a férfit a meccs előtt. Amit Daniel viszont nem tudott, az az, hogy kezdettől fog nem játszott tisztességesen. Becsempészte magát az életébe, de nem tartozott oda.
Mégis annyira szerette! Honnan sejthette volna ezt előre? Mit tehetne most? Déltájban egy gyorsétkezdében rendelt egy szendvicset jeges teával, de  hozzá sem nyúlt egyikhez sem.

Egyetlen megoldás kínálkozott: el kell utaznia, s el kell hagynia Danielt, meg a fiát is.

Nekik nincs szükségük rá. Richy kiegyensúlyozott, egészséges gyernek, aki jó kezekben van Mrs. Laaninál. Daniel visszatér önkéntes száműzetéséből a profi te​nisz világába. Jó apja a fiának, ő csak zavart hozna rendezett életükbe. Különben is elérte, amit akart: megtalálta a fiát.
Ha még ma elutazna,  Daniel azt gondolná, a reggeli veszekedés miatt tette. An​nál jobb. „Ne érts félre, Daniel, de ilyesmi megtörténik olykor. Ennek ellenére sze​retnék a barátod maradni..." - írja majd neki egy levélben. Igen, el kell tűnnie, mielőtt a férfi felfedezi az igazságot.
Amikor Angela kilépett az utcára, meghozta a döntését. Visszarepül Mauira, befejezi a cikkét, és egy hét múlva visszatér Kaliforniába. Az órájára pillantott, és leintett egy taxit. Valamit előtte még el kell intéznie.

- A Waialee Country Klubhoz - mondta, és beszállt.
                                                       8. FEJEZET
A nézők csendben figyeltek. Úgy látszott, még a lélegzetüket is visszafojtják. A feszlütség és az izgalom szinte tapintható volt. A nap forrón tűzött, de látszólag senki sem törődött vele. Minden szem a teniszpályára szegeződött.
A két játékos ugyanolyan kevéssé érezte a forróságot, mint a nézők. Kizárólag a feladatukra összpontosítottak. Eddig mind a ketten egy-egy játszmát nyer​tek. Ez már a harmadik volt, és Gonzales vezetett öt négyre. Most ő adogatott. Ha még egy játékot megnyer, ö a győztes.
Az elején mosolyogva lépett a pályára, és köszöntötte ujjongó közönségét. Amikor a hálónál kezet rázott ellenfelével, meglehetősen leereszkedőn tette azt.
Nyomban megváltozott a hozzáállása, miután a második játszmát hét ötre elveszítette. ​Most már nem az volt a fontos, hogy a nézőket megörvendeztesse, és a fotó​soknak pózoljon. Már csak a mérkőzést akarta megnyerni, amihez teljes eröbedo​básra volt szüksége.

Gonzales lábujjhegyre magasodott, és adogatott. A labda száguldva jött vissza, Gonzales keresztben az ellenfél térfelének hátsó sarkába ütötte, és megszerezte a pontot.


- Tizenöt semmi - közölte a bíró.
 Angela nyelt egyet, és izzadságtól nedves te​nyerét strandruhájának bő szoknyájába törölte.
Amikor kiszállt a taxiból, Jerry Arnold köszöntötte. Daniel bízta meg, hogy Angelának tartson fenn egy helyet.

- A menedzsere van nála - mesélte Jerry. - Olyan, mint a régi szép időkben. Daniel, nyugodt, mégis dühös, és ez jó. Ha valamire szüksége van, csak hívasson.
Angela megköszönte. Kissé meg volt döbbenve. Daniel valóban várta a ma reg​geli veszekedés után? És kire volt dühös? Rá?
A férfi káprázatosan nézett ki. Fehér pólójának zsebén és rövidnadrágja szegé​lyén ismert reklámfelirat pompázott. A szokásos homlokpántot viselte, erre hullott rá a szőke haj.
Megjelenésekor a nézők nem voltak különösebben meghatva, udvariasan meg​tapsolták, de egyébként tartózkodtak mindenféle véleménynyilvánítástól. Végül is ötven dollárt fizettek, hogy lássák McEnroe-t Gonzales ellen játszani, csalódottságuk természetes volt tehát. Vélhetően ma újra meg kell tapasztalniuk, ahogy Daniel McCasslint ízekre szedik.
A hiányzó lelkesedés szemmel láthatóan nem zavarta a férfit. Közömbösen nézett a közönség felé, és hűvösen biccentett, amikor felfedezte Angelát.

A következő pontot ő szerezte meg. Angela lehunyta a szemét. Még kettőt, Daniel.  Már csak kettőt, aztán megvan! Ám Gonzales megfogta a következő adogatásával.


- Harminc tizenöt.
Gonzalest az újabb részsiker könnyelműsködésre ragadtatta. A következő labdánál nem számított Daniel kiváló fonákjára, s az ellentétes sarokba ugrott. 

- Harminc egyenlő.

A nézők mocorogni kezdtek, és tapsoltak. Angela hallott néhány Danielnek címzett biztatást, és a szíve dagadt a büszkeségtől. Még ha el is veszíti a mérkőzést, már most el lehet könyvelni, hogy kitűnően játszik, és oroszlánként küzd.
A következő pont Gonzaleshez vándorolt.


- Negyven harminc. Játszma- és mérkőzéslabda.

Egy Gonzales számára elérhetetlen elütés következett, újabb ponthoz juttatva Danielt.


- Egyenlő.

Gonzales hangosan szitkozódott spanyolul. Angela ökölbe szorította a kezét, az ajkába harapott. A spanyol adogatását alig lehetett szemmel követni. Bár Daniel jól eltalálta, labdája az alapvonalon túl ért földet.

- Előny Gonzalesnél. Játszma- és mérkőzéslabda.

Daniel előrehajolt, kezét a térdére támasztotta. Mély levegőt vett, aztán felállt a következő adogatáshoz. Gonzales mindent beleadott, amit csak tudott. Daniel hihetetlen pontosan ütötte vissza a labdát, amely ezt követően sokáig ide-oda járt két térfélen, a lelátón ülő emberek egészen belekábultak a látványba. Egyik játékos sem követett el egyetlen hibát sem. Gonzales végül elcsípett egy labdát a té​rfele szegletében. Tökéletes tenyeressel ütötte vissza a szemben lévő sarokba.
Daniel azonnal rajta volt. A labda felé száguldva látta, hogy valószínűleg nem tudja elérni. Párducként ugrott fel szinte vízszintesen a levegőbe. Ütőjével elérte labdát, még ha nem is a szükséges erővel. A labda a hálóra pattant, ám Daniel térfelére esett vissza. Ugyanabban a pillanatban a férfi a földre huppant, és végigcsúszott a talajon, könyökét és alkarját véresre horzsolva.
Senki sem mozdult. Halálos csend honolt. Daniel feltápászkodott, mély lélegzetet vett, majd lassan, méltóságteljesen a hálóhoz ment, és elismerésképpen kezet nyújtott ellenfelének.
Az ülőhelyeken most megélénkült a közönség. Lelkesült biztatások, taps hallatszott - de nem a győztesnek, hanem a legyőzöttnek. Fényképészek, teniszrajongók áramlottak a pályára, és körülfogták Danielt.
Angelának könny szökött a szemébe, amikor látta, hogy százak éljenzik Danielt. Újra a régi volt. Utolsó elszánt mozdulata megmutatta, mindent megadna, hogy újra bajnok lehessen.

Most már elhagyhatta Angela. Ezzel nem fog ártani neki.
Átfurakodott a tömegen, fogott egy taxit, a szállodában gyorsalt összocsoma​golt, és továbbhajtatott a repülőtérre. Véletlenül épp annál a szigetközi repülőtársaságnál kapott helyet, amelyikkel együtt ideutaztak.
Amikor arra gondolt, ahogy Richy elaludt az ölében, és ahogy Daniel csókja megrészegítette  a földet érés után, könnyek folytak végig az arcán. Soha nem fog​ja elfelejteni azt a pillanatot, amikor apa és fia az övé volt. Maui szállodájában meglehetős nyugalom fogadta. Egy fiatal nő köszönttötte barátságosan.

- Jó estét! Miben állhatok a szolgálatára?

- A nevem Gentry. A 317-es szoba kulcsát kérem. 
A fiatal hölgy valamit gépelt a számítógépébe.

- A 317-es szoba? - kérdezett vissza a biztonság kedvéért.


- Igen - erősítette meg Angela fáradtan. A nap eseményei nagyon megviselték. 

- Egy pillanat, kérem.

Az alkalmazott az elöljárójával beszélt suttogva. Újra és újra Angelára pillantottak, aki egyre idegesebb lett.


- Mrs. Gentry? - Egy férfi lépett hozzá. - Nagyon sajnálom, de itt valami félre​értés van. Úgy tudtuk, hogy rendezte a számláját és sietve elutazott. Mindent, amit a szobájában hátrahagyott, gondosan ősszecsomagoltuk és megőriztük.


- De én nem jelentkeztem ki! - magyarázta Angela. - Mondtam a kollégájának, hogy visszajövök. Csak azért fizettem ki a szobámat, hogy senki se gondolja, an​golosan akartam távozni.
Most kiderült, hogy a szobát időközben kiadták egy vendégnek.


- Akkor adjanak másikat. Nagyon fáradt vagyok.

Szerencsétlnségére a szállodában telt ház volt.

- Ez azt jelenti, hogy nem tudnak szobát adni nekem, miután a sajátomból ki​dobtak?

A személyzet sajnálatát fejezte ki, és megnyugtatták, hogy megpróbálnak fel​hajtani egy szobát valamelyik szállodában. Természetesen el is viszik oda.


- Köszönöm - mondta Angela kurtán. - Ott várok - intett az ülőgarnitúra felé, melyet a pulttól is látni lehetett. Így legalább nem fogják elfelejteni.
Fél  óra múlt el. A recepcióról érkező hírek egyre aggasztóbbak lettek. A  közelben minden szálloda telve volt, de azért tovább próbálkoztak.

Angela a puha háttámlára hajtotta a fejét, és azon gondolkozott, mihez kezdjen,  ha nem találnak neki szobát. 
Hirtelen felegyenesedett

Daniel lépett be az ajtón. Dühösnek és határozottnak tűnt. Mint rendesen, rövid​nadrágot viselt, hozzá széldzsekit, melynek a cipzárját, ahogy szokta, csak félig húzta fel.

A fárasztó mérkőzés után nyilván hajat is mosott, mely laza hullámokban bukott a homlokába. Dzsekije feltűrt ujja alatt csúnya széles horzsolás látszódott Amikor Angelát felfedezte, egy pillanatra megállt, mintha a lába földbe gyökerezett volna, majd hozzáfutott, kezét a csípőjére tette, és haragosan pillantott le rá 

- Két szigeten is kerestelek. Hová tűntél el a meccs után? 

- Látod.
- Rendesen válaszolj, kérlek! Miért menekültél el?

- Miért? Mert ma reggel összevesztünk. - Angela felállt, és igyekezett ugyanolyan haragosnak látszani, mint a férfi. - Elegem lett a zsarnoki viselkedésedből és a hangulatváltásaidból.

Daniel egyszerre elnevette magát.


- Gyakrabban kellene ilyen haragosnak lenned. A szemed ilyenkor különösen szép.

Éppen megfelelő választ akart adni, amikor a recepciós hozzáfutott, egy darab papírt lobogtatva a kezében.


- Mrs. Gentry, találtunk önnek szobát!


- Tartsa meg! - támadt Daniel a férfira, aki erre teljesen elképedten nézett rá. 

- De Mrs. Gentry azt  mondta, kell neki egy szoba és...


- Én azt mondom, hogy nem kell neki. - Daniel Angelához fordult. - Hazajössz velem.
Mielőtt Angela felfogta volna, mi történik, Daniel már elrendelte, hogy becsomagolt holmiját a bejárat előtt parkoló kocsijába tegyék, utazótáskáját pedig a vállára vette. Aztán megfogta Angelát a karjánál, és az autóhoz vezette. Mindeközben a szállodai alkalmazottak igyekeztek minden kívánságát teljesíteni.

Amíg az üdülőépületek területét el nem hagyták, Angela csendben, mereven és méltóságteljesen ült Daniel mellett. Csak már amikor a sötét autóúton haladtak, szólalt meg:


- Daniel, a szállodában nem akartam veled veszekedni, és most sem akarok, de nem megyek veled haza. Kérlek, vigyél egy taxiállomásra. Keresek magamnak szobát.

- Én sem akarok veled veszekedni, de meglehetősen ostoba dolog lenne, ha az éjszakát szálláskereséssel töltenéd, míg otthon három vendégszobám üresen áll. Azonkívül nálam laknod nem kerül semmibe sem.


- Neeem? - kérdezte az asszony vontatottan, és kétséget sem hagyott afelől mire gondolt.

Daniel az út szélére hajtott, és hirtelen megállt. Angela előrebukott, majd hátra, a férfi kinyújtott karjába.


- De igen. Mégis fizetned kell érte valamit. - Megfogta a lány állát, és maga felé fordította a 
fejét, amíg bele nem tudott nézni a szemébe. A nő arra várt, hogy most erőszakosan és durván megcsókolja. Ehelyett az ajka csak nagyon-nagyon gyenge​den érintette meg. A nyelve egészen óvatosan tapogatózott a szájában, majd apró, ritmikus lökésekkel csókolgatta, ami felszította Angela vágyát. Szinte akarata ellenére simult Danielhez, és az elhatározása, hogy elhagyja, egyszeriben szertefoszlott.

Daniel felemelte a fejét, és gyengéden kisimított néhány hajszálat Angela arcából.


- Tekintsd úgy, hogy kifizetted a szállást olyan hosszú időre, amennyire csak akarod.


- És további... költségek nem merülnek fel?

Daniel pillantása végigsiklott az arcán a nyakáig, majd újra felfelé a szájára. 

- Nem. Ajándékot viszont szívesen elfogadnék, valamit, ami után nagyon vá​gyódom. Követelni azonban nem fogok semmit.

Angela ujjával a férfi szemöldökét simogatta.


- A mérkőzés... - A hangja elárulta, hogy Daniel utolsó hősies kísérletét látta maga előtt. - Nagyszerűen játszottál. Büszke voltam rád.


- Akkor miért futottál el utána, Angela? Nem tudtad, hogy a meccs után téged foglak keresni?


- Nem, ezt tényleg nem tudtam. Olyan mérges voltál, miután... - Lesütötte a szemét. -
Azok után, ami ma reggel történt, feltételeztem, hogy a baráti viszonyunknak vége. A mérkőzést feltétlenül meg kellett néznem, de nem gondoltam,hogy újra látni akarsz.
Daniel a szájához emelte Angela kezét, úgy válaszolt:


- Még soha nem voltam annyira dühös, mint reggel. Hát igen, ha egy férfi ennyire... ennyire vágyik a szerelemre, ahogy én, és aztán ejtik, akkor nem várha​tó tőle, hogy a legjobb hangulatban legyen. - Elragadtatással nézte a nő apró, fé​lénk mosolyát. - Azonkívül sem voltam éppen a legjobb kedvemben. Őszintén szólva féltem, valóságos halálfélelmem volt a játék előtt.


- Végül Gonzales félt tőled.

Daniel vidáman mosolygott.

- Köszönöm, de ez nem tartozik a témához. Mindenesetre ma reggel meglehe​tősen gyorsan nyomultam előre, minden jogod megvolt tehát, hogy elutasíts. 

- Nem lett volna szabad olyan messzire mennünk.


- Jegyezd meg a jövőre nézve - mondta sokatmondó pillantás kíséretében a férfi​, ha Mrs. Laani nem kopogott volna, nem is tudom, mi történik. 

- Mit fog gondolni, ha most vendéget kap? Egyébként csak egy éjszakára mara​dok. Holnap keresek egy szállodai szobát.


- Tehát még jó fél napom marad, hogy megváltoztassam a véleményedet - össz​egezte Daniel higgadtan, majd a kormány mögé csúszott, és elindult. - Ami Mrs. Laanit illeti, örülni fog neked. Egész nap hozzám se szólt, csak zsörtölődött és dühödt pillantásokat lövellt felém. Nem hagyott ki egyetlen lehetőséget sem, hogy kimutassa rosszallását, amiért elüztelek.

- Richyvel sikerült a vásárlás?


- A halom csomag után ítélve igennel felelnék. - Daniel nevetett. - Erről jut eszembe. Ma reggel Richy a szállodában néhányszor a hálószoba ajtaján döröm​bölt és azt kiabálta: „Gela, Gela!" Végezetül feladta, és éppen úgy, mint Mrs. Laani, csak duzzogott nekem.
Ha Angela még bármiféle kétséget érzett, most nyomban eltűnt, amikor hallotta, hogy hiányzott a fiának. Egyszerűen őrülnie kell a lehetőségnek, hogy még egy ideig együtt lehet vele.

Zokon vehette ezt tőle bárki is? Nem. Végül is nem ő bírta rá Danielt, hogy meghívja. Daniel... szerette őt egész szivével, értelmével és a testével. Bizonyos hogy a jövőre nézve reménytelen szerelem volt, de emiatt nem perzselt kevésbé. Angela most már tudta, hogy holnap még nem hagyja el a házat, és azt is, hogy ez a néhány nap élteti majd tovább...
Daniel birtoka Maui nyugati partján feküdt, közvetlenül a Csendes-óceánnál. Egy kovácsoltvas kapun keresztül érték el a feljáróutat.

A sötétség ellenére Angela látta a hatalmas banánfákat, egy fügefajtát szétterülő, ernyő formájú lombokkal és messzire elérő léggyökerekkel. Sárga, piros, fehér virágú hawaii rózsák illatosították be a levegőt. A kiterjedt virágágyásokat hibisz​kuszcserjék és más, virágzó bokrok vették körül. Az egész birtokot magas olean​der sövény fogta körül, és rejtette el a kíváncsi pillantások elől.

Maga a ház, amennyire a kúszónövények virágfüggönye mögött fel lehetett is​merni, tégla- és űvegfalakból állt. Széles verandák terültek el a szobák előtt, me​lyeknek ajtaja nyitva állt, hogy beengedje a hűsítő tengeri levegőt.

- Egyszerűen mennyei! - Angela nem várta meg, amíg Daniel kinyitja neki a kocsi ajtaját, hanem rögtön kiszállt az autóból. A szél a hajába kapott, ő pedig él​vezte a tenger és a virágok illatát.


- Amikor megláttam, azonnal megvettem. Gyere, Maurice majd beviszi a cso​magjaid. - Daniel a tenger felé nyíló bejárathoz vezette Angolát, melyen keresztül a nappaliba jutottak. Angela most a széthajtott magas ablaktáblákat nézte, melye​ket szükség esetén a bejárat melletti széles üvegfal elé húzhattak. A nappali csem​peburkolatú padlóját tükörfényesre polírozták, és itt-ott keleti szőnyegekkel díszi​tették.

A bútorzat otthonosan hatott. A világos anyaggal bevont kárpitozott bútorokon színfoltokként színes mintás párnák hevertek. Friss virágokkal teli vázák díszítették a termet. Az egyik sarokban fekete zongora állt, a vele szemben lévő falon pedig egy beépített kandalló. Az asztalokat sárgarézbe foglalt üveg- és falapok fedték. Ez a nappali a legnagyszerűbb termek egyike volt, melyeket Angela valaha is látott.

- A vendégek fogadásakor használatos ebédlő, a reggelizősarok és a konyha ott van - mutatta sorban Daniel. - A dolgozószobám a másik oldalon található. Mos​dóhelyiségeket a lépcső mögött találsz.

Daniel és Angela most felmentek a felső szintre.


- Most, hogy visszahoztalak, újra elnyerem Mrs. Laani és Richy jóindulatát - vélte Daniel mosolyogva.

Egy széles folyosón mentek keresztül. Daniel kinyitott egy ajtót. A testes Mrs. Laani egy hintaszékbe préselődve himbálózott, és az ölében fekvő álmos kisfiúnak valamit halkan énekelt.

Amint Angela és Daniel a szobába léptek, Richy azonnal lecsúszott Mrs. Laani öléből, és örömujjongások közepette futott Angelához. Kezecskéjével olyan lelke​sen karolta át a lábát, hogy az asszony megingott. Daniel segített neki.

- Köszönöm. - Angela leguggolt, és átölelte a kicsit. - Szia, Richy! - Ujjával a szőke tincsekbe túrt. - Na, szép volt a mai nap? - Magához szorította, és amikor észrevette, hogy a kisfiú szorosan hozzásimul, a könnyeivel küszködött. Richy azonban rögtön kiszabadította magát, hátralépett, és megelégedett azzal, hogy bol​dogan és szélesen ránevetett.

- Pokollá tette a napomat - számolt be Mrs. Laani. - Tehát csak ne legyen vele olyan kedves. Ruhákat próbálni vele éppen olyan fárasztó, mint... na, igen, mint egy tintahalat felöltöztetni. - Bár igyekezett tekintélyt sugározni, de a szeme árul​kodón csillogott, amikor Danielt és Angelát nézte. - Biztosan mindketten éhesek. Mrs. Gentry, Mr. McCasslin evés nélkül maga után rohant, mert el akarta érni az utolsó gépet. Még soha nem láttam így sietni.
Daniel rosszalló pillantást vetett házvezetőnőjére, és jelentőségteljesen megköszörül​te a torkát, mire az asszony ártatlanul rámosolygott. Fekete szeme jókedvűen csillogott.

- Nincs semmi dolga? - kérdezte a férfi morgósan.


- Épp javasolni akartam, hogy Richyt maguk ketten fektessék le. Örülni fog ne​ki. Addig én készítek valami harapnivalót. - Mrs. Laani kigördült a hintaszékből, kezét tekintélyes méretű melle előtt keresztbe fonta, és szigorúan nézett Danielre - Nagyon remélem, hogy meghívta vacsorára a fiatal hölgyet. 
Daniel tűrte az alig leplezett szidást.


- Angela a vendégünk lesz, amíg... addig, míg rá nem tudom beszélni a maradásra. Megmondaná, kérem, Maurice-nak, hogy hozza be a kocsiból a csomagjait? 

- 
És melyik szobába vigye őket? - tudakolta Mrs. Laani nyilvánvalóan tettetett közönnyel.

- Abba a vendégszobába, amelyiket maga a legjobbnak tartja - hangzott Daniel válasza.
Angela legyőzte a zavarát azzal, hogy Richyt a karjába vette, leült a hintaszékbe, és a kicsit
úgy ringatta, mint Mrs. Laani előtte.

Miután a házvezetőnő elhagyta a szobát, Daniel a szék elé guggolt, és kezét Angela térdére helyezte. A pillantásuk találkozott. 

- Azt hiszem, Mrs. Laani pontosan tudja, hogy lángolok érted. 


- Daniel! - kiáltott Angela korholón.


- És azt hiszem, azt is tudja, hogy te is lángolsz értem.


- Lángolsz... - ismételte Richy, összeráncolva homlokát és orrocskáját, majd a kezére fújt. 
A két felnőtt nevetni kezdett.


- Szerencsére még nem érti, mi mindent jelent ez a szó - mondta Angela szem​rehányón.


- És te igen?


- Én... mit? - Angela úgy tett, mintha Richy pizsamájának mintája felkeltette volna az érdeklődését.

- Hagyjuk! Majd később folytatjuk a beszélgetést - válaszolta Daniel. Szeretet​teljesen meglegyintette a fiát. - Na, fiatalember, örülsz, hogy visszakaptad a ked​venc nénidet?

Richy kuncogott, ásított, és Angela mellére hajtotta a fejét. Ezzel akaratlanul is válaszolt apja kérdésére.


- Fárasztó napja volt - mondta Angela, gyengéden simogatva a kisfiú arcát.


- Csak ne pazarold rá minden együttérzésedet! Nekem is nehéz napom volt. 
Angela a lehető legártatlanabb mosollyal ajándékozta meg Danielt.


- Na igen. Ez volt az első egy sor fárasztó napból, amely még előtted áll, Daniel

McCasslin. Mi volt a mérkőzés után?


- Körülbelül egy órán keresztül faggattak az újságírók. Mindent tudni akartak a sötét múltamról, meg azt, vajon újra lehet-e velem számolni a nagyok között. 

- És mit válaszoltál?


- Hogy a feleségem halála miatt ittam, hogy pár hónapja megjött az eszem, és azóta mint egy őrült dolgoztam, hogy a mai versenyre megfelelő legyen az erőnlé​tem.


- Megfelelő volt. Mikor játszol újra?

Daniel beszámolt Angelának arról a tervről, melyet Hank dolgozott ki a számá​ra.

- Semmit nem siettetünk. Az idén még nem tudom utolérni magam minden te​kintetben, de jövőre már mutatok egyet s mást.
Richy a beszélgetést meglehetősen álmosítónak találta. Egészen odasimult Angela mellére, mintha csak párnán feküdt volna, közben egyik kezecskéjét a nő ruhájának felső részébe rejtette. 
Angela nem vette észre.


- Hányszor nyerted meg a Grand Slamet? - kérdezte Danielt. Maui utazása, előtt felkészült ebből is, és megtudta, hogy az ausztrál, az amerikai és a wimbledo​ni nyílt tenisztornák győztese kapja a Grand Slam Díjat.


- Kétszer, köztük kétévnyi szünettel. Még egyszer nem tudnám megcsinálni, de nem tesz semmit. Ameddig tudom, hogy a legjobb formámat adom, egy győzelem már nem jelent olyan sokat. Életem legfontosabb küzdelmét megnyertem.

Angela Daniel napbarnított arcát simogatta. Boldog volt, hogy a férfi új erőre kapott, és magabiztos lett.

Daniel egyszerre szórakozottan elvigyorodott. Angela követte a tekintetét, es lefelé tekintett magán. Ruhája kivágásának egyik felé Richy oldalra ráncigálta, s a legnagyobb érdeklődéssel figyelte, amit ott szabaddá tett. Angela nem viselt melltartót, és a látvány a kicsinek nyilvánvalóan új volt.


- Richy! - Angela elvette a kisgyerek kezét, és gyorsan rendbe szedte az ölto​zékét.

Daniel hanyatt dőlt, és hangosan felnevetett.


- Nem sok tapasztalata van a nőkkel.


- Elfelejted Mrs. Laanit - válaszolta Angela, de nem merészelt Daniel izzó szemébe nézni.

- Az ég szerelmére, van egy kis különbség! Richy mindenesetre egész nyilván​valóan azon a véleményen van, hogy valami újat és szépet fedezett fel. 

- Mielőtt további felfedezőutakra menne, esetleg beszélhetnél vele, mint férfi a férfival.


- Igen, tényleg ezt kellene tennem. - Daniel felemelkedett, és fiát a karjára vet​te. Száját Richy füléhez illesztette, és olyan hangosan suttogott, hogy Angela hallhassa: - Fiatalember, kitűnő ízlésed van, ami a nőket illeti!
Mrs. Laani a reggelizőhelyiségben terítette meg az asztalt. Amikor Daniel látta, hogy gyertyát is tett az asztalra, szemrehányón pillantott rá, amit ő észre sem akart venni.

Nevetve fordult Angelához.

- Úgy gondoltam, ebben a kis szobában nyugalmasabb és kényelmesebb ilyen fárasztó nap után. Remélem, szereti a lazacot, Mrs. Gentry.

- Ó, igen, nagyon is.
A füstölt lazac uborkával és kapormártással, a zöldségtál és a vaníliadesszert egyszerűen fölséges volt. Azonban még az ételnél is csodálatosabbnak találta Angela a férfit, aki vele szemben ült. Elmélyülten néztek egymás szemébe.
Bár unszolta, hogy újra a mérkőzésról beszéljen, a férfi csak vonakodva tette, de annak nagyon örült, hogy a lány olyan figyelmesen nézi. Szinte minden ütésre emlékezett, s volt mit mesélnie.

- Nem bánt a vereség?

- Mindig bánt valamennyire, ha veszitek, Angela. Tudod, hogy szeretek nyerni. De  ha már egyszer veszítenem kell, akkor méltósággal teszem, tisztes küzdelem után. Ma az eredmény ellenére is győztem. 

- Igen, győztél.

- Angela? 

- Hm? 

- Attól féltem, nem jössz el a mérkőzésre, miután kilopóztál a szállodából. 

- Nem lopóztam ki - tiltakozott az asszony.


- Akkor nyilván csak véletlen volt, hogy éppen a zuhany alatt álltam, amikor elmentél, és vélhetőleg csak tévedés volt, hogy sem Mrs. Laaninál, sem a recepci​ón nem hagytál hátra semmiféle üzenetet.

Angela két ujjával egy gyertyát simogatott föl és alá.


- Ez persze udvariatlan volt tőlem, főképp, hogy a vendéged voltam. Jerry Ar​nold mesélte, hogy a mérkőzés előtt dühös voltál.


- Így volt. Amikor a klubba értem, és megtudtam, hogy Jerrynek nincs belépője a számodra, dühös lettem. Megmondtam neki, ha nem talál neked első osztályú helyet, megnézheti magát. Aztán mégiscsak sikerült neki, méghozzá meglepően gyorsan.  - Daniel huncutul nevetett.

Angela előrehajolt az asztal fölött.


- Tudod mit? Azt hiszem, téged az szórakoztat, ha az embereket ugráltathatod és okoskodhatsz felettük.
Daniel halkan nevetett.


- Így van. Különösen, ha valami nagyon fontos dologról van szó. - Elkomolyo​dott. - Nem is sejted, milyen fontos volt nekem, hogy ott ültél a lelátón. Éreztem a támogatásodat és a bátorításodat.


- Pedig csak egyszer pillantottál rám futólag.


- Nem kell sokáig néznem téged, hogy tudjam, bízol bennem - mondta olyan hangsúllyal, ami Angelát meghatotta.

Mrs. Laani zavarta meg a bizalmas beszélgetést.


- Ha nincs ellenére, most elmennék lefeküdni, Mr. McCasslin - szólt be az ajtóból. - Az edényeket majd holnap elmosom. Mrs. Gentry szobája a magáé mellet van. Így megfelel?


- Tökéletes. Köszönöm, Mrs. Laani. Jó éjszakát!
                                                   9. FEJEZET

- Sétáljunk egy kicsit a parton - javasolta Daniel, miután Mrs. Laani visszavo​nult. Segitett Angelának felállni, és közben egy csókot nyomott a vállára. - De ve​gyél fel valami melegebbet. A szél naplemente után meglehetősen hidegre fordul. 
Angela a szobájába ment, és amikor öt perc múlva újra kijött, Daniel a lépcső alján
várta. Barackszínű pamutmelegítőt viselt, és mezítláb volt. Daniel észrevet​te, milyen szép a lába, és milyen ápoltak a körmei. Az sem kerülte el a figyelmét, hogy Angela most sem viselt melltartót. Daniel csak nehezen küzdötte le a vágyát, hogy kezét ne tegye az édes halmokra.

- Nem fogsz fázni? - kérdezte olyan közömbösen, amennyire az adott körül​mények között lehetséges volt. Angela a fejét rázta. Daniel a vállára tette a kezét, és kivezette a holdvilágos éjszakába.
Csendben haladtak az enyhén lejtő füves úton lefelé, átmásztak egy alacsony falon, aztán a fehér parti homokon mentek tovább. Daniel magánstrandja egy kicsi, félkör alakú öbölben volt. A hullámok a lávazátonyokon törtek meg, mielőtt szelíden a parti fövenyre sodródtak volna. Az óceánon a holdsugarak széles ezüstszalagot alkottak, mely a horizonttól a partig fényesen csillogott a táncoló hullá​mok taraján. A szél a pálmalegyezők között zizegett.

Daniel gyakran tartózkodott a strandján egyedül, amikor megérezhette a környék varázsát. Most rádöbbent, ezentúl valami hiányozna innen, ha Angela elmen​ne. Az ő közelében érezte először ennyire elevennek és valóságosnak a környező táj szépségét. A holdfényben a bőre szinte fehéren világított; a haja ellenben sok​kal sötétebbnek tűnt, mint nappal. Egy csillag sem tudott úgy ragyogni, mint a gyönyörű szeme. Daniel leült a homokra, és Angelát is maga mellé húzta. A nő letelepedett elé, és hátával a mellének dőlt. A férfi egyik térdét felhúzta, másik lába szorosan a combja mellett pihent. Csendben ült ott egy darabig mozdulatlanul, anélkül hogy Angelát megérintette volna a kezével. Mondani készült valamit, és félt a választól. A félelme most szinte nagyobb volt, mint a Gonzales elleni meccs előtt, hiszen a játék kimenetele feleannyira sem volt olyan fontos a számára, mint a most következő beszélgetés kimenetele.

- Szeretlek, Angela.
Elég szerény vallomás, de igaz. Angela haja súrolta az arcát, amikor az asszony megfordult, és Danielre nézett. Szája a csodálkozástól enyhén kinyílt. 

- Tessék?


- Szeretlek. - Daniel az óceánt nézte, és valahogy hasonlónak érezte magát hozzá. A tenger a felszínen nyugodtnak tűnik, de lejjebb láthatatlan és erős áramlások vannak, mint ahogy Daniel is ezt érezte magában. - Soha nem gondoltam volna, hogy ezt egyszer még ki tudom majd mondani egy nő előtt. Ellie-t nagyon szerettem, és nem hittem, hogy egyszer még így érezhetek. És nem is sikerült, mert téged még jobban szeretlek.

Daniel szavai visszhangként verődtek vissze Angela lelkében. Úgy tűnt neki, hogy megállt a szíve.


- Ne törd magad, hogy meggyőző légy - suttogta végül. - Már itt vagyok veled. 

Daniel a fejét rázta.


- Ha még egyszer ilyen csacsiságot mondasz, megint mérges leszek. - Ajka alig érezhetően a nő halántékát simogatta. - Azért mondtam, mert ez az igazság, nem azért, hogy elérjek vele valamit. Tudom, okot adtam rá, hogy kételkedj bennem, de már elmagyaráztam, miért. Amikor azt hittem, örökre elhagytál, majd beleőrültem.

- A mérkőzés alatt...


- Utána, amikor sehol sem találtalak. - Halkan nevetett. - Játék közben még mindig mérges voltam rád. Valószínűleg nem küzdöttem volna annyira szívós​an, ha nem dühítesz fel olyan határtalanul.

Angela zavartan harapdálta az ajkát. Daniel ujjával végigsiklott selymes, széltől kócos haján.


- Különben tegnap helyesen viselkedtél. Nem hízelegtél, és nem próbáltál meg lebeszélni sem. Felismerted, hogy saját magamnak kell a döntést meghoznom


- Igen. Tudtam, hogy játszani akarsz, de nem akartalak a döntésedben befolyásolni. Neked kell magaddal tisztába jönnöd.


- Ez így van, Angela. Nem azt mondtad, amit hallani akartam, ahogy Ellie mindig is tette.


- Ne, Daniel.


- Tudnod kell.


- Ez nem szükséges.


- De. Ha szeretjük egymást, nem lehet köztünk semmiféle titok és homály.

Angela hallgatott. Ő őrzött egy titkot, ami akár a szerelmébe kerülhet...


- Ellie-nek mindig az volt a véleménye, amit én mondtam vagy tettem, akkor is, ha tisztában volt vele, hogy tévedek. Nem szívesen jött el a versenyeimre, mert attól félt, hogy veszíthetek. Nem viselte el, ha vesztesnek látott.
Daniel észrevette Angela csodálkozó arckifejezését.


- Különös, nem? - folytatta. - Velem jött a versenyekre, de csak ritkán nézett meg. Nem is türtőztette magát, ha veszítettem. Ha még élne, a mai vereségemre talált volna minden lehetséges mentséget, és a sorsot szidta volna. Biztosan nem vette volna észre, hogy a mai játék a vereség ellenére igazi győzelem volt szá​momra. Te ellenben...
Angela a fejét a villán fektette.


- Ellie csak a győzelmet tudta velem megosztani, a vereséget nem. Mindazok után, amiken keresztülmentünk, hogy Richyt megkapjuk, féltem a pillanattól, ami​kor a rózsaszín álmok hirtelen véget érnek.

Amint a kisfiú nevét kiejtette, Angela lehunyta a szemét. Mi történt volna, ha Richy nem egészséges babaként jön a világra? Ellie visszautasította volna? 

- A legjobb korszakomban szinte jobban féltem a jövvőtől, mint az elmúlt hóna​pokban. Nem hiszem, hogy Ellie bármilyen tragédiát átvészelt volna. - Daniel aj​kával megérintette Angela fülét. - Angela, mi ketten együtt mindent átvészelünk. Érzem. Bátorságot adsz nekem, és azt az érzést, hogy erős vagyok. Elégedett va​gyok magammal, de ennek ellenére a jobb felé törekszem. Ha az embert tökéletes​nek tartják, miként Ellie tette, akkor elveszíti a becsvágyát, hogy magasabbra tör​jön. - A lány szemébe nézett. - Érted mit akarok neked mondani?


- Az összehasonlítások mindig igazságtalanok, Daniel. Minden érintett számára.


- Tudom. Csak tisztázni akartam, hogy te nem Ellie-t pótolod. Te más vagy. Mindennél fontosabb nekem.

Angela lehajtotta a fejét, és homlokát Daniel állának támasztotta. Ezekre a sza​vakra nem volt felkészülve. Sohasem várta, hogy a férfi őszintén szeretheti. Ez oyan csodálatos volt, hogy szinte már félt tőle. Milyen árat kell majd fizetnie ér​te?

De  most nem akart a jövőre gondolni. Daniel gyengéd simogatását érezte, és hallotta, ahogy a szívük egy ritmusban ver. Most csak a szerelem csodáját akarta élvezni.

- Angela, Angela - súgta Daniel, és a következő pillanatban az ajkaik egybeol​vadtak. A férfi óvatosan behatolt a lány szájába. Aztán egyik kezét Angela mele​gítője alá csúsztatta, és finoman megfogta a mellét. Angela vágyakozva simult hozzá-

- Senkit nem szeretnék kiszorítani a szívedből, Daniel.

A férfi a nyakát simogatta.


- Nem is fogsz. Egészen különleges vagy, és az a hely, amelyet a szívemben el​foglaltál, eddig még nem volt kiadó senkinek sem.

Angela olyan szorosan simult hozzá, amennyire csak lehetett. A férfi gyengédségére ​ hasonló módon válaszolt, és úgy csókolta meg, ahogy férfit még sohasem csókolt. Minden gátlás lehullott róla. Szenvedélyes csókja elárulta a vágyat, amely benne égett.

Amikor kifulladva elváltak egymástól, Daniel kezébe fogta Angela fejét, és a szemébe nézett.


- Bemenjünk? 

Angela csak bólintott.
A házban minden csendes volt, csak a folyosón égett még a lámpa. A nő szobá​jának ajtaja előtt Daniel Angela vállára tette a kezét.


- Sürgettelek, Angela. Amióta először megláttalak, a saját fejem után mentem. Ennek most vége. Mondtam, hogy szeretlek, és ez így igaz. De ez téged nem köte​lez semmire sem. Ha átjössz hozzám, megmutatom neked, mennyire szeretlek. Ha nem, fenntartás nélkül elfogadom.

Ezzel eltűnt a folyosó árnyékában a szobájában, amely Angeláé mellett volt. A nő belépett a szobába. A holmija már ki volt csomagolva. A szoba elegáns,  kissé személytelen berendezésére alig figyelt. Mintha egy álomban lenne, úgy vette le a melegítőjét, a szomszédos fürdőbe ment, megnyitotta a zuhanyt, beszappanozta a testét, majd lemosta magáról a habot. Egész idő alatt úgy tűnt, mintha az értelme és a lelkiismerete ki lett volna kapcsolva.

Egy bolyhos törölközővel megtörölközött, egy drága parfümmel finoman befújta magát, s egy kevés, világos szájfényt tett fel. Miután megfésülte a haját, selyemkimonóba burkolózott, és elhagyta a szobáját.

Halk kopogására azonnal kinyílt az ajtó. Daniel frottírtörőlközőt csavart a derekára. Szemmel lathatóan ő is lezuhanyozott. Mellének göndör szőrszálain még egy-két vízcsepp csillant. A gyenge fényben a szeme zafírként világított.


- Angela?


- Veled akarok lenni - vallotta be halkan.


- Az ágyban is?

- Igen. - Megerősítésképpen Danielhez lépett, tenyerét a mellére rakta, aztán ujjával a göndör szőrszálakon lefelé a törölköző széléig simított. Megoldotta a csomót, amely tartotta. A törölköző a földre esett.
Angela semmi mást nem hallott, csak szíve vad kalapálását. Egyre lejjebb csúsztatta a kezét, amíg a sűrű, durva szőrhöz nem ért. Ekkor elhagyta a bátorsága. Szinte könyörögve nézett Danielre.


- Nem tudom... én...


- Pszt... - csitította Daniel. - A legjobb úton haladsz. Ez itt nem vizsga. Soha semmit nem kell csak azért tenned, mert azt feltételezed, hogy elvárom tőled.
Megcsókolta, és ebben a csókban egyszerre volt kérés és csábítás. Angela megszabadult a gátlásaitól. Most szabad folyást engedhetett az érzéseinek, amelyek időtlen idők óta benne szunnyadtak. Szégyen nélkül viszonozta Daniel gyengédségét. Vágya minden érintéssel egyre növekedett.
Daniel keze kissé remegett, amikor a kimonó alá csúsztatta. Ellenállt a kísértésnek, hogy letépje Angeláról a ruhadarabot. Ő nem azok közé a nők közé tartozott. akik nem egyebek, mint éjszakai játékszerek. Angela maga volt a jelen és a jövő, a legértékesebb ékszer.

Daniel nem akart semmit elhamarkodni, szerelmi játékuk minden mozzanatát élvezni kívánta. Lassan és gyengéden simogatta az asszony csípőjét. Csak amikor Angela vágyódó sóhajtását hallotta, akkor vette le róla a selyemköntöst.
Egy lépést hátrált, és úgy csodálta a nő egészen mezítelen testét. Keze óvatosan siklott végig a bőrén, amelynek útját pillantásával is követte. Ez a szinte áhítatos mozdulat Danielt Angela szemében még szeretnivalóbbá tette.

- Eddig még soha nem csodáltak meg így - súgta. - Egyszerűen csak elvettek…

Mély együttérzés ült ki Daniel arcára, de a következő pillanatban már újra a boldogságtól ragyogott.


- Olyan szép vagy - jelentette ki fojtott hangon.

Óvatosan felemelte Angelát az ágyhoz vitte, és a puha lepedőre fektette. Aztán szorosan hozzásimult.

Daniel megfogta Angela csuklóját és a feje fölé emelte. Rögtón ezután a mellét kezdte simogatni.

- Nem úgy nézel ki, mint aki már szült egy gyereket.


- Én... - Angela elnémult. Kis híján elárulta, hogy már kettőt is.

- A melled olyan feszes és kerek. - Finoman cirógatta az ujjával. - A bimbók pedig kicsik és puhák. - Megérintette őket, mire azok rögtön válaszoltak. - Egy​szerűen tökéletes vagy - suttogta.
Egy bensőséges csók után ajka Angela nyakán lefelé vándorolt a mellére, amely az érintést már sóvárogva várta. Izgatóan játszott a nyelvével a kemény a bimbókon.
Angela ujjait a férfi hajába temette, és fejét még szorosabban húzta magához​.

- Ó, Daniel, még sohasem csókolgattak így.


- Jó, jó. Én akarok lenni az a férfi, akinek az érintésére valaha is emlékezel.

A férfi csókjaival a lány melléről egyre mélyebben haladt lefelé, majd nyelvével újabb és újabb köröket rajzolt a köldöke körül. Angela forgolódott a gyönyörtől. Sohasem gondolta volna, hogy a teste ilyen gyönyör forrása lehet.
Amint Daniel szájával még lejjebb csúszott, halkan felsikoltott. Félig megré​mülve, félig lelkesedve érezte a férfi apró, gyengéd harapását a combján. Ezután Daniel lassan szétnyitotta a lábát, és a mód, ahogy megérintette, megértette vele, hogy a testi szerelemről eddig semmit sem tudott.

- Kérlek, Daniel... kérlek!

Danicl megértette a szavait és keze mozdulatát. Félig felegyenesedett, mélyen a szeméhe nézett, és kevéssel később határozottan, de sietség nélkül mélyen be​létolt. Aztán valami olyasmit tett, amit Ronald ilyen alkalommal sohasem: ráne​vetett.

Miközben benne mozgott, a lány arcát figyelte, amelyről a boldog odaadást olvasta le, és megpróbálta kitalálni, vajon melyik mozdulat szerzi neki a legna​gyobb örömet.


- Olyan jó megérinteni téged, Angela.


- Igen?

- Igen - erősítette meg. - Mozogj velem együtt!

Amint elérkeztek a csúcspontra, a legnagyobb boldogság mámorában merültek el. Kifulladva és szinte hitetlenkedve értek el az öröm olyan fokára, amelyet eddig egyikük sem ismert. Jóval később Daniel felemelte a fejét Angela válláról. A kisujjával egy könnycseppet törölt le a lány arcáról. Angela kinyitotta a szemét, mire a férfi szájon csókolta.

- Köszönöm, Angela. Új embert faragtál belőlem.
Az óceánra néző ablakok áttetsző függönyeit szél lebegtette. Angela álmosan nyitotta ki a szemét. A hajnali derengés levendulaszínű fénye elárasztotta a szobát Sóhajtott egyet. Még soha nem érezte magát ilyen hihetetlenül boldognak. Az é1et legszebb és számára teljesen új oldalát ismerte meg.
Daniel mélyen és egyenletesen lélegzett. Angela meztelen hátán érezte a leheletét. A férfi karja a combján nyugodott. Óvatosan, nehogy felébressze, megforditotta a fejét. Tegnap este túlságosan el volt varázsolva ahhoz, hogy a szoba részlet megfigyelhesse. Most körülnézett egy kicsit.
Daniel mélyen és egyenletesen lélegzett. Angela meztelen hátán érezte a lehel tét. A férfi karja a combján nyugodott. óvatosan, nehogy felébressze, megfordit ta a fejét. Tegnap este túlságosan el volt varázsolva ahhoz, hogy a szoba részleteit megfigyelhesse. Most körülnézett egy kicsit.
A szoba ugyanolyan ízlésesen volt berendezve, mint a ház többi része. A falakat világos gyepszínű tapéta díszítette, a padlót vastag szőnyeg borította. Az ablakokkal szemben lévő falnál világos téglából rakott kandalló állt sárgaréz ernyővel s a trópusi éghajlatot tekintve ez roppant luxusnak tűnt.

Kedvelte a szobát.

És szerette az oldalán fekvő férfit.
A nap első sugarai vékony fénycsíkot rajzoltak a szőnyegre. Vissza kelle mennem a szobámba, amíg még minden csendes, gondolta Angela. Richy hamarosan felkel, s aztán már a többiek sem alszanak. Óvatosan leemelte Daniel karját lábáról, az ágy szélére csúszott, és felállt. Felvette a kimonóját, és mezítláb botorkált a puha szőnyegen. Amikor kezét már az ajtógombra tette, hogy csendben fordítsa, jobbról és balról hirtelen Daniel karja fogta át. Angela megrémült kiáltással az ajtófélfának dőlt.

- Hová készülsz?


- A szobámba.


- Badarság. - Daniel megcsókolta a nyakát. - Az ágyba mézz. Az enyémbe. 
Angela érezte, ahogy a férfi nyelve a nyakáról a fülére siklott, és ott játékosan fülcimpájához dörzsölődött.


- Ó... Daniel, nekem... vissza kell mennem a szobámba.

A férfi kezét a nő csípőjére tette, majd röviden megrántotta a kimonó övét.  A csomó kioldódott.


-Miért?

- Én... - Többet nem mondhatott. Daniel most a lány hasát simogatta, közben egészen hozzásimult. Angela tudta, hogy úgy áll mögötte, ahogyan aludt - me ztelenül. Hirtelen nem jutott eszébe egyetlen ok sem, amiért most itt kellene hagynia.
Daniel óvatosan Angela köré fonta a karját, és kezével befedte a mellét.


- A melleid olyan szépek - mondta halkan. - Itt van a határ, ahol még fehér bőröd. - Ujjával utánarajzolta a vonalakat. - Ha velem együtt napoznál, egyenletesen barna lennél. Bekenhetnélek napolajjal, aztán az egész tested színt kapna, miközben én néznélek.
Szavai szinte megbabonázták Angelát. Mellbimbói vágyakozva meredtek a csókjai alatt, és amikor Daniel ezért dicsérő szavakat súgott a fülébe, zavarba jött tőle, ugyanakkor boldoggá is tette.


- Szeretem a bőrödet kóstolgatni a nyelvemmel - búgta. - Olyan nőies, olyan nagyon csábos az ízed.

Angela halkan felsóhajtott. Fejét hátrahajtotta, és Daniel vállára fektette. Lassú mozdulatokkal hozzádörgölőzött, és érezte, milyen izgalomba jött a férfi. Forró le​helete a hátát érte, miközben kezét levette a melléről, és lecsúsztatta az öléig. Egy idő után ujjai még tovább merészkedtek lefelé.

- Milyen puha, milyen selymes. - Daniel a hüvelykujjával végigsimított a gön​dör szőrszálakon.

Már régóta érezte, hogy Angela kész befogadni, de tovább folytatta a csábító já​tékot. Gyengéden, lágyan cirógatta, először az ujjhegyével, majd követelőzőbb mozdulatokkal, s szinte az eszét vette, és olyan szenvedélyt szított, amelyet aligha fékezhetett volna meg.
Angela remegett, és zihálva csak a férfi nevét tudta suttogni. Daniel most maga felé forditotta az asszonyt, átfogta a derekát, felemelte, aztán beléhatolt. Újra és újra előretolta a csípőjét, Angelából pedig minden egyes alkalommal apró sikoltá​ltások törtek fel, melyek hamarosan tehetetlen zokogásba fulladtak, mígnem hirtelen minden eltűnt körülötte.
Karját szorosan Daniel nyaka köré fonta, combjai a férfiét ölelték. Daniel az arcát mellére szorította, így nyomta el saját kéjes kiáltásait.
Amikor Angela visszatért a valóságba, nem tudott Daniel szemébe nézni. A férf​i tudta, hogy szégyenkezik, ezért az ágyhoz vitte, és lefektette, mint egy kisgyere​ket. Az asszony még mindig nem nézett rá. Az arcát simogatta, szeretetteljesen, s kissé huncutul mosolygott rá.


- Angela - súgta -, olyan rossz volt?

A lány rá akart tekinteni, de aztán csak a fejét rázta, és lehunyta a szemét. 

- Szép volt.


- Akkor miért nem nézel rám? - A nő kezét a szájához emelte, és megcsókolta az ujjhegyét.


- Mert zavarban vagyok - válaszolta az alig hallhatóan. 

- Nem akartalak zavarba hozni.


- Nem is a te hibád. - Most végre kinyitotta a szemét. - Magam miatt. Én... soha... ilyen még sohasem történt velem.

Az aranyszőke szőrszálakat nézte Daniel mellén, melyeket szívesen megérintett volna, de ehhez most túlságosan bátortalan volt. Igen, megrémült saját magától.


- Olyasmit, mint... mint az imént, még soha nem éltem át. Hogy ennyire elvesz​íthettem az önuralmamat... magam sem értem.


- Angela kedves...

A asszony Daniel karjára fektette a fejét, és kimondta, amit gondolt:

- Olyan, mintha egy másik nő lenne bennem, akit csak általad ismertem meg. Nem könnyű hozzászokni.


- Más szavakkal eddig nem tudtad, hogy buja nő vagy, kielégítetlen vágyakkal.

 Angela rémülten nézett fel rá, de amikor megpillantotta a másik mosolygó szemét, megértette, hogy csak évődött vele.


- És ezt a lehető legörvendetesebbnek találom - fejezte be Daniel.

A karjába vette Angelát, aztán mindketten halkan nevettek. Danielt boldoggá tette, hogy olyan sok örömet tudtak egymásnak adni. Ellie halála óta nem nevetett szeretkezés után, mindig csak mély kétségbeesést érzett. Bensőségesen megcsókolta Angelát. A csókja elárulta a lánynak, mennyire fontos a férfinak.


- Menjünk a fürdőszobába -javasolta Daniel egy idő után. A hangja kissé érdesen csengett.

A fürdő több mint fényűző benyomást keltett a hatalmas, süllyesztett fürdőkáddal. A nagy ablakon keresztül az óceánra lehetett látni. A tágas zuhanykabinnak átlátszó üvegajtaja volt. Ide vezette Daniel Angelát.
A zuhanyozás, úgy tűnt, a szégyenkezés utolsó morzsáit is lemosta. Angelának jót tett, hogy Daniel csodálva figyeli. Semmi esetre sem rejtette el testi vonzalmát, de a lány tudta, hogy a férfit nem a puszta vágy, hanem a szerelem vezeti.

Kölcsönösen lecsókolták egymás arcáról a vízcseppeket, aztán Angela lassan és izgatóan beszappanozta a kezét. Egyenesen Daniel szemébe nézett, miközben kezét először a férfi csípőjére helyezte, majd lassan egyre lejjebb vezette. Danielnek elakadt a lélegzete, amikor a nő célhoz ért, és kezébe fogta.

- Angela - súgta. - Tudod egyáltalán, mit teszel velem?


- Valamit rosszul csinálok? - kérdezte az megijedve, és visszahúzta a kezét.


- Az ég szerelmére, nem! - Daniel megfogta a kezét, és visszavezette előző helyére. - Olyan csodálatos vagy, még ha minden mozdulat újnak tűnik is neked. Azért mégiscsak feleség és anya voltál.

- Az egyiknek semmi köze a másikhoz. - Angela nemcsak a házasságára gondolt Ronalddal, hanem arra a lélektelen pillanatra, amikor Richy megfogant.

Lemosták magukat, megszárítkoztak, és visszamentek a hálószobába.


- Feküdj a hasadra - utasította Daniel Angelát. A nő engedelmeskedett, a férfi pedig melléje telepedett. - Valamit tennünk kell a fehér csíkok ellen - jegyezte meg. A különböző bikini felsőktől néhány halvány sáv maradt vissza a bőrön, és Angela feneke különösen fehéren emelkedett ki a környező bamaságból.


- Most mit tegyünk? Mit javasolsz? - érdeklődött a lány álmosan. Feje keresztbe tett karján nyugodott.


- Hm. .. mit gondolsz? - kérdezett vissza Daniel kimondottan csábító hangsúllyal.


- Javíthatatlan vagy.


- Ami téged illet, igen  - Azzal értőn nekilátott masszírozni a lány hátát. 

- És ha Richy most beállít?
Daniel keze a bordákon felfelé vándorolt.


- Nem tud. Bezártam az ajtót. - Angela háta felett előrehajolt, és egyenesen a füléhez súgta: - Nem akarom, hogy zavarjanak. Még a fiam se. 
Angela gyengéd, apró harapást érzett a vállán. Magától értetődően engedelmes​kedett Daniel kezének, amely jelezte neki, hogy forduljon a hátára. Daniel a fejét Angela hasára hajtotta. A lány sűrű, kócos hajával játszott, és érezte, ahogy a vágy újra felébred a testében.


- Újra szeretkezni akarok veled, Angela.


- Akkor tégy úgy.

Daniel nem vette azonnal birtokba a lányt. Felegyenesedett, és kacér szépségét szemlélte.

- Nem tudok betelni veled.

Angela a melléhez húzta a fejét.


- Itt csókolj meg! - kérte.

Daniel halkan felnyögött. Ajkai körülzárták az egyik mellbimbót, és nyelvével óvatosan simogatta, aztán ugyanilyen módon becézgette a másikat is. Angola egész testében érezhette ezt az izgató érintést. Daniel felé emelte a csípőjét, és szótlanul kérlelte, hogy csillapítsa a vágyát.

Daniel azonnal teljesítette a kívánságát. Belécsúszott, Angela pedig szorosan átölelte. Aztán újra elmerültek a szerelem mámorában.


- Angela - mondta később Daniel halkan, miután már vissszahúzódott -, ennek az erkölcstelen kapcsolatnak véget kell vetni. 
Angela úgy érezte, ezer darabra törik a szíve.


- Hogyan?


- Ez így nem mehet tovább - magyarázta Daniel komolyan. - Gyere hozzám feleségül!
                                                   10. FEJEZET

- Még mindig nem nyilatkoztál a házassági ajánlatomról, Angela.
Órák teltek el azóta, hogy Daniel Angelát ezzel az ajánlattal elképeszeette, de az asszony még mindig nem tudta, mit válaszoljon. Most a strandon ültek, Richyvel játszottak. Látszólag kis, boldog család az övék, és ez pont azokhoz a dolgokhoz tartozott, amelyek Angelát megrémítették.


- Ha nem tévedek, kevésbé volt ajánlat, mint inkább parancs - tért ki a válasz elől.


- Mást vártál egy zsarnoktól? - kérdezte Daniel nevetve, de hogy komolyan mondta, azt Angela kiolvashatta a szeméből.

Ma reggel nem sürgette a választ, Angelát átölelve újra elaludt. Az asszony fejében azonban nyugtalan gondolatok kergették egymást. Menjen hozzá Daniel McCasslinhez, a híres profi teniszezőhöz? Daniel McCasslin el akarja venni Angela Gentryt, az ismeretlen nőt, aki fizetség ellenében megszülte a gyerekét?

Amikor Daniel felébredt, mindketten úgy találták, hogy ideje felkelniük. Richy már javában reggelizett. Vidáman intett apjának és Angelának, s közben majdnem felborította kukoricapelyhes tányérját. Daniel a teniszruháját vette fel, Angela rövidnadrágot és pólót. A férfi rá akarta beszélni, hogy nézze meg az edzést.


- Daniel, a ruháim egy hétig bőröndben feküdtek, amely egy dohos kamrában állt. Ki kell szellőztetnem és utána elrendeznem őket.


- Ezt én is megcsinálhatom maga helyett - vágta rá Mrs. Laani.


- Nagyon köszönöm, de inkább magam szeretném csinálni, hogy utána tudjam mit hol találok.

Úgy tűnt, senki sem vonja kétségbe, hogy Angela örökre itt marad, Angelát kivéve.

Daniel tehát egyedül ment edzeni. Miután a ruhái már rendesen a szekrényben lógtak, Angela Mrs. Laaninak segített az új ruhadarabokat rendszerezni, melyeket Richynek vett Honoluluban.

- De édes! - kiáltotta Angela, és egy játszóruhát emelt fel, melynek szegélyére két, egymást keresztező teniszütőt varrtak fel.

Mrs. Laani nevetett.


- Úgy gondoltam, a papájának tetszene. 
Ebéd előtt Daniel hazatért.


- Látnod kellett volna a nézőket az edzésen! Felállva tapsoltak, amikor a pályára ​léptem. A nagy sajtóügynökségek tudomást szereztek a tegnapi meccsemről, és világgá kürtölték. Hank majd kibújt a bőréből. Folyamatosan kapja telefonon az új ajánlatokat, még a támogatóim is gratuláltak. 
Azokra a cégekre gondolt, amelyek ruhát, cipőt, teniszütőt, fogkrémet, repülőtársaságot népszerűsítettek vele. A támogatói szerződésekből származó pénz töb​bet hozott neki a konyhára, mint a versenydíjak. Amikor korábban a teljesítménye alábbhagyott, megfogyatkoztak a szerződések is.


- A cégek nemcsak hogy megújították a szerződéseimet, hanem sokkal jobb ajánlatokat tettek, mint előtte. Mindezt egyetlen játék miatt, amelyet még meg sem nyertem! Most már tudom, hogy újra elindultam felfelé. 
A szeme csillogott a lelkesedéstől. Az asztal fölött megragadta Angela kezét. 

- Most még egyvalamire van szükségem az életben, hogy maradéktalanul bol​dog legyek.
Angela tudta, mi az. A szíve majd meghasadt a boldogságtól, hogy Daniel enny​ire szereti. Igen, hozzá akart menni, örökké vele lenni, vele és Richyvel.

Richy…
Mi mást kívánhatna még? Látná a fiát felnőni, és neki ajándékozhatná minden anyai szeretetét. Akkor miért esik olyan nehezére, hogy Danielnek egyenes választ adjon? Mert még mindig köztük áll a nagy titok. És ha a házasságukat nem hazugság​gal akarja kezdeni, akkor ma mindent el kell mondania Danielnek. A félelem, hogy akkor esetleg mindennek vége, szinte beteggé tette.
Az ebéd után hármasban lementek a strandra. És most Daniel választ várt. 

Richy  rohant oda. Olyan lendülettel vetette magát Angelára, hogy az hátraesett a törölközőn.


- Hé, te! - kiáltotta a lány, majd megölelte. - Ha így folytatod, nem marad más mint hogy órát vegyek birkózásból.

Richy vidáman kiáltozott. Angela kicsit megbökdöste, megcsiklandozta, majd birkózni kezdtek. Végül a kisfiú megunta, fogta magát, felállt, és visszatapicskolt a vizhez.


- Legyél óvatos! - kiáltott utána Angela.

Richy megállt, megfordult, és újra megrohanta a lányt. Kezecskéjét a nyaka kö​ré fonta, és egy épp olyan lelkes, mint nedves puszit nyomott a szájára, azután új​ra a vízhez futott. Angela könnybe lábadt szemmel nézett utána. 

-  Ő   is szeret téged, Angela - mondta Daniel halkan. 
A lány feléje fordult.


- Ah. Daniel...


- Te is szereted, ugye?
- Igen.

- És engem, az apját?

Most könnyek gördültek le Angela arcán. Daniel széltől borzolt haját simo​gatta​

- Szeretlek. Olyan nagyon, hogy az már fáj.

Daniel megfogta a kezét, és az arcához szorította.


- Akkor gyere hozzám. Hank azt szeretné, ha két hét múlva versenykörútra mennék, én pedig azt, ha te és Richy velem jönnétek. Úgy lenne tökéletes, ha te már mint a feleségem kísérnél el.

- Két hét múlva...


- Tudom, hogy nem hagyok sok időt neked. De miért kellene várnunk? Ha szeretsz...
- Így van.


- Azt is tudod, hogy szeretlek. Házasodjunk össze olyan hamar, ahogy csak le​het, Angela! - Daniel Richyre nézett, aki egy kis hullám után gázolt. - Soha nem gondoltam, hogy egyszer majd úgyszólván zsarolnom kell valakit, hogy hozzám jöjjön, de nálad az összes adut ki kell játszanom. - Sóhajtott egyet. - Richynek anyára van szüksége, Angela.


- Ott van neki Mrs. Laani.

Ez gyenge érv volt. Kérlek, könyörgött magában Angela, ne a fiunkra hivat​kozz, hogy rábírhass olyasmire, amit nem szabad megtennem!

- Nem tudom, mi lett volna nélküle - mondta Daniel. - Amikor ittam, és átélte a legsötétebb korszakomat, egy kevésbé jószívű asszony már összepakolta volna a holmiját, és otthagyott volna. Nagyszerűen kijön Richyvel. Számomra ő inkább családtag, semmint alkalmazott, de egy anyát azért nem tud pótolni.

A férfi most jobban megszorította Angela kezét.


- Néhány év múlva el kell innen költöznöm. Ha Richy idősebb lesz, és én nem leszek többé abban a helyzetben, hogy a nagy teniszcirkusszal lépést tartsak, nem élhetünk ilyen zárkózottan, mint itt. És ha iskolába megy, és látja majd, hogy a többi gyereknek van anyja, ő is hiányolni fogja.

Daniel kijátszotta az utolsó kártyáját. Tudta, hogy nem igazán tisztességes lapokkal játszik, de most minden eszközt megengedett magának. 

- Legyél az a fiamnak, ami nem lehettél Joeynak.

Angela összerándult. Egy rántással elkapta Danieltől a kezét. 

- Ezt  nem lett volna szabad mondanod, Daniel.

- Tudom, az ördögbe is. De nem akarlak elveszíteni. A jövőmért küzdök, és minden fegyveremet be kell vetnem, amim csak van. - Vad elszántsággal nézett rá. 

- Ó, Istenem! - zokogott fel Angela, és a kezébe temette az arcát. Daniel a haját simogatta.

- Tisztában vagyok vele, hogy megint fájdalmat okozok neked, Angela. Nem tenném, ha nem lenne rád nagyobb szükségem, mint bármi másra a világon, és ha nem hinném, hogy neked is ugyanennyire szükséged van Richyre és rám.
Angela egy nedves kezet érzett a vállán. Szeme elől elvette a kezét, és oldalra fordította a fejét. Richy állt mellette. Az ajkai remegtek, kék szemében könnyek csillogtak.


- Gela - mondta reszkető hangocskán. - Gela.

- Ó, kis drágám, ne sírjál! - Angela letörölte Richy szeméből a könnyeket, és mo​solyt erőltetett az arcára. - Látod? Már minden rendben van. - Ha egy gyermek ilyen nyilvanvalóan szomorúnak lát egy felnőttet, az az egész kis világát megrendítheti. Richy kétkedön nézett az apjára, de az ő tekintete továbbra is Angelán nyugo​dott. A nő átölelte a fiát. Hogyan is okozhatott csak egy pillanatra is bánatot neki! - Látod, egészen vidám vagyok! - mondta. - Na, hol van a kis kövér hasikád? Itt van! - Megcsiklandozta, Richy pedig kuncogott, és a könnyei felszáradtak. 
A kis fal mögül, amely a birtokot a strandtól elválasztotta, most Mrs. Laani hangja hallatszott.

- Mind a ketten szégyellhetik magukat, ha a fiút hagyják meztelenül futkosni! - zsörtőlödött. - Úgy nő fel, mint egy vadember.


- De így teremtette a Jóisten, Mrs. Laani! - kiáltott vissza Daniel, miközben cinkos pillantást vetett Angelára.


- Tiszta gyalázat! -jelentette ki Mrs. Laani. Közelebb jött, a kisfiú után nyúlt, és megpróbált egy fürdőnadrágot a kapálózó lábacskáira húzni. Richy elkeseredet​ten védekezett. Végezetül feladta.


- Na, tessék! Már most is félig olyan, mint egy vadember.

Karján a fiúval szuszogva ment a strandon keresztül, felfelé a házhoz.


- Nem az ágy! - ismételte Richy szüntelenül, amíg mindketten eltűntek szem elől.


- Nem tudtam, hogy Richy látja, amint sírok - szólalt meg Angela. - Nem lett volna szabad így felizgatnom.


- Ha még én is elkezdek sírni, akkor hozzám jössz? - Daniel olyan gyerekesen szomorú arcot vágott, hogy Angelának akaratlanul is nevetnie kellett. 

- Ah, Daniel! - Odahajolt hozzá, és megcsókolta az arcát. - Szeretlek, de... - Ehallgatott, és fejét a férfi mellére hajtotta. A göndör szőrszálak csiklandozták az orrát. - Van valami, ami megakadályoz, hogy elfogadjam az ajánlatodat. A múl​tamról van szó. Tettem valamit, ami...
Daniel hátrahajtotta a lány fejét, és a szemébe nézett.


- Angela, semmi nem lehet a múltadban, ami miatt szégyenkezned kellene. És ha mégis, hozzám képest így is szentként élhettél. A múltad számomra közömbös. Nekem csak a jövő számít. - Magához szorította a lányt. - Különben van valami, amit én sem mondtam el neked, olvasvalami, ami nem érinti az irántad érzett sze​relmemet.


- Daniel, ez...

A férfi közbevágott:


- A titkod velem is kapcsolatos? Van köze ahhoz, amit irántam érzel? Kevésbé szeretsz emiatt?
Angela erre őszintén válaszolhatott:


- Nem, ez nem csökkenti a szerelmemet irántad.


- Akkor ne gondolj rá többet. A mi életünk akkor kezdődött, amikor találkoztunk. A múltunk könyv, amelyet örökre becsukunk. - Bensőségesen megcsókolta az asszonyt. - Gyere hozzám, Angela!


- Daniel, Daniel...

A férfi szája már újra az asszonyén volt, és a csók mindent jelentéktelenné tett a szerelmen kívül, melyet Daniel iránt érzett.

A férfi átölelte Angelát, mintha így akarná megvédeni a környező világtól. 

- Vesd le a bikinidet! - kérte.

Angela kiszabadította magát Daniel öleléséből, és megjátszott haraggal nézett rá.

- Ez az egyetlen ok, amely miatt el akarsz venni? Hogy a vágyadat bármikor csillapíthasd?


- Egy a sok közül - válaszolta Daniel, és eltúlzott sóvársággal tekintett végig az íveken, melyeket az aprócska bikini alig takart el.

Ha Daniel megőrzi Richy származásának titkát, akkor valóban olyan rossz, ha ő, Angela is megtartja a magáét? Minden kételye elpárolgott. Nem szerette volna, ha továbbra is bűntudat kínozza.


- És ha véletlenül erre jár valaki? - kérdezte pajkos és sokat ígérő hangsúllyal -Maurice-on és Mrs. Laanin kívül senki sem léphet a birtok területére. Minketten tudják, hogy ilyenkor itt nem mutatkozhatnak.

- Vagy úgy. És milyen gyakran kellett betartaniuk ezt az utasítást? - Ez az első alkalom. Ma reggel írtam ki az üzenőtáblára. 
Angela az ajkába harapott, hogy ne nevessen fel.


- És a hajók? Ha valaki errefelé vitorlázik és minket... engem meztelenül lát? 

- Mi előbb látjuk őt, marad időnk fedezékbe vonulni. 

- Úgy tűnik, mindenre gondoltál.


- Mindenre - erősítette meg Daniel. - Ah, különben... közben hogyan döntöttél? A csókjaidat igenlő válasznak tekinthetem? - Egyik kezével az Angela nyakában lévő csomót bogozta ki, a másikkal kinyitotta a bikini hátán lévő kapcsot.


- Még nem mondtam igent. - A szél belekapott a könnyű ruhadarabba, és elfújta. - De ha én itt most a strandon...

Daniel kiállt, és levette a fürdőnadrágját. Élő szoborként állt Angela előtt néhány pillanatig, mielőtt visszaült volna a törölközőre.


- ...itt a strandon veled... - folytatta, miközben letette bikini alsóját , ...meztelenül kószálok... - Daniel közben odalépett hozzá - ...mégis feleségül kell mennem hozzád.

Daniel csókjai olyan forróak voltak, mint a nap tüze, és olyan féktelenek, mint  a tengeri vihar.

- Szép kis mézeshetek! - dühöngött Daniel.

Angelával és Richyvel úton voltak Lahaina, egy festői kis helység felé Maui északnyugati partján, amely korábban főváros, most pedig a sziget turistaközpont​ja volt.

- Szerintem nagyszerű - mondta Angela vidáman, és már a sokadik alkalom​mal gyűrte Richy ingét a nadrágjába.


- Mézeshetek alatt azt értem, hogy az ágyban maradok veled, és addig nem ke​lek fel, amíg mindent ki nem próbáltunk, amit csak lehet.

- Még arra is sor kerülhet -jelentette ki Angela, mire Daniel azonnal feléje for​dította a fejét, és vágyakozva nézett rá. - De ebben a pillanatban hálás lennék, ha inkább a forgalommal törődnél.

Miután Angela beleegyezett a házasságba, Daniel nem vesztegette az időt. Négy nap alatt minden formaságot elintéztek. A szertartásra ma reggel Honolulu​ban került sor a legnagyobb csendben. Csak Mrs. Laani, a lelkész felesége és per​sze Richy vett részt rajta. A sajtót Daniel Angela kifejezett kívánságára nem érte​sítette.
Angela pontosan emlékezett a riporterekre és fotósokra, akik Danielt körülraj​zották, amikor Ellie-vel és a babával elhagyta a kórházat. Amíg titkát nem fedte fel előtte, nem akarta, hogy vele együtt fotózzák vagy kérdezgessék. Minél keveseb​bet tudnak az esküvőjükről, annál jobb.

- Olyan büszke vagyok rád - mondta Daniel. - Miért akarod titkolni a tényt, hogy összeházasodtunk?

- Nem akarom titkolni. Csak nem akarom közhírré tenni. - Angela meggyőző magyarázatot keresett. - Ellie... Ellie miatt. Ő olyan szép volt, az életed része. Amíg nem ismerem ugyanolyan jól a játékszabályokat, mint ő, nem akarom, hogy összehasonlítsanak vele.

- Nincs szükség összehasonlításra - jelentette ki Daniel gyengéden, és megsi​mogatta Angela sötét haját.


- De talán vannak olyanok, akiknek más a véleményük, és ez számomra kelle​metlen.
Daniel teljesítette Angela kívánságát. Kora délután visszatértek Mauira, és ​lefektették a közben már nyűgösködő Richyt.

- Még le kell zavarnod néhány játszmát Garyvel.


- Az esküvőm napján? - kérdezte Daniel szemrehányón. 

- Nyerni akarsz, vagy sem?

Daniel Mrs. Laanihoz fordult, és tehetetlenül széttárta a kezét.


- Még csak néhány órája jött hozzám, és máris elkerget! - A csúfolódás ellené​re Angela észrevette, mennyire örül a férfi, hogy megértést tanúsít a munkája iránt. - De megnézel?

- Mindenféleképpen.

Kéz a kézben mentek fel a lépcsőn. Mrs. Laani már átrakodta Angela ruháit a nagy  hálószoba másik szekrényébe; tisztálkodószerei, pipereholmijai rendben so​rakoztak Daniel fürdőszobájában.
Daniel szorosan átölelte Angelát, és olyan közel húzta magához, hogy az assz​ony egyértelműen érezhette türelmetlenségének bizonyítékát.


- Annyira vágyom rád, Angela. - Fejét a lány mellére szorította. - Mostantól nem állhat semmi közénk.

Daniel megcsókolta Angelát mindazzal a vággyal, amely benne felgyülemlett, közben majdnem mindent lehámozott a feleségéről, akin már csak krémszínű fe​hémeműje maradt. A mellét simogatta, és amikor a bimbók megduzzadtak, nyel​vével megérintette őket a selymes, csúszós anyagon keresztül.

Angela lehúzta Danielről az inget, kibontotta az övét, és segített neki, hogy megszabadulhasson a nadrágjától. Keze a férfi csípőjén az alsónadrágba siklott. Daniel a fehérnemű vékony szövetén keresztül csókolgatta az asszony testét. Amint gyengédsége merészebb mozdulatokra váltott, a lány megfogta a hajánál, és elhúzta onnan a fejét.


- Rögtön játszanod kell - figyelmeztette.


- A pokolba vele! - morogta a férfi, és tovább akarta folytatni a csábító játékot. 

- És a nyerési esélyeid is oda kerülnek, ha kihagyod az edzést - jelentette Angela kérlelhetetlenül.

Daniel halkan szitkozódott, de hátralépett. Angola nekilátott, hogy személy holmijainak egy-két darabját bepakolja, és megpróbált tudomást sem venni Daniel rosszalló pillantásairól. A férfi gondtalanul járkált meztelenül a szobában, miközben a ruháit keresgélte.

Amikor elkészült, és váltóruháját a sporttáskájába rámolta, Angela még a saját holmijával szöszmötölt.


- Miután a közeledési kísérletemet időszűkére hivatkozva visszautasítottad ugye nem akarsz olyan sokáig vacakolni, hogy végül elkéssek?

Angela hirtelen úgy érezte magát, mint egy félénk iskolás lány.


- Nem tudnál lent várni rám, kérlek'? Én... pár perc múlva készen vagyok.


- Hát ez meg... - Daniel elharapta a megjegyzést, Angelához lépett, és megértőn a vállára tette a kezét. - Régen volt, mikor utoljára egy férfival osztottad meg a szobádat, ugye?

Angela nyelt egyet, és bólintott. Nagyon ostobának érezte magát. 
Daniel megcsókolta az arcán.


- Lent várlak.

Mielőtt kiment volna az ajtón, az asszony utánaszólt: 
- Daniel!

A férfi megfordult.


- Köszönöm - mondta Angela egyszerűen.

Daniel mosolygott, és tenyerével az ajtókeretre csapott.


- Majd kitalálok valamit, amivel jóváteheted. - Rákacsintott, és eltűnt.

Az edzésen aztán Daniel egészen kitűnően küzdött. Megint sok néző gyúlt össze, és minden egyes jól sikerült labdánál lelkesen megtapsolták. Daniel elemében volt, és minden pillanatot élvezett.
Este újdonsült feleségét egy különlegesen ünnepélyes vacsorára akarta elvinni, amikor indulni akartak, Richy szívet tépő ordításban tölt ki. 

- Nem vihetnénk magunkkal, Daniel? - kérdezte Angela, és magához szoríttot​a a síró kisfiút.


- Remélem, megérted, hogy ez után a hosszú nap után most végre kettesben szeretnék lenni veled.


- Én is így gondolom, mégsem lelném benne örömöm, ha Richyt szomorúan hagynánk itt.

Daniel más érvvel próbálkozott.


- Csak tetteti magát, hogy kivívja az együttérzésedet.

- Tisztában vagyok vele. És azt is tudom, hogy le kell szoktatni róla. Csak ne pont ma este.

Néhany szitokszó után Daniel engedett.


- De nehogy eszedbe jusson, hogy ma éjjel nálunk aludjon! - figyelmeztette.
Lahaina közelében Angela megkérdezte:


- Tulajdonképpen hová viszel minket Richyvel ma este?


- Kibírtál egy családi kirándulást, jutalmul most neked kell elkészítened a va​csoránkat - válaszolta sejtelmesen Daniel. 

- Tessék?


- Mindjárt látni fogod.

A Pioneer Inn még a tizenkilencedik század közepén épült. Itt tengerészek lak​tak még abban az időben, amikor Lahaina a Csendes-óceán legjelentősebb bálnavadász kikötőjének számított. A vendéglő nyitott belső udvarát lampionok, vala​mint fáklyák világították meg, és trópusi növények díszítették.

- Milyen szép itt! - kiáltott Angela, miután az asztaluknál helyet foglaltak.


- Örülök, hogy tetszik. De a főzés nem vicc! Nézd csak! - Daniel egy védőtető alatt álló, faszén tüzelésű grillsütő felé intett. A falon egy óra függött, hogy senki se feledkezhessen meg a sütési időről, a párkányon pedig fűszerek és szószok áll​tak.

- Véletlenül egészen híres szakácsnő vagyok - jelentette ki Angela büszkén. - A válásom előtt, és amikor Joey még élt, a főzés kikapcsolódást jelentett a szá​momra. Azután… - Az arca elkomorult. - Aztán elveszítettem az érdeklődésemet iránta.
Daniel megszorította a kezét.


- Ha ez neked örömet okoz, a jövőben főzhetsz mindhármunknak. Akár azon​nal hozzá is láthatsz!

Danielnek egy nagy szelet húst rendeltek, Richynek egy hamburgert, Angelának pedig egy hawaii specialitást, a mahimahi halat, melyet filézve, melyet filézve, pácol​va és fóliába csomagolva hoztak ki.
Amikor a hús és a hal készen volt, Daniel mindent az asztalukhoz vitt. Különfé​le salátákat és sült babot adtak hozzá.

- Finom - dicsérte Daniel. Elbűvölve forgatta a szemét, és elismerően cuppantott. Richy nyomban utánozta.

Angela szíve túlcsordult a szeretettől, amelyet élete „férfiai" iránt érzett. Ilyen nagy boldogság szinte megrémitette.
Az utazások megszervezése nem volt egészen egyszerű feladat. Mrs. Laani és Richy osztoztak egy szobán, Daniel meg Angela egy másikon, Hank Davis pedig külön szobát kapott. Szerencsére Hank minden formaságot elintézett. Mrs. Laani megtanította Angelát a helytakarékos csomagolásra, mégis úgy tűnt, nem lesz vé​ge a munkának.

Angela kicsit félt attól, hogy Hank elé lépjen. Ősz, nem különösebben magas férfi volt húsos, szőrös kezekkel, és állandóan egy vastag szivart rágcsált. A hasa előbukkant a derékszíja felett. Mindezek ellenére kedves fickó volt. Angela rögtön megkedvelte közvetlen és őszinte természetét.

Hank a Los Angeles-i repülőtér érkezési csarnokában fogadta őt és Danielt. Ke​ményen megszorította Angela kezét, és a szemébe nézett. Szemmel láthatóan első pillantásra megtetszett neki.


- Folytassa csak tovább, amit eddig Daniellel művelt - mondta.

Angela tudta, hogy ez határtalan dicséret volt a részéről.

Két dolog azonban nem igazán tetszett Hanknek. Daniel ugyanis ragaszkodott hozzá, hogy Angela kívánságára tartsa távol tőle a sajtót, ő maga pedig néhány szabadnapot akart, hogy meglátogathassa az anyját Oregonban.
Ettől a látogatástól Angela is félt, de aztán kiderült, hogy félelme megalapozatlan volt. Mrs. McCasslin nagyon kedvesen fogadta. Az általános üdvözlés izgalmai után Daniel anyja és Angela néhány percre egyedül maradtak. A napsütötte konyhába mentek, és arra vártak, hogy felforrjon a víz a teáskannában.


- Egészen másképp képzeltem el - kezdte Rose McCasslin, miközben a teásdobozt kivette a szekrényből.


- Hogyan?


- Nos... azt feltételeztem, hogy az a nő, aki Richy nevelését azonnal a kezébe veszi, és Danielt vagy formába hozza, vagy újra az italhoz kergeti, hallatlan energikus személyiség lehet. Mindenesetre korántsem képzeltem ilyen szépnek és ilyen... szelídnek.


- Köszönöm - válaszolta Angela megindultan. - Daniel saját magát hozta formába, mielőtt elvett volna.


- Jó, nagyon jó. - Rose McCasslin elfordította a fejét. - Nagyon szereti mag tudja?


- Igen, igen, azt hiszem, igen.


- Ennek örülök. Amikor Ellie-t a sírhoz kísértük, és Mauira költözött, azt gondoltam, élete hátralévő részét magányban és züllésben tölti. Most újra boldognak látom. Angela, egy nagy kérésem lenne magához...

- Éspedig?
Rose McCasslin szeme, amely éppolyan kék volt, mint a fiáé és az unokájáé, vidáman csillogott.


- Vegye rá Danielt, hogy gyakrabban látogasson meg magával és az unokámmal együtt.
Útjuk Oregonból az arizonabeli Phoenixbe vezetett, majd a texasi Dallasba és Houstonba, onnan a louisianai New Orleansba, aztán Floridába, Miamiba. Daniel figyelemre méltó teljesítményt nyújtott, olykor mégis veszített. Ez azon​ban sem őt, sem Hanket nem bátortalanította el, hiszen a sportág legjobbjai voltak ellenfelei, ami nem tette könnyűvé a győzelmet. Aztán Memphis következett a sorban, Tennessee államban, ahonnan a giorgiabeli Atlantába és az ohiói Cincinnatibe utaztak tovább. Daniel mindenütt nyert.

A utazás, méghozzá egy olyan eleven gyerekkel, mint Richy, nagyon elfárasztotta Angelát, de boldog volt Daniel sikerei miatt. A cikkeket, amelyek megírásá​ra kötelezte magát, még Mauin befejezte. Megtudta, hogy mindet elfogadták, és már meg is jelentették. A további felkéréseket egyelőre elutasította.

- Mit csinálsz tulajdonképpen egész nap, ha dolgozom? - érdeklődött Daniel egyik éjszaka, amikor a szeretkezéstől kimerülten egymás mellett feküdtek. - Nem unalmas?


- Unalmas? Olyasvalakivel, mint Richy? Aligha. - Angela a férjéhez simult, és igazán nyugodtnak érezte magát a karjaiban. - Örülök a győzelmeidnek, és álmodozom…erről. - Kezével lefelé simított a férfi testén, és megérintette, amire gondolt. 

Daniel halkan felnyögött.

- Te jó ég, meg akarsz gyilkolni? Ma kemény meccs van a hátam mögött... öt játszma… és aztán a szerelmeskedés... és... jó Isten!


- Nem úgy tűnik, hogy a túlzott megerőltetéstől mindjárt búcsút mondasz a vi​lágnak. Éppen ellenkezőleg.

Angela véleményének bizonyítékát simogatta.


- Ha Richy nem vesz igénybe és éppen nem azon mesterkedsz, hogyan küldd a férjed idejekorán a sírba, akkor mit csinálsz? 

- Írok. 


- Írsz? Nem, hagyd abba... nem, folytasd tovább! Igen, így, ó... egek! Mit írsz? 

- Csak úgy, ezt-azt. Jegyzeteket egy regényhez... költészettel is próbálkozom...

- Költészet? Amit itt csinálsz, az a költészet! - Daniel magára vonta Angelát, és hagyta, hogy az asszony elképzelései szerint haladjanak a kiteljesedés felé. 

- Erről írj ezer verset!
                                                  11. FEJEZET
Az egész család örült, hogy újra hazaértek. Hank megpróbálta Danielt néhány további versenyre benevezni, végül még Angelát is arra kérte, győzze meg őt.

- Danielnek mindenhol játszania kell, ahol és amikor csak lehet - magyarázta. - Nagyon fontos...


- Ő viszont szeretne néhány hétre hazatérni.


- Megváltoztathatná a véleményét.


- Én nem tudok ebben segíteni.


- Szinte gondoltam. - Hank a szivarját a szája másik sarkába tolta, halkan szitkozódott, végezetül kivitte a nőt a repülőtérre.

Maurice előkészítette a házat. Minden újra a megszokott kerékvágásban folyt tovább. Daniel naponta játszott Garyvel a klubban, a gyenge pontjait keresve. Angela Richyvel foglalkozott, olykor-olykor írt, és tervezgetett a következő utazás idejére, amely Európába vezetett.

Egyik délután a nagy hálószobában ült ellazultan egy fotelban az ablak mellett, amikor Daniel bejött. Tenisztáskáját ledobta az ajtó mellé. Pillantásuk találkozott és arról a szerelemről árulkodott, amely az elmúlt hetekben csak növekedett.


- Gyönyörű vagy, Angela - állapította meg Daniel halkan. - A naplemente vörös fénnyel vonja be a hajadat.


- Nagyon köszönöm. Tulajdonképpen fel akartam öltözni, mire hazaérsz, de aztán annyira foglalkoztatott valami, hogy... - Becsukta az ölében fekvő írótömböt és a fotel mellett álló asztalra tette.

Daniel bezárta az ajtót, mielőtt Angelához lépett volna. A nő egy köntöst viselt, melyet a férfi nagyon csábosnak talált. A ruhadarab leért a földig, és úgy lengte körül a testét, mint egy átlátszó, világoskék felhő.


- Fürödtél - jegyezte meg Daniel.
Angelának virágoshabfürdö-illata volt. Daniel most letérdelt mellé. Ujjai hegyét a lány nyakára helyezte, mert szerette érezni, ahogy az érverése szaporábbá válik, amikor megérinti.

Angela jelentette számára a békét, az otthont és a szerelmet - mindent, amit örökre elveszettnek hitt. Minden alkalommal, amikor rövid távollét után újra látta, rádöbbent, milyen nagyon szereti.

- Mi foglalkoztatott annyira?


- Ah, nincs jelentősége - válaszolta Angela olyan hangsúllyal, amely éppen az ellenkezőjéről árulkodott. Ki beszélte be neki, hogy amit tesz, annak nincs jelentőségbe? Az elvált férje? Igen, Ronald. Talán igaza volt, bizonytalanodott el ismét. 

- Írtál, ugye?

Angela oldalra nézett.


- Nem ér semmit, de mindig is papírra akartam vetni. 

 - Elolvashatom?


- Ahhoz nem elég jó.


- Nem hiszem.


- Túl személyes. - Angela megnyalta a száját.


- Hát, ha nem akarod...

- Szívesen meghallgatnám a véleményedet - vágta rá gyorsan az asszony. Daniel azonnal kezébe vette az írótömböt, és kinyitotta. Az első oldalon "Joey" felirat volt. Angelára nézett. Ő kerülte a pillantását, felállt, és az ablakhoz lépett.

Körvonalai sötéten emelkedtek ki a vörös esti égboltból.

Daniel elolvasta a hosszú verset, és minden soránál egyre jobban elszorult a torka. Angela a szívhez szóló, de nem érzelgős szavakat a lelkéből írta, s ez biztosan nem volt könnyű neki. Egy anya mérhetetlen mély gyászáról és tehetetlenségéről szólt a vers, aki látja a gyermekét elsorvadni. Az utolsó sorok mégis tele voltak hálával a végtelen örömért, amelyet ez a gyermek mindezek ellenére neki ajándékozott. 
Daniel becsukta a tömböt, és felállt. A szeme nedves volt. Angela mögé lépett, átölelte.

- Ez csodálatos, kedvesem.


- Komolyan? Vagy csak úgy mondod?


- Komolyan. Túl személyes ahhoz, hogy másokkal is megoszd?


- Arra gondolsz, hogy meg kellene jelentetni?

- Igen


- Valóban elég jó hozzá?


- De még mennyire! Azt hiszem, minden szülő át tudja érezni ezeket a szava​kat. Igen, azt hiszem, meg kell jelentetned. Talán segít másoknak, akik pont azt élik át, ami mögötted van.
Angela Danielhez fordult, fejét a mellére hajtotta. A férfi egyenletes szívveré​sére figyelt.

- Szerettem volna melletted lenni, amikor szükséged lett volna rá - mondta Daniel halkan. - Te kisegítettél engem a válságból, a tiédet azonban egyedül kellett átélned. Annyira sajnálom, szerelmem. - A nő hátát simogatta. - Gyere! - kér​te, és megfogta a kezét, hogy az ágyhoz vezesse.
Daniel leült az ágy szélére. Angela a lába között állt, és ujjhegyével a férfi szemöldökét simogatta.

- Bárcsak el tudnám űzni a szerelmemmel a bánatot, amely még benned él. - Daniel a homlokát Angelához hajtotta.


- És én is ugyanígy szeretném a bánatodat kioltani. Talán csak ezért szeretjük egymást annyira, mert mindketten ismerjük a csalódást és a gyászt.


- Soha nem sejtettem, hogy lehetséges valakit úgy szeretni, ahogy téged szeret​lek. - Daniel felemelte a fejét, és ránézett. - Angela, nem szedsz fogamzásgátlót, ugye?


- Nem - válaszolta halkan.


- Jó. - A férfi közben a nő mellét simogatta. - Szeretnék gyermeket tőled. Egy gyermeket, aki a tied és az enyém. A saját testünk és vérünk.

Angela Richyre gondolt. Eljött a megfelelő idő, hogy megmondja Danielnek, már van egy ilyen gyermekük? A beismerés után is szeretné, vagy a szemére vet​né, hogy megbocsáthatatlan módon belopózott a szívébe és a bizalmába?

Angela már nyitotta volna a száját, hogy beszéljen, de túl késő volt hozzá. Daniel gyengédsége szenvedéllyé alakult. Megcsókolta a háromszöget a combjai között a könnyű anyagon keresztül. Aztán megragadta a köntöst, és a felesége de​reka köré gyűjtötte. Arcát a puha, szellős anyagba temette, és beszívta az illatát.

Amikor röviddel később Daniel ajkai Angela csupasz bőrét érintették, az asszony várakozásteljesen remegett, és megragadta a vállánál. A férfi a kezét a csípője köré fonta, közelebb húzta magához, és a fejét még lejjebb hajtotta.


- Daniel, ezt nem teheted! - De megtehette, és meg is tette! Kutató ajka forró szenvedélyt ébresztett testében, szívében és lelkében.
Angela hagyta, hogy Daniel az ágyra fektesse. Elébe térdelt, és ő szétnyitotta a lábát. A férfi mesteri ügyességgel újra és újra megcsókolta. A szája egyszerre volt birtokló, mégis gyengéd, nyelve pedig Angelát egymás után többször is a csúcspontra juttatta.

Egyszerre csak újra érezte, hogy az érzékek mámorába süllyed. Daniel hajába túrta az ujjait, és felemelte a fejét.

- Kérlek, gyere ide! Most! - tört ki belőle.

Danielnek valahogy sikerült pillanatok alatt megszabadulnia a rövidnadrágjától és a következő pillanatban teljesítette Angela kérését. Belécsúszott, és oly hevesen  mozgott benne, mint előtte még soha, míg a nő számára már nem létezett más a szerelméből fakadó odaadáson kívül, amely a beteljesülést ajándékozta neki.

Daniel végre elengedte. Angelának az volt az érzése, hogy teste ólomnehéz, mégis minden természeti törvény ellenére a szabad térben lebeg. Daniel levetette ruházatának maradékát, megszabadította Angelát az összegyűrt köntöstől, aztán odafeküdt mellé.

- Miért tetted ezt? - Angelának alig volt ereje, hogy megszólaljon.

Daniel végigcsúsztatta a kezét a nő testén, és a combok között megállt. Pillantá​sa követte ezt a utat, majd visszatért Angela mellére.

- Hogy megmutassam az irántad érzett határtalan szerelmemet. 

- Egészen elgyengülök tőle.


- Engem erőssé teszel. - Daniel gyengéden mosolygott. Lehajtotta a fejét, és nyelvével az egyik mellbimbót cirógatta. - Erós és boldog férfi vagyok. 
Angela ujjaival a férfi szőke hajában játszott.


 
- Gondolod, hogy... hogy éppen egy babát...? 
Daniel halkan nevetett, és hozzábújt.


- Mondok neked valamit: egyszerűen így folytatjuk tovább, a többi nem a mi dolgunk.

A bíborszínű alkonyatba burkolózva azonnal elaludtak.

- Mind a ketten felléphetnétek a cirkuszban! - kiáltotta Angela.

Daniel és Gary a labdákat magasan a háló fölött ütögették egymásnak, méghoz​zá olyan magasan adták, amennyire csak lehetett. Bohóckodtak, hogy Richyt szó​rakoztassák, aki a pálya szélén állt, és lelkesen tapsolt. Amikor Daniel még meg is fordult, és a labdát a lába között ütötte vissza, a kicsi elragadtatva kiáltozott, és fel-alá ugrált.


- Így, most aztán már elég! - rendelkezett Angela. - Még a végén valamelyikőtök megsérül, aztán nekem kell Hank tudtára adni. Most pedig elraga​dom tőletek a legifjabb csodálótokat. Talán akkor majd komoly edzőmunkára is rá tudjátok szánni magatokat.


- Játékrontó! - kiáltott Gary, aztán legújabb hódításához lépett, aki a pálya szé​lén egy törölközővel és jéggel teli termosszal várta.


- Igaza van! - helyeselt Daniel, nyaka köré egy törölközőt kerítve. Richy rámo​solygott. - Az anyád rabszolgahajcsár és ünneprontó - magyarázta a fiúnak, mie​lőtt egy puszit nyomott volna a homlokára. Majd lehalkította a hangját, és úgy sut​togta: - Kivéve az ágyban. Ott aztán első osztályú!


- És te vagy az osztályelső - tette hozzá Angela. Orrát a férfiéhoz dörgölte. - Szívesen megcsókolnálak, de nem találok rajtad egy száraz foltot sem. 

- Na, jó, akkor egy csókkal az adósom maradsz. Már menned kell? 

- Tudod jól, hogy Richy elviselhetetlen lesz, ha nem alszik ebéd után. Ha feléb​red, mind a hárman elmehetnénk  a strandra.

- Ó, igen, és aztán pucérkodunk.

- Soha semmi másra nem gondolsz?


- Ó, dehogynem! - Daniel játszotta a megsértettet. - Egyszer teljes ruházatban is lehetnénk.

- Lehetetlen vagy! - Angela egy törölközőt dobott Daniel arcába. - Most játssz jól, aztán otthon látjuk egymást. - Richyt a karjára vette, vállára akasztotta a táská​t és lassan a parkoló felé igyekezett.

Daniel európai sikerére gondolt. Három hónapig tartott az út. Országról ország​ra, versenyről versenyre utaztak, és csak a múlt héten tértek vissza. Daniel most a világranglista ötödik helyén állt. Remélte, a jövő évben újra az első lesz.

- Akkor aztán visszavonulok - jelentette ki. 
Angela kissé meglepődött.

- Már a következő évben? És utána mit akarsz csinálni?


- Mit szólnál egy üzletlánchoz? Sportüzlet, kifejezetten családoknak. Futóci​pők apának és fiúnak, teniszruhák anyának és lányának, testmozgással járó játé​kok az egész családnak, és így tovább.


- Nagyszerűnek találom. Tetszik az ötlet!


- Nekem is. Meg fogjuk hódítani a piacot.


 - Hogyan?


- Hank szintén vissza akar vonulni. Úgy véli, túl öreg ahhoz, hogy még egyszer elölről kezdje valaki fiatal kezdővel. Be akar szállni az üzletbe. És a tiédbe, termé​szetesen - tette hozzá Daniel egy gyors csók kíséretében.
Angela  „Joey" című versét egy női magazinban nyomtatták ki. A szerkesztőség érdeklődött, nem kíván-e egy rövid történetet vagy elbeszélést írni hozzá. Angela több ötlettel is foglalkozott.


- Mammi! - Richy az arcára paskolt, és ezzel kiszakította a gondolatai közül.


- Jól szórakoztál, míg a papát nézted játék közben? - kérdezte Angela a kicsit, aki a második születésnapját Párizsban ünnepelte. Tulajdonképpen nem volt könnyű a kisfiúval az utazás, de Angela szívesen vállalta az ezzel járó nehézségeket. Richy most „maminak" nevezte, és minden alkalommal, ha kimondta a szót, Angela a legszívesebben sírt volna a boldogságtól.


- Nem mesés a papa? Na, te is pont olyan elfogult vagy, akárcsak én.

Angela nem vette észre a férfit az autóban, amely az övé mögött parkolt. Ami​kor kinyitotta a kocsi ajtaját, véletlenül egy pillantást vetett hátra a válla felett. A férfi éppen akkor szállt ki. Angela megdermedt.
Legalább tíz kilót hízhatott. Őszülő haja gyérebb volt, és elhanyagolt. Bőre petyhüdtnek és fakónak látszott, véreres orra különösen feltűnt. A ruházata rendezetlennek és ehhez az éghajlathoz túl melegnek hatott, lábán kitaposott cipő csúfoskodott.

De az alattomos arckifejezés még mindig a régi volt, ravasz pillantása arra utalt,  hogy a kezében ott az ütőkártya, és alig tudja kivárni, hogy ki is játssza valaki ellen.
Angela szó szerint rosszul lett. Ösztönösen védelmezőn szorította magához Richyt.


- Helló, Mrs. McCasslin. - A nevét úgy ejtette ki, mint egy sértést.

Angela a legszívesebben elmenekült volna onnan. De maradt, és gyűlölettel nézett a férfira. Jéghidegen köszöntötte:


- Jó napot, Ronald!

A férfi tetőtől talpig végigmérte. Angelának az volt az érzése, hogy bemocskolja ezzel a szégyentelen pillantással.


- Jól nézel ki - állapította meg Ronald végezetül.


- Te pedig úgy, mint egy roncs - válaszolta, és maga sem tudta, honnan vette hozzá a bátorságot. Daniel szerelme és közös boldogságuk erőt adott neki.
Ronald nem ilyen hangnemhez volt szokva. Egy pillanatra megdöbbenés ült ki ábrázatára, aztán arcát gonosz vigyorra húzta. 

- Helyes. Én nem is vittem olyan sokra, mint te, Mrs. McCasslin.
Angela letette Richyt, aki nyugtalan lett, mert a beszélgetés számára érdektelenn​ek tűnt. A parkolót határoló oszlopokat azonban kifejezetten érdekesnek talál​ta. Angela vigyázott rá, nehogy a kisfiú Ronald közelébe kerüljön.


- Ne engem okolj a sorsod miatt, ahogy mindig is tetted, Ronald. A sikeres élet feltételeit ezüsttálcán kínálták neked. Jobban mondva egy arany karikagyűrűvel... Ha a lehetőségeiddel nem tudtál mit kezdeni, csak saját magadra vess.

Ronald ökölbe szorította a kezét, és fenyegetően egy lépést tett előre.


- Csak ne olyan magas lóról, jó? Ugyanis egyetlen csapással szétzúzhatom a te világodat, tisztelt McCasslin. Hogy sikerült őt felhajtanod? 
Angela úgy találta, a legjobb védekezés, ha semmit sem ismer el. Büszkén felemelte a fejét.

- Nem tudom, miről beszélsz.

Ronald acélkemény szorítással megragadta a karját.


- Hogy bukkantál a nyomára? Ne tarts annyira hülyének, hogy bebeszélheted nekem, a puszta véletlen sodort McCasslin karjaiba! 
A félelem újra elfogta Angelát. Ronald gátlástalanul, kegyetlenül és erőszako​san fog eljárni, ha más módon nem éri el, amit akar.


- Logikus gondolat - válaszolta röviden, és fellélegzett, amikor Ronald elengedte. - Láttam őt és a feleségét azon a reggelen, amikor elhagyták a kórházat.


- Gratulálok! Ügyesen csináltad.

Richyt olyan pillantással figyelte, amitől Angelában majdnem meghűlt a vér.


- Egész jól sikerült. Jó munkát végeztem.

Angela szeme előtt elsötétedett a világ. Attól félt, elájul, és csodálkozott ma​, hogy néhány másodperc múlva még mindig egyenesen állt ott.


- Mit tettél? - préselte ki magából.

Ronald gonoszul röhögött.


- Mi történt,  Mrs. McCasslis? Azt gondolod most, hogy minden hiábavaló volt, nem az igazi férfi nyakába vetetted magadat?


- Richy... Richy nem Daniel fia? - nyögte ki rémülten.

Ronaldon látszott, hogy élvezi Angela kétségbeesését


- De igen. Ám az ő megbízásából végeztem el a feladatot.
Angela az autónak dőlt. A rosszulléte lassan alábbhagyott, de a keserű szájíz megmaradt. Ez a férfi mindenre képes. Maga a sátán!

- Ahogy a dolgok állnak, még szívességet is tettél ezzel a házassággal - beszélt Ronald tovább, és a körmeit figyelte.

Angela nem volt hajlandó megkérdezni, hogyan gondolta. Csak merőn nézte.


- Nehéz időket élek, Angela. Biztos téged is szomorúan érint, hogy a klinika, amelyet tiszteletre méltó apádurad olyan fáradságosan felépített, nem létezik töb​bé.

- Amikor elváltam tőled, attól is búcsút vettem - válaszolta Angela. - Számom​ra a kórház nem volt többé az apám műve, hanem csak játékszer a gátlástalan ügyeidhez.


- Hát, igen... - Ronald a vállát vonogatta. - Mindenesetre odavan. Fuccs, elve​szett. És ez adta az okot ehhez a szép utazáshoz. - Angelához hajolt, és cinkosan súgta: - Segíteni fogsz nekem néhány veszteségtől meszabadulni!


- Megőrültél? A kisujjamat sem mozdítom érted. És a szép utazásnak, ahogy nevezted, itt a vége. Ne zaklass többé! - Angela leguggolt, felemelte Richyt, fel​tépte a kocsi ajtaját, és a kisfiú ellenkezését figyelembe sem véve beültette az au​tóba.


- Még egy pillanat! - Ronald megragadta, mielőtt még beszállhatott volna. - És ha egyszer meglátogatnám az új férjedet?

Angela visszafojtott lélegzettel meredt Ronaldra.


- Talán te rossz véleménnyel vagy rólam - folytatta -, de McCasslin és a fele​sége félistennek tartottak. A kedves férjed biztos örülne, ha újra látna. Elbeszél​gessek vele egy kicsit?

Angela csak remélte, hogy Ronald nem veszi észre páni félelmét. Győztes pil​lantása azonban elárulta, hogy mindent tud.


- Jól sejtettem! Mr. McCasslin nem tud róla, ugye? Nem tudja, hogy egy meg​vásárolható nőt vett feleségül, aki a szolgálataiért sokat kért. Ötvenezer dollárt, egészen pontosan. Mégiscsak érdekes lenne a számára, hogy megtudja az igazsá​got, nem? - Ronald elengedte Angelát, és belökte az autóba. - Még hallasz felő​lem!

- Nem ízlik a borjúszelet?

Angela felhagyott vele, hogy a tányérján lévő ételt turkálja, és Danielre mosolygott, aki aggódva nézte.


- Bocsánat. Azt hiszem, ma inkább otthon kellett volna vacsoráznunk.
 Lahaina egyik legjobb éttermében ültek. Daniel megfogta a kezét, és megszorította.


- Ha nem volt kedved hozzá, mondhattad volna. Ugyanolyan szívesen maradtam volna otthon veled.

Angela a sok szép, otthon töltött estére gondolt, és most, amikor Daniel szerető pillantását látta, kínozta a ballépés és a mulasztás terhe, amellyel együtt élt, olyan nagyon, hogy az már fájt.

Egész délután pattanásig feszült hangulatban volt. Minden egyes alkalommal amikor megfordult, azt hitte, Ronaldot látja a háta mögött állni. Undorodott tőle és a mocskos módszereitől. De ő vajon különb, mint a volt férje? Nem használta ki Daniel jóhiszeműségét és szerelmét? Miért nem mondta meg neki már az elején az  igazságot?


- Ne haragudj, hogy elrontottam az estét - sóhajtott. 
A legszívesebben Daniel karjai közé bújt volna, hogy elrejtőzzön a külvilág veszélyei elől.

- Egy este, amit veled töltök, csak jól sikerülhet - válaszolta Daniel halkan, és szemtelenül mosolygott hozzá. - Eltekintve néhány estétől az esküvőnk előtt, ami​kor az ágyadba akartam bújni, te pedig az összes lehetséges trükköt bevetetted, hogy távol tarts.

Angela minden bánata és levertsége ellenére nevetett.


- Csak úgy viselkedtem, ahogy az illem megköveteli - állapította meg látszólag szemérmes pillantással.


- Még hogy illem! Fogadok, te... - Daniel nem fejezte be a mondatot. Valamit felfedezett, ami elvonta a figyelmét.


- Daniel?

Eltartott egy ideig, míg újra Angelára nézett. 

- Én... Tessék? Ó, bocsánat. Mit mondtál?


- Te kezdtél valamit mondani, nem én. - Angela megfordult, mert ki akarta de​ríteni, mi érdekelte Danielt annyira. Arcáról azonnal lefagyott a mosoly. A terem másik végében egy asztalnál Ronald Lowery ült magában, és az étlapot tanulmá​zta Angela tudta, hogy nem véletlenül van itt. 
Újból Daniel felé fordult.


- Ismered azt a férfit? - kérdezte habozva. Már megint az igazság elhallgatása ​mellett döntött... Ez lett volna a legmegfelelőbb alkalom, hogy mindent be​valljon Danielnek, ehelyett megint visszariadt attól, hogy szerelmüket kockára tegye.


- Igen - válaszolta Daniel. Összeszorította az ajkát, mint mindig, ha valami nem tetszett neki. Szemmel láthatóan mégsem viseltetett olyan nagyrabecsüléssel  Ronald iránt, mint ahogy az feltételezte. - Ö... Ellie és én Los Angelesben ismertük ​meg. Egyszer segített nekünk.


- Vagy úgy. - Angela a pohara után nyúlt.


- Orvos. Azért a nagy szolgálatért, melyet nekünk tett, jól megfizettük. Később aztán megpróbált még több pénzt kipréselni belőlünk. 

Angela gyomra összerándult. Micsoda gazember ez a Ronald!

- Miken indokkal követelte? - Angela remélte, hogy a kérdésével nem mutat különösebb érdeklődést.


- Váratlan nehézségekre hivatkozott - válaszolta Daniel, és újra Ronaldra né​zett.-Megegyeztünk. Csak azt szeretném tudni, mit keres Mauin. Itt nyaralna? 

- Valószínűleg. - Angela csodálkozott, milyen közömbösen cseng a hangja. 

- Ha eleget játszottál a borjúszeleteddel, akkor mehetnénk. 

- Természetesen. - Nagy Isten, hogyan fogja mindezt túlélni?

Daniel az asztalok mellett a kijárat felé vezette Angelát. Rögtön Ronald mellé érnek! Angela előtt világos volt, hogy a férfi szándékosan követte őt és Danielt az étterembe, hogy emlékeztesse a fenyegetésére. Akart tőle valamit, és célját nem téveszti szem elől, amíg ő fel nem adja. Már most tudta, meg kell adnia magát, hogy megmentse a családi boldogságát.
A jelenet, amelyet Ronald bemutatott, színpadra illett volna. Amikor ,felfedez​te" Danielt, meglepetése és öröme nem ismert határokat Egyetlent vonásával sem árulta el, hogy Angela nem ismeretlen a számára.

- Daniel McCasslin! Milyen nagyszelű ennyi idő után újra látni! 
Daniel hideg maradt.


- Jó estét, Dr. Lowery.

Ronald megrázta Daniel kezét.


- Kitűnően néz ki, Daniel. Nemrég fantasztikus jelentéseket olvastam magáról a sportrovatban. - Az arca szomorú kifejezést öltött. - Nagyon sajnálom, ami a fe​leségével történt. Hogy van a baba?


- Köszönöm az együttérzését. Richy már kétéves, és kitűnően érzi magát. 

- Örülök neki.


- Egyébként - Daniel előbbre húzta Angelát - ő a feleségem. Angela, bemutat​hatom neked dr. Ronald Loweryt?

Ilyen jelenetet csak vígjátékokban látni. A valóság azonban olyan kegyetlen volt, hogy őrült nevetés vagy hisztérikus sikoltás lett volna a megfelelő válasz. Angelának azonban sikerült megőriznie hidegvérét.


- Jó estét, dr. Lowery -mondta, de nem volt az a pénz, hogy még a kezét is nyújtsa neki.


- Jó estét, Mrs. McCasslin - viszonozta Ronald barátságosan.
A két férfi még néhány udvarias szót váltott egymással. Ronald elmesélte, hogy néhány hetes szabadságát kívánja eltölteni a szigeteken, Daniel pedig jó időtöltést kívánt. Angela elszenvedte a kínos jelenetet anélkül, hogy elveszítette volna a fe​jét. A mosolya olyan görcsös volt, hogy az arcizmai megfájdultak.

- Tényleg nagyon örültem, hogy újra láttam - mondta Ronald búcsúzáskor.


- Én nem különben - viszonozta udvariasan Daniel, és Angelát a kijárathoz vezette. Amikor az autóban ültek, be akarta gyújtani a motort, de az nem indult el. 

- Valami nincs rendben? - kérdem Angela.


- Csak... csak ez a kocsi... - Daniel hangja elhalt.

Angela mereven ült mellette. Még mindig a végletekig feszült idegállapotával küzdött.


- Tudod, dr. Lowery fontos szerepet játszott Ellie és az én életemben - kezdte Daniel újból. - Már említettem neked, hogy Ellienek nehézségei voltak a megfoganással. Lowery... lehetővé tette, hogy megkapjuk Richyt. Hálásnak kell lennern neki a fiamért. De... Uramisten, Angela, ezt nem tudom elmagyarázni! - Végigsimított a homlokán. - Nemcsak az a tény zavar, hogy a szolgálatáért több pénzt követelt, mint amennyiben megállapodtunk. Az egész valója az, amely bizalmatlan​ná tesz. És hogy itt találkoztam vele, ahol én vagyok otthon, ez nyugtalanít. - Daniel halkan és keserűen nevetett. - Most biztosan azt gondolod, hogy megőrül​tem. - Egyesbe kapcsolt, és elindult.

- Nem - válaszolta Angela. - Nem tartalak őrültnek. Én sem bízom a fickóban.


- Így ni, már le is kapcsoltam a villanyt. Nem akarod végre elmesélni, mi nyo​maszt? - kérdezte Daniel.

Angela már az ágyban feküdt, amikor Daniel lekapcsolta az éjjeliszekrényen a lámpát, és melléje feküdt. Ahogy szokták, mind a ketten teljesen ruhátlanok vol​tak. Ebben még a házasságuk első hetében állapodtak meg, mert így „időt takarí​tatottak meg", ahogy Daniel egy kacsintás kíséretében megjegyezte. De ma Angela szívesebben felvette volna a hálóingét. Be akarta magát takarni, elrejteni. 

- Semmi sem nyomaszt - morogta a párnájába.

- Hogy lehet mégis, hogy alig ismerni rád, amióta ma délután elhagytad a klubot? Azóta ideges vagy, nem etted meg a vacsorádat, alig szólsz valamit, és ami a legszo​katlanabb, majdnem elfelejtetted Richy jóéjt-pusziját. Egyszóval valami nincs rendben!

Egyszerre minden rettegése rátört, s a félelemmel való viaskodása közben azt találta el, aki a legközelebb volt hozzá: Danielt.


- Csak mert ma nem akarom a szexet, azt hiszed, valami nincs rendben. Egyszerű​en nincs kedvem, érted? Nem vagyok lámpa, amelyet kedved szerint ki- és bekapcsolhatsz. Egy éjszaka sem tudsz békén hagyni? - A takarót most egészen az álláig húzta.

Néhány pillanatig teljes csönd honolt. Aztán Daniel kiugrott az ágyból.


- Valami történhetett az emlékezeteddel. Ma éjszaka még egyáltalán nem közel​edtem hozzád.

Már az ajtónál volt, mielőtt még Angela arra kérhette volna, hogy maradjon.


- Daniel! - kiáltotta, és felült az ágyban. - Ne légy dühös! Nagyon sajnálom. Kérlek, gyere vissza, és ölelj át! - A holdfényben, mely a nagy ablakon át a szobá​ba világított, a könnyek nyoma ezüstként csillogott az arcán.

Daniel azonnal Angela mellett termett. Átölelte, gyengéden a haját simogatta, és az asszony arcát a vállára hajtotta.


- Mi a baj, Angela? Elkövettem vagy elfelejtettem valamit?


- Nem, nem - siránkozott az asszony halkan. - Nem kellett volna olyan undok​nak lennem hozzád. Ezt egyáltalán nem akartam. Én...


- Mi történt, Angela? Gyere, mondd el!
Angela megpróbálta összeszedni erejét és bátorságát, hogy Danielnek mindent elmeséljen Ronaldról és Richyről. De nem ment. Letörölte a könnyeit. 

- Ah, semmi. Tényleg semmi. Csak... csak nem érzem jól magam.


- Feküdj le - kérte Daniel. Ő is kinyújtózott mellette, és újból oltalmazó karja​iba vette az asszonyt.
A könnyű szellő, amely az óceán felől befújt az ablakon, a testüket legyezte. Olyan meleg volt, hogy Daniel nem húzta magára a takarót. Angela a fején érezte Daniel 
lélegzetét.


- Aggódsz, amiért még nem vagy terhes?

Ez tényleg nyugtalanította az asszonyt, mindenesetre  nem  annyira, hogy erről beszélni kívánt volna.

-Majd az leszek -mondta halkan.


- Én is azt hiszem. De nem is olyan fontos. Szeretlek, és ha nem lesz gyere​künk, azért nem foglak kevésbé szeretni.

Angela a szájához tette a férfi ujjait, és megcsókolta. 

- A mindened szeretnék lenni.


- Az vagy. Számomra fenntartás nélkül te vagy Richy anyja. Ha valaki benne​teket együtt lát, nem is juthat más az eszébe.

Angela elfojtotta a feltörő sírást, és még jobban Danielhez simult. Ezt a vak bi​zalmat, ezt a szerelmet nem érdemli meg!


- Ha átölellek, Angela, a legkevésbé sem gondolok a gyereknemzésre. Csak rád gondolok.

A férfi egyik kezét a nő mellére helyezte. Angela egyszerre sírt és sóhajtott. Daniel kedves, megnyugtató szavakat suttogott a fülébe:


- A melledre gondolok, amely olyan csodálatos, és amelyet olyan szívesen érintek meg... mint most is... - Egyik ujjával a mellbimbót simogatta. - A bőröd olyan selymesen puha. - Keze lejjebb siklott a hasára. - Olyan szívesen csókolom. És ez itt... -Ujjai a combjai közéértek. - Ez itt lenyűgöző. - Angela felnyögött az érintéstől. - Szeretek benned lenni. Ez a legszebb érzés, amit ismerek.


- Ó, Daniel... - Angela a férfinak nyújtotta az ajkát, aki megcsókolta.


- Tiéd a szerelmem, Angela, méghozzá feltétel nélkül és örökre.

Angela Daniel szemébe nézett.


- Most... most mégis szeretném, hogy... Gyere, szeress!

Daniel boldogan és meglepetten mosolygott, amikor Angela felegyenesedett és kezét a vállára rakta. A férfit a lepedőre nyomta úgy, hogy az a hátán feküdt, Angela pedig fölébe térdelt. Csodálkozott saját merészségén, miközben kezét a melle alatt tartotta, és mint két gyümölcsöt, felkínálta Danielnek.


- Szeretnéd...?

Daniel egy kevéssé felemelkedett. Elvette a nő kezét, és szívesen elfogadta az ajándékot. Nyelvével a kemény bimbókat cirógatta, míg Angela a szenve​délytől nem tudta magát tovább tartóztatni. Kis sikoltással Danielre ereszke​dett.


- Ó, Angela, angyalom... - Daniel lehunyta a szemét.

Angela kis köröket írt le a csípőjével, felemelkedett és süllyedt, hogy Daniel új​ra és újra mélyen beléhatolhasson. A férfi nehezen és egyenetlenül lélegzett, de kényeztetései végtelenül puhák és gyengédek voltak. Először Angela mellét simo​gatta, majd kezét arra a helyre csúsztatta, ahol a két test egymásba olvadt. Ujjainak játéka Angelát őrületbe kergette.


- Daniel, kérlek... kérlek! - Arra kérte, hogy hagyja abba, vagy hogy folytassa, maga sem tudta. A férfi ellenben tudta. Folytatta, amit elkezdett, amíg közösen elértek a beteljesüléshez.

Angela kimerülten hanyatlott vissza Danielre. Mindketten levegő után kapkod​tak, mindketten tudatában voltak mérhetetlen boldogságuknak.
Egy idő után Angela oldalra gurult. Daniel kisimította a nedves hajtincseket az arcából.

- A szerelmünk a legszebb, legtisztább és legőszintébb, ami a világon csak léte​zik, Angela.
 
- Igen. - Az asszony hangja rekedt volt. Danielre mosolygott. Csak amikor a férfi már elaludt, engedte szabadjára a könnyeit.
                                                     12. FEJEZET

- A ház úrnője van a vonalban?

Angela szorosabban markolta a telefonkagylót. Azonnal felismerte a hangot. Ettől a hívástól már napok óta rettegett. Hogy Ronald fel fogja hívni, világos volt
előtte, csak azt nem tudta, mikor. Most, hogy végre meghallotta, szinte megkönnyebbült, legalábbis elmúlt a feszültsége. Már csak a követeléseitől kellett félnie.


- Igen - hangzott a rövid válasz.


- Orchidea bár. Három óra.

Egy kattanás, és a vonal néma lett. Angela lassan visszatette a kagylót. Sok időt nem hagyott neki Ronald. Már fél három felé járt, Richy a délutáni álmát aludta, Daniel a dolgozószobájában volt, és hosszú távolsági beszélgetést folytatott Hankkel. Ha Richy felébred, közös tengerparti játék szerepelt a programban.


- Mrs. Laani - mondta Angela, és fejét bedugta a konyhaajtón. - Nem szeretném Danielt telefonálás közben zavarni. Lenne szíves megmondani neki, hogy el kell intéznem a bevásárlást? Menjen Richyvel egyedül a strandra. Később utánuk  megyek.


- Én is be tudok magának vásárolni - ajánlotta a házvezetőnő.


- Nem, köszönöm. Néhány személyes dologra van szükségem. Nem tart sokáig. - Röviddel később elhagyta a házat.
Angela ismerte az Orchidea bárt, amely egy lezüllött környéken állt, valamelyest Lahainán kívül. Néhányszor már elhaladt mellette, amikor a városba ment. Belül még iszonyatosabb volt, mint várta. A cigarettafüst és az állott sör szaga elviselhetetlen volt számára a gyengén megvilágított teremben.

Miután Angela szeme hozzászokott a homályhoz, észrevette, hogy ő az egyet​len nő a kocsmában. A homályos sarkokból szempárok meredtek kíváncsian felé. Angela elnyomta az undorát, és leült, közel a kijárathoz.


- Ásványvizet kérek - rendelt a tulajnál, aki csoszogva jött oda hozzá.

Tekintetét a szemben lévő falon lógó órán tartotta. A pohár ásványvizet, melyet elétettek, még csípővassal sem fogta volna meg. Az elsuttogott, neki szóló megjegyzéseket, melyeket aztán durva nevetés követett, elengedte a füle mellett.
Negyedóra múltán Ronald még mindig nem volt ott. Nyilván szándékosan hagyta a gazember ebben a bódéban izzadni. Ezt nevezik pszichológiai hadviselés​nek. Ebben aztán kiismerte magát! De ő nem játszik vele, nem, semmi esetre sem! 
Éppen indulni készült, amikor Ronald a vele szemben lévő ülésre vetette magát. 

- Hová, hová? - kérdezte ellenségesen. 

- Nem szeretem azokat a találkozóhelyeket, amelyeket te választasz ki -jelentette ​ki.

- Nem is kell szeretned. - Ronald intett a pincérnek. - Dupla whiskyt. Tisz​tán. - Újra Angelához fordult. - Húszezer dollárra van szükségem. 
A pultos kihozta Ronald italát, és megkérdezte Angelát, szeretne-e még valamit. 
Ostoba kérdés volt, hiszen a pohár még ott állt előtte érintetlenül. A nő a fejét rázta, mi​re a férfi elcsoszogott.
Ronald ledöntötte az ital felét, elfintorította az arcát, majd egy kisebb kortyot nyelt le.


- Te fogod nekem előteremteni a pénzt.


- Megőrültél? Eszem ágában sincs.

Ronald pillantása lecsúszott a nő mellére. Ördögien mosolygott.


- Ó, dehogynem. - Még egy korty whiskyt ivott. - Mindenre elszánt fickók szorongatnak, mert nyakig ülök az adósságban. Látni akarják a pénzt.


- A te bajod, nem az enyém.

- De a te bajoddá teszem. Egy gazdag sztárral házasodtál össze. Nélkülem soha nem találkoztál volna vele, tehát az adósom vagy.
Angela gúnyosan felnevetett.


- Mindazok után, amit nekem okoztál, s miután arra kényszerítenél, hogy egy idegen férfi gyerekét szüljem meg, még én vagyok az adósod?
Ronald megvonta a vállát.


- Mindenesetre azt fogod tenni, amit mondok neked, ahogy korábban is. Te ugyanis gyáva vagy, Angela!


- Nem vagyok az! - feleselt az asszony.


- Nem? - Ronald a válla felett rápillantott arra a tucatnyi férfira, akik érdeklődéssel​ figyelték őket. - Nem féltél, mielőtt bejöttél volna ide? Nem érezted igazán jól magad itt, ugye? Nem lettél kissé ideges azoktól a fickóktól, akik bámulnak, és elképzelik, vajon hogy nézel ki a szoknyád alatt? Csak egy szavamba kerül, és meg is nézik.

- Ronald, hagyd abba!

A férfi csodálkozást színlelt.


- Még ilyet! Tévedek, vagy valóban remegett a hangod? Kegyelemért könyörögsz?- Az asztallapon keresztbe tette a kezét, és előrehajolt. - Így szeretem, Angela - Kiitta a poharát, és jelezte a csaposnak, hogy még egyet kér. - És most a tárgyra. Ötezerre azonnal szükségem van, a maradék tizenötöt hetente, részre elosztva kérem.

Angela igyekezett megőrizni a nyugalmát.

- Ronald, nincs ennyi pénzem.


- Van bankszámlátok, amelyhez te is hozzáférsz! - Ronald öklével az asztalra ütött. - Pontosan tudom.

Angela akaratlanul is behúzta a nyakát.


- Mivel magyaráznék meg Danielnek ilyen nagy kiadást? - kérdezte megfé​lemlítve.


- Valamit találj ki! Ha elég dörzsölt voltál ahhoz, hogy a fiút az oltár elé csalo​gasd, akkor most is eszedbe fog jutni valami.


- Nem csalogattam az oltár elé! - tiltakozott Angela.


- De ezt fogja gondolni, ha elmesélem neki, ki is vagy valójában. - Ronald lát​szólag gondterhesen csóválta a fejét. - Igen, azt hiszem, a lelkesedése irántad tetemesen csökkenne, ha megtudná.


- Letagadnám. Azt természetesen el kellene ismernem, hogy egykor a feleséged voltam, de az még nem jelenti azt, hogy én vagyok Daniel fiának az anyja. Csak azt kell mondanom, hogy hazugsággal akarsz megzsarolni minket.


- Szegény Angela! Tényleg ilyen naiv vagy? Nem emlékszel már az ügyvédre? Ő a barátom, és minden hivatalos irat ott van a széfjében. Megkérhetném, hogy mutassa meg azokat McCasslinnek. Különben már mondtam, hogy McCasslin egekig magasztalt, mert hozzásegítettem ehhez a fiúhoz.


- Ebben csak ne bízz annyira, Ronald! Elmesélte, hogy pénzt akartál belőle kipréselni, mert állítólag bonyodalmak adódtak. Feleannyit sem tart felőled, mint hiszed.
Ronald gúnyosan elhúzta a száját.


- Mindegy. Mindenesetre biztos nem venné szívesen, ha elmesélném a sajtónak, amit erről a gyerekről tudok. Az nemcsak az ő hírnevét kezdené ki, hanem szeretett halottjának az emlékét is tönkretenné. - Ronald úgy tett, mintha valami kellemetlen dolog jutott volna az eszébe. - Mondd, nem túl szűk az ágy hármótoknak? Elfértek te, a bajnokod meg a volt feleség szelleme?
Ronald meg akarta sérteni Angelát, és ez sikerült is neki.


- Nincs így! - mondott ellent hevesen.


- Nincs? Pedig őrülten bele volt bolondulva a feleségébe. Még olyan valaki mint én, aki a szerelmet ostobaságnak tartja, sem tudta nem észrevenni. Tudod, én is voltam nős. Lehet, hogy fantasztikus házvezetőnő, szakács és anya voltál, de az ágyban halál unalmas.
Angela dühbe gurult. A gyűlölet elhatalmasodott rajta. Legszívesebben szerelmi életének minden részletét a fejéhez vágta volna ennek a szörnyetegnek. 
Ökölbe szorította a kezét, és dühtől tajtékozva pillantott rá.

- Daniel szeret engem, és én is szeretem őt. Gyereket akarunk. Mi... 
Ronald sátáni kacaja félbeszakította:


- Te és egy gyerek? Honnan veszed, hogy lehet még gyereked?


- Mit... mit akarsz ezzel mondani? - Angela szinte megbénult a rémülettől. 

- Azt, hogy a második gyereked egyben az utolsó is volt. Több nem lehet. Sterilizáltak, Mrs. McCasslin.

- Lehetetlen - suttogta Angela. - Ez lehetetlen.

- Akkor elaltattak, nem emlékszel?


- De... de csak egy vágás kellett, hogy... 
Ronald leintette.


- Egy nőgyógyász mindig újabb módszerekkel próbálkozhat. És a legjobb kí​sérleti nyúl a saját felesége, nemde? Azt gondoltam, talán az anyai ösztön elhatal​maskodtak rajtad, miután a McCasslin babát oda kellett adnod. Meg akartam akadá​lyozni, hogy még egy lehessen. Joey épp elég pénzembe került.
Angela felsikoltott, mintha Ronald arcul ütötte volna. Hogy beszélhetett így a saját fiáról? És most ez a kegyetlen ember még a reményét is szertefosz​totta, hogy új életet hozzon a világra!
Angela megvertnek érezte magát.


- Mennyire van szükséged? Ötezerre? - Ronaldnak el kell tűnnie az életéből. Ha ezt pénzzel elérheti, bármennyit kifizet érte. 

- Előszörre igen. Méghozzá holnap.


- Holnap? Nem hiszem, hogy olyan gyorsan sikerülne, de megpróbálom. - Fel​állt. A lába majdnem összecsuklott.

Ronald megragadta a karjánál.


- Holnap átadod, vagy meglátogatom a férjedet!

Angela kiszabadította a karját, és kábultan az ajtóhoz ment. Kívül elvakította a napfény. Vagy a könnyei voltak?

- Holnap? - ismételte Angela. Daniel akkor rukkolt ki a hírrel, amikor Angela épp a szájába akart venni egy falatot. A mozdulat közben a férfira meredt, majd az evőkeszközt a tányérjára tette. - Holnap Kaliforniába utazunk? - Holnap, holnap.
Újra és újra ez a szó visszhangzott a fejében.


- Tudom, hogy kissé hirtelen jött. Magam is csak néhány perce tudtam meg. - Daniel hosszú telefonbeszélgetést folytatott Hankkel, azután Angelához és Richyhez jött az étkezőbe. - Mrs. Laani még ma este becsomagolja Richy holmiját. Holnap kora délután indulunk Honoluluba, onnan a késői járattal Los Angelesbe.

- De miért ez a nagy sietség? - kérdezte Angela kétségbeesetten.

- Több oka is van. Először is versenyek zajlanak San Diegóban, Las Vegasban és San Franciscóban. Ezeken Hank meglátása szerint részt kell vennem. Csak né​hányan játszanak a legjobbak közül, így talán begyűjthetek néhány győzelmet. A mérközések közt pár nap szünet van, és Hankkel is van néhány elintéznivalónk.
Angela a tányérját nézte. Ronalddal való találkozása után alig mert Daniel sze​mébe pillantani. Most már két titka is volt előtte: ő Richy anyja, és nem lehet több gyereke. A tetejébe még pénzt is ki akar szedni a zsebéből, hogy ezzel fizessen ki egy zsarolót. Istenem, milyen mélyre süllyedt! Ronald reményeivel szemben Angelának nem volt korlátlan hozzáférése férje számláihoz. Daniel nyitott neki saját számlát, amelyet mindig nagyvonalúan feltöltött. Az általa írt cikkekért és elbeszélésekért járó honoráriumok is erre a számlára érkeztek.

- Ezt a pénzt megszolgáltad - magyarázta Daniel. - Ne költsd a háztartásra, kizárólag csak magadra.

Ahogy ma délután megállapította, jelenleg mintegy háromezer dollár található a számlán. Angela nem vonta kétségbe, hogy Ronald beváltja a fenyegetését, ha nem viszi el neki holnap a követelt össszeget. Holnap! És holnap a szárazföldre re​pülnek.

Amikor Mrs. Laani bejött, hogy Richyt az ágyba vigye, Angela csak bólintott felé, és a kicsi arcára teljesen figyelmetlenül nyomott egy puszit.


- Hankkel lehetőségünk nyílott arra, hogy egy már létező bolthálózatot vásároljunk fel a sportcikkeinknek - újságolta Daniel, miután egyedül maradt Agelával. - Egy országos méretű vállalkozásról van szó. Néhány éven belül talán sikerül kifizetni mindenkit, és akkor az egész a miénk lesz.


- Ez nagyszerű, Daniel.


- Már beszéltem egy honolului bankkal a kölcsön ügyében. A készpénzünk az elkövetkező hónapokban kicsit szűkős lesz, amíg néhány díjat be nem tudok söpörni, és az első bevételek be nem folynak a reklámszerződésekböl. Túléled, ha valamivel kevesebb pénzből kell mostanában kijönnöd? - kérdezte Daniel tréfásan. 
Angela csak nehezen tudott egy mosolyt elővarázsolni. Még ha egy hihető hazugság jutna is az eszébe, Daniel most akkor sem tudna pénzt adni. Minden álmát és boldogságát romokban látta maga előtt heverni.
Hogy Angela a gyors elutazástól megrémült, nyugtalanította Danielt. Már az elmúlt napok alatt is aggódott Angela megváltozott magatartása miatt. Túlságosan ideges volt, váratlanul könnyekben tört ki, és legtöbbször úgy járkált, mint egy alvajáró.
Daniel először nem tudta magának megmagyarázni a viselkedését, aztán az jutott az eszébe, hogy Angela talán mégiscsak terhes. Amikor rákérdezett, az asszony sírógörcsöt kapott.

Miért nem mondja el bizalommal, mi hiányzik neki? És miért fél most annyira az elutazástól? Ez már nem az első túra volt, amelyre elkísérte, és eddig kitűnően megbirkózott a vándorélettel.

Akkor mi az ördögtől változhatott meg? Tőle? Elege van a házasságból? Ez a gondolat Danielt egészen megrémítette.


- Nekem... nem kell téged feltétlenül elkísérnem, ugye? - Angela idegesen gyűrögette a szalvétáját. - Ugy értem, neked talán sokkal kényelmesebb, ha én…ha mi nem mindig mögötted caplatnánk. És a megbeszéléseid...

Daniel fürkészően nézett Angelára.


- Soha nem éreztem, hogy zavarna, ha velem vagytok. Szeretnélek benneteket magam mellett tudni. Ami a megbeszéléseket illeti, jó volna, ha te is ott lennél. Mindenről tudnod kell, amire vállalkozok. Különösképpen ennél az üzletnél, amely a jövőnk pénzügyi biztosítékát jelenti. - Daniel pillantása még mélyrehatóbb lett. - Van még egy ok, amely miatt el kell jönnöd. Szeretném, ha felkeresnél egy orvost.
Angela mindkét kezével széke ülésébe kapaszkodott, hogy Daniel ne vegye észre a remegését.


- Ez…ez ostobaság. Orvost? Ugyan miért?

- Mert úgy vélem, egyszer alaposan ki kell vizsgáltatnod magadat. Bár kijelentetted​, hogy nincs semmi bajod, de szeretném a szakember véleményét is hallani. 

- Milyen orvosra gondoltál? - tudakolta. - Pszichiáterre? 

- Úgy gondolom, először általános orvossal kezdjük. - Daniel tekintete megenyh​ült.-  Angela, te nem vagy robot. Rövid idő alatt hozzá kellett szoknod az új férjedhez, a gyerekhez és az idegen éghajlathoz. Az ilyesmi vitathatatlanul kihat a testre és lélekre. Azt hiszem, mind a ketten jobban éreznénk magunkat, ha kivizs​gáltatnád magad.

És hogyan fogjuk majd érezni magunkat, gondolta Angela, ha az orvos azt mondja: Mr. McCasslin, a felesége makkegészséges, de már nem lehet anya többé. Nagyon sajnálom. Nem akartak esetleg még egy gyereket? 
Mit tegyen? Mit tehet egyáltalán? Semmit. Ha Ronald holnap nem kapja meg a pénzét, tájékoztatja Danielt, és akkor amúgy is mindennek vége. Akkor most miért veszekedjenek az orvos miatt? Csak az erejét veszi el, amire valószínűleg hamaro​san szüksége lesz.

- Rendben, elmegyek orvoshoz.


- Nagyszerű. Hank bejelent.

- Mit jelentsen az, hogy nem tudod megszerezni? - Ronald hangja éppoly fenyegető volt, mint amennyire kétségbeesett. 

- Azt, hogy éppen nem tudom megszerezni - válaszolta Angela suttogó han​gon. Nem akart senkit sem felébreszteni. Röviddel napfelkelte után óvatosan ki​csusszant az ágyból, magára terítette a köntösét,  leosont a lépcsőn, és tárcsázta  a számot , amelyet Ronald adott neki. Volt férje azonnal felkapta. 

- Körülbelül háromezer dollárt kaphatsz. Több nincs, és nem is lesz. 

- Ez nem elég! Ötezerre van szükségem! - ordította Ronald.

- Nincs! - ismételte Angela.

- Akkor szerezd meg!


- Nem megy, Ronald. Kevesebb mint egynapnyi időt adtál. Gondolkodj józanul!

- A fickók, akik a fejemet akarják, azok sem józanok.


- Akkor kellett volna gondolkodnod, amikor belementél a piszkos ügyeidbe. -Merész szavai ellenére Ronald remélhetőleg nem vette észre a pánikot a hangjában. ​- Ma délben elutazunk. Talán, ha visszatértünk... 

- Addigra halott vagyok.

Angela legszívesebben az értésére adta volna, milyen mérhetetlenül megkönny​ebbülne tőle.

Ronald sejtette ezt.

- Biztos azt gondolod, akkor szépen megúsznád, mi? Ne reménykedj! Mielőtt kinyírnának ugyanis, elmesélem nekik, kinél hajthatják be a hiányzó pénzt. Ha azt hiszed, elviselhetetlen alak vagyok, akkor ezeket a cimborákat kellene megismerned! Velem sokkal jobban jársz, én mondom neked.


- Megszerzem a pénzt - jelentette ki Angela. - Te csak tartsd még fel a hitelezőidet.


- Nem tehetek semmit. Ma tizenegykor vagy ötezerrel a kocsmában leszel, vagy csinos kis felhajtást rendezek a reptéren. - Ezzel letette a kagylót.
Angela egy ideig kifelé bámult az óceánra. Aztán felment a lépcsőn, miközben az volt az érzése, mintha mázsás súlyok lógnának a lábain.

A hálószobából nevetés és hangos viháncolás szűrődött ki. Angela kinyitotta a ajtót, és látta, hogy Richy az apjával ricsajozik az ágyban. Mind a ketten ádámkosztümben voltak. Egymással birkóztak, és minden alkalommal, ha Daniel megcsiklandozta a fiát és közben fenyegető brummogást hallatott, a kicsi örömében sikoltozott.

Angela az ágy szélére ült. Könnyek gyűltek a szemébe. Daniel és Richy... leírhatatlanul szerette őket, és ők ketten is szerették őt. Még. De legkésőbb ma délben csalóként fog ott állni. Most végre beszélnie kellene, ám a Daniel haragjától való félelem miatt nem mert. Túl sokáig várt.

Esetleg lenne egy gyenge lehetőség, hogy Ronaldtól megszabaduljon. Ha  odaadta neki a pénzt, amije volt, talán a többire hagyna neki valamennyi időt, értékes időt, amelyet Daniellel és a fiával tölthet.

Daniel a hasára állította Richyt, és egyenesen tartotta, közben Angelára kacsintott.

- Klassz srác, mi?


- Igen. - Angela könnyek között mosolygott. - Olyan nagyon szeretlek mind a kettőtőket! Nem is tudjátok, milyen nagyon. Ti vagytok a világom, az életem - minden.


- Istenem, Angela, hogy vártam rá, hogy újra ezt halljam tőled! Az utóbbi napokban már ott tartottam, vajon nem gondolod-e azt, hogy rossz fogást csináltál velem.

Angela a göndör, aranyló szőrszálakat simogatta a férfi mellén. 

- Nem, többet kaptam, mint amiről bármikor is álmodtam. 
Daniel vágya a szemében tükröződött.


- Nem akarjuk ezt egy vad orgiával hármasban megünnepelni?

Talán ez az utolsó alkalom, hogy Daniel neki akarja ajándékozni a becézgetéseit, a csókjait és szenvedélyes szerelmét. 
Angela lesütötte a szemét.

- Mindig úgy gondoltam, hogy kettőnél több ember túl sok egy orgiához. 

- Teljesen igazad van. Egyikünknek mennie kell.

Daniel egy lendülettel felült, és közben megbökdöste Richy orrát az övével. 

- Találd ki, melyikünk az, barátocskám!
A kicsit az ajtóhoz vitte, és egy legyintést adott kerek popsijára.


- Menj Mrs. Laanihoz! Vélhetőleg már keres, hogy a fürdőkádba dugjon.
 Richy bátran elindult.


- Laani! Laani!
Daniel bezárta az ajtót Richy mögött, és néhány lépéssel újra az ágynál volt. Nem vesztegette az időt, hanem átölelte Angelát, s forrón és kiéhezve megcsókol​ta. Közben még az is sikerült neki, hogy a köntöst lehúzza a lányról. Keze izgató feldezőútra indult.
Angela ujjait a férfi sűrű hajába túrta, és a fejét még szorosabban húzta magá​hoz.

- Úgy hiányoztál! - kiáltott fel Daniel, mintha Angela most tért volna haza egy hosszú utazásról. - Úgy vágyódtam utánad, az én szeretett Angelám után. Soha többé ne húzódj el tőlem! Ez halálosan megrémített. Nem akarlak elveszíteni, azt nem tudnám elviselni.

Daniel gyengéden a nő puha bőrébe harapott, majd ajkát az egyik mellbimbóra helyezte. Angela felnyögött. Már csak összefüggéstelen mondatokban tudta neki újra és újra elmondani, milyen mennyei a férfi szerelme. Keze mohón siklott végig a férfi testén, és gyengéd ujjakkal mutatta, mi után vágyódik éppen.


- Édes, édes Angelám - sóhajtotta Daniel, és ez úgy hangzott, mint egy szerel​mes dal kezdete, amely csak a nőhöz szól.
Angela heves mozdulattal Daniel csípője felé emelkedett, és magához vezette a férfit. A szívük és a testük összeolvadt a szenvedély először lassú, majd egyre va​dabb ritmusában.

Daniel szerelme kioltotta Angela kétségbeesését. Fuldoklóként kapaszkodott a férfiba, és folyton a nevét kiáltotta, amíg mindkettőjüket magával nem ragadta az érzések vihara.

- Néhány dolgot még be kell szereznem - mondta Angela kissé bizonytalanul, amikor Danielhez és Richyhez csatlakozott, akik az asztalnál ültek, és Mrs. Laani maga sütötte reggeli süteményét majszolták.


- Most? - Daniel letörölte Richy szájáról a morzsákat. -Nem akarsz előbb en​ni valamit?


- Nem, nem. Még meg kell vennem egypár dolgot az útra.


- Na, jó, de közben ne felejtsd el az indulás idejét. Már összecsomagoltál? 

- Igen. Már csak egy-két apróság hiányzik. 
Angela már kifelé ment a szobából, amikor Daniel visszahívta: 

- Majdnem elfelejtettem. Postád érkezett. - Ezzel felállt, és kiment.
Angela Richy mellé ült, és a süteménybe harapott, melyet a kisfiú tartott oda neki. Attól félt, hogy a falatot nem tudja lenyelni. Az imént magában elbúcsúzott Danieltől, most Richy fejét simogatta gyengéden. Így vett búcsút tőle. Hogyan fog a két szeretett ember nélkül tovább élni?


- Itt van. - Daniel visszajön, helyet foglalt, és Angelához csúsztatta a borítékot az asztal felett. A levél attól az újságtól jött, amelyik Angela első rövid történeteit adta ki, és egy csekket tartalmazott kétezer dollárról.


- Ó! - kiáltotta, és felugrott. Könnyek lepték e1 a szemét. - Erre egyáltalán nem gondoltam. - Önkéntelenül a mellére szorította a csekket.

Danielnek nevethetnékje támadt.


- Úgy tűnik, ettől roppantul megkönnyebbültél. Attól féltél, hogy nem tudok  többé gondoskodni rólad?


- Nem, nem - dadogta Angela. - Persze hogy tudsz rólam gondoskodni. De tegnap este azt mondtad... az ügy ezzel a bolthálózattal... 
Daniel ragyogó arccal mosolygott rá.


- Drágám, amiért azt mondtam, hogy egy ideig szűkösebbek lesznek az anyagi lehetőségeink, még ne hidd, hogy szegény emberek módjára kellene élnünk. Te így értetted? - Megpaskolta a nő kezét. - Költsd el ezt a pénzt, amire akarod. Ez a tiéd. A család pénzügyeiről én gondoskodom.

Egy hirtelen sugallat nyomán Angela leült, szólt Mrs. Laaninak, és kérte, hogy hozzon neki egy csésze kávét.


- A bevásárlásaimat éppen úgy el tudom intézni Los Angelesben vagy Franciscóban. Most a férjemmel és a fiammal szeretnék reggelizni.

Angela csak annyi időre hagyta el a házat, amennyire szüksége volt, hogy beváltsa a csekket, és levegye a pénzt a számlájáról. Az ötezer dollárt borítékba rakta, majd egy telefonfülkéhez lépett, felhívta az Orchidea bárt, és Ronald Loweryt kérte.


- Hol az ördögben vagy? Már egy negyedórája várok rád.


- Nem jövök. - Angela hatásszünetet tartott, mielőtt tovább beszélt volna. - A pénz a postaládánkban lesz, ha már elutaztunk. A birtokunk előtti utcán találod, de senki nem fog észrevenni.


- Mi akar ez lenni? Mondtam...


- Ha akarod a pénzt... tessék, most már tudod, hol találod. Fél egy köül  hagyjuk el a házat. Ég áldjon, Ronald!


- Egy pillanat! - kiáltotta. - És a következő részlet?


- Majd ha visszatértünk az utazásról. - Angela letette, mielőtt a férfi bármit mondhatott volna. Nem volt kétsége afelől, hogy Ronald elviszi az ötezer dollárt a levelesládából. Jobban félt a hitelezőitől, mint Angela tőle. Hogy a következő ezer dollárt honnan szedi össze, még nem tudta. De most legalább egy további hónapra megvásárolta a boldogságát.
                                                           13. FEJEZET
Daniel az ágyból figyelte, ahogyan Angela a gyöngysor zárjával vesződött. Karcsú ujjai reszkettek, és az egész testtartása elárulta, hogy feszültek az idegei. 
Mrs. Laani Richyvel már korábban elhagyta a lakosztályt. Daniel arra kérte, hogy néhány órán keresztül foglalkozzon a gyerekkel. Most felemelkedett az ágyról​, és Angelához lépett. Ujjai közül kivette a lánc két végét, és nehézség nélkül bekapcsolta az aranykapcsot.
Daniel Angela arcát szemlélte a tükörben. Ugyanazt a félelmet, ugyanazt a gondterhelt tekintetet látta rajta, amely már hetek óta annyira nyomasztotta. Annál inkább aggasztotta most, hiszen a közbeeső időben mindketten olyan boldogok voltak, mint még soha.

Daniel minden versenyt megnyert. Már a harmadik volt a világranglistán. Csak kevesen emlékeztek még arra, hogy a múltban visszavonult a profi tenisztől. 
Danielnek sikerült a visszatérés.

Kezét a nő vállára tette.


- Angela, kifejezetten nagy hűhót csinálsz e miatt az orvosi vizsgálat miatt. 

- Te vagy az, aki nagy hűhót csinálsz! - támadt rá az asszony. 

- Egy aggódó férj meg is teheti. Fordított esetben te is így viselkednél. 

- Én nem kényszerítenélek rá.


- Dehogynem.

Természetesen Danielnek igaza volt. Angelával is minden rendben volt - elte​kintve attól, hogy a férje néhány órán belül megtudja, nem lehet gyereke.

Angela feltette a fülbevalót.


- Daniel, egészséges vagyok. Neked más a véleményed?


- Nem - válaszolta az őszintén. Amióta Hawaiit elhagyták, Angela olyan fele​ség volt, amilyent egy férfi csak kívánhatott,

Az utóbbi napokban viszont, miután Daniel határozottan ragaszkodott az orvosi felülvizsgálathoz, Angela újra visszaesett ebbe a megmagyarázhatatlan állapotba, és ez még rosszabbodott, ha a férfi kiejtette az „otthon" szót. Netán egy orvosi le​lettől fél? Valami rosszat sejt? Elrejt előle valamit, hogy ne okozzon gondot neki?


- Angela. - Egyenesen a szemébe nézett. - Kedvesem, tényleg nem fáj sem​mid? Úgy értem, attól félsz, hogy az orvos valami rosszat állapít meg? Ezért vagy ilyen...
Angela ujját a férfi ajkára tette. Hogy ilyen szükségtelen gondot okozott a férfi​nak, a lelke legmélyéig fájt neki.


- Nem, nem, szerelmem. Tényleg a lehető legjobban vagyok. 
Daniel megkönnyebbülése nyilvánvaló volt. 

- Szereted az otthonunkat Mauin, ugye?


- Természetesen - erősítette meg Angela.


- De minden egyes alkalommal, ha a hazautazásunkról beszélek, úgy tűnik, nyomaszt téged. Ha nem tetszik már ott, elköltözünk. A ház számomra menedékhely volt, amelyre már nincs szükségem. Csak te és Richy kelletek nekem. Kettőtökkel bárhol élhetek. Egyesek nem szívesen élnek olyan elvonultan, mint...


- Én nem tartozom közéjük - szakította félbe Angela. - Szeretem a házadat, amely most már az enyém is. Örökké ott élnék veled és Richyvel.

Daniel szorosan magához szorította Angelát.


- Szeretlek, Angela. Mondtam ma már?


-Nem tudok róla - válaszolta az asszony halkan. - A biztonság  kedvéért  mondd még egyszer.

Daniel kimondta, aztán ajkát az övére szorította.

A nyelve csábított, a csókja egyre követelőzőbb lett. Egyik kezével Angela mellét simogatta, amíg a blúz vékony anyaga alatt nem érezte a kemény bimbókat.

 Angela megrémülve húzódott vissza.

- Daniei, csak nem fogsz...


- Miért ne?


- Nem lehet, röviddel a kivizsgálás előtt...

A férfi meglehetősen szenvedő arcot vágott, és a zakója után nyúlt. 

- Vedd a táskádat, és menjünk, mielőtt elveszítem a fejem!

- Egészen biztos benne? - Angela hitetlenkedve nézte az orvost. A férfit most látta először életében, de az imént hallottak után vélhetően örökre a barátjának fogja tekinteni.


- Hát hogyne! Nincs sem egészségügyi, sem testi oka, amiért ne lehetne több gyereke. - Az orvos észrevette Angela megdöbbenését. - Hogyan jutott eszébe, hogy fogamzásképtelen?

Angela nem válaszolt azonnal. Először még fel kellett dolgozni a tényt, no meg a gyilkos haragot Ronald Lowery iránt. A gazember! Ez csak egyike volt kegyetlen ötleteinek!


- Én... szóval... egyszer volt egy fertőzésem, és a kezelőorvos úgy vélte, hogy ez terméketlenné tett.

A doktor a fejét rázta.


- Ilyen ostobaságot! Maga irigylésre méltóan egészséges. - Az asztal fölött összekulcsolta a kezét, és kissé előrehajolt. - Boldog a férjével? Szereti őt?

- Igen! - kiáltotta Angela nyomatékosan. Úgy érezte, mintha lehullott volna róla a teher, amelyet hetek óta cipelt. - Nagyon! - fűzte hozzá, aztán nevetésben tört ki.
Amikor bérelt kocsijukkal visszahajtottak a szállodához, Angela a jókedvtől és pajkosságtól úgy sziporkázott, mint egy kisgyerek. Majdnem Daniel ölébe ült, és amikor csak lehetett, lopott tőle egy csókot.

- Mondd, Angela, az orvos valamiféle szerelmi bájitalt írt fel neked? Egészen megőrjítesz.


- Hogy örjítelek meg? - lehelte az asszony, és kezét a férfi combjai közé csúsz​tatta. A válasz meglehetősen egyértelműnek mutatkozott. Na, mondd már, mit tett veled a doktor, hogy ennyire fel vagy pörögve?


- Szemtelen kérdés! - Angela büntetésből kicsit megcsipkedte Danielt, mire ő majdnem a másik sávban kötött ki. - Azért vagyok úgy felpörögve, mert a legszebb, legokosabb, legférfiasabb és... legkielégíthetetlenebb férjem van a világon.


- Játssz csak tovább! Bezzeg, ha én olyan izgató ruhában látlak, mint San Piegóban a koktélpartin, és a kezemet a ruhakivágásodba szeretném dugni, hogy megfogjam a melled, akkor azt nem lehet! Ilyen alkalmakkor a legszívesebben rögtön  helyben...


- Hagyd abba! - kiáltotta Angola. - Tiszta őrűltség! Akkor hogy tudnánk közjáték nélkül átjutni a szálloda hallján?

A kérdés jogos volt. Már mindketten kifulladtak, mire Daniel kinyitotta a szoba ajtaját, s a „Kérem, ne zavarjanak!" feliratú táblát kívül felakasztotta. Gyorsan le​tette a kabátját meg a nyakkendőjét, és levette a cipőjét meg a zokniját.

Angela feltartóztatta.


- Várj! - Lassan, csábító mozdulatokkal vetkőzött le.

A férfi mosolygott, és ingének legfelső gombját akarta kigombolni. Angela megragadta a kezét, és az ágyhoz vezette. Leült a szélére, kezével Danielt simogatta derekától felfelé a gallérjáig, aztán lassan egyik gombot a másik után nyitot​ta ki. Közben ujjai újra és újra kitérőt tettek, és végigsiklottak a göndör szőrszálakon Daniel mellkasán.


- Angela! - nyögte könyörgőn. A nő levette róla az inget, és felpillantott rá. - Engedd, hogy végre szeresselek! - kérte a férfi.


- Nem. Ma az én napom van. - Anélkül hogy levette volna szemét Daniel te​kintetéről, megoldotta az övét, lehúzta a nadrág cipzárját, kezét a szűk alsóba csúsztatta, és aztán együtt mindkét ruhadarabot letolta. Végül hozzásimult a férfi​hoz.

- Szeretlek - suttogta. Ajkai a paradicsomot ajándékozták Danielnek.

Az Orchidea bár ugyanolyan homályos, a vendégsereg ugyanolyan elviselhetet​len volt, mint előző alkalommal. Tíz-tizenkét férfi ült együtt egy csoportban, és beszélgettek. Megint Angela volt az egyetlen nő a kocsmában. Olyan elhagyatot​tnak érezte magát, mint még soha.
A visszaút San Franciscóból mindnyájuknak örömmel teli volt. Daniel roppan​tul örült a győzelmeinek, szintúgy Angela javuló kedélyállapotának. Az az egy óra a doktornál, úgy tűnt, minden gondját elűzte.

Angela szintén örült a hazautazásnak, pedig előtte félt tőle. Daniel sikerében és szerelmében sütkérezett. A hosszú repülőút alatt alig tudta elengedni a kezét. Daniellel sem volt ez másképp.

A visszatérésük utáni reggelen Ronald felhívta Angelát.


- Épp itt volt az ideje, hogy te vedd fel. Az első két alkalommal a házvezetőnő szólt bele, és le kellett raknom.


- Ó, mennyire sajnálom, hogy ilyen kellemetlenségeid vannak.


- Hirtelen ilyen szemtelenül? - Ronald halkan fújtatott. - Ne felejtsd el, hogy esedékes a következő részlet.


- Hol és mikor?


- Légy kettőkor az Orchidea bárban.

Angela letette anélkül, hogy bármit is mondott volna. Most ugyanabban a beugróban ült, és Ronald is késett, mint első alkalommal. A csapos be akarta hízelegni magát, és egy pohár italt kínált a ház költségére. Angela természetesen elutasította. Ma nem kerülte ki a szemtelen pillantásokat. Éppen ellenkezőleg, olyan leereszkedőn nézett rájuk, hogy a férfiak hamarosan elfordították a fejüket.


- Jó újra itthon lenni? - kérdezte Ronald, és leereszkedett a vele szemben lévő székre. - Jó utatok volt?


- Igen.


- A férjed igen népszerű megint. Nem vagy rá büszke, hogy ilyen hírességhez mentél hozzá?


- Akkor is büszke lennék rá, ha nem lenne híres.

Ronald színpadiasan a szívére tette a kezét.


- Ekkora asszonyi odaadásra innom kell egyet. - Kiáltott a csaposnak, majd újból Angelához fordult. - Milyen büszke lesz ő is rád, ha megtudja, hogy ötvenezer dollárért eladtad a tested.


- Ezt nem tudom. Majd kiderül, ha elmondom neki.

Ronald szeme Angelát hirtelen egy hüllőére emlékeztette. Meredten nézett az arcába. Nem nyúlt az italához, amit a pultos elé tett.


- Nyomorult gazember - jelentette ki Angela nyugodtan és mereven. Ez hatásosabb volt, mintha kiabált volna. - Nem ismerek még egy ilyen aljas embert rajtad kívül.

Ronald szemtelenül vigyorgott.


- Tehát rájöttél, hogy nem sterilizáltalak. Egész szépen megrémisztett, mi?


- Miért hazudtad ezt?


- Mert túlságosan gőgös lettél. Azt hitted, egy kézmozdulattal lerázhatsz, és  meg akartam mutatni, hogy komolyan gondolom az üzletet.


- Sajnos, csalódnod kell bennem, Ronald. Az „üzletnek" fuccs. A fenyege téseid üresek, különben nem ülnél ilyen lyukakban, mint ez itt, és nem tennéd le a kagylót, ha valaki más veszi fel helyettem. Nem én vagyok a gyáva kettőnk közül, te vagy az. Minden téren csődtömeg vagy, orvosként, férjként, apaként és férfiként is. - Angela méltóságteljesen felemelkedett. - Nem tudsz többé megfélemlíteni. Eredj a pokolba! - Sarkon fordult, és emelt fővel kiment.

Bár Angela nagyon félt, és a szája egészen kiszáradt, mire elérte az autóját, de si​került neki. 
Dr. Loweryt örökre kiiktatta az életéből! Még aznap este mindent el akart mesélni Danielnek. Nem félt többé, hogy titka a szerelmüket veszélyeztetheti.
Angela hóna alól majdnem kicsúszott a borosüveg, amint befordult a bejárati ajtón.


- Mrs. Laani: - kiáltotta vidáman. Szorosabban markolta a virágcsokrot, és közben igyekezett, hogy ne nyomja szét a dobozt, amelyben új pongyolája volt. Mrs Laani lélekszakadva jött, de Angela rögtön észrevette, hogy más miatt ro​han  ennyire.


- Mrs. McCasslin, hála Istennek, hogy itt van! 

- Valami történt?

A házvezetőnő Daniel dolgozószobája felé intett. Az ajtó be volt csukva.


- Mr. McCasslin azonnal magával akar beszélni. Mihelyt hazaér, ezt mondta. - Máskor oly higgadt asszony a kezét tördelte. 
- De miért? Mi a baj? - Angela szíve összeszorult. - Richyvel történt valami? 

- Nem, ő jól van. Most menjen a férjéhez! - Mrs. Laani nem mert Angela sze​mébe nézni, aki mereven, gépiesen átadta Mrs. Laaninak az üveget.


- Hűtse be a bort, a virágokat állítsa vázába, aztán vigye a hálószobánkba. Ma marhasültet eszünk. Kérem, készítse el Richy vacsoráját már hamarabb. Ezt a dobozt pedig tegye a szekrényembe.


- Igen, Mrs. McCasslin.

Angela elnyomta a félelmét, kinyitotta Daniel dolgozószobájának ajtaját, és belépett.

- Drágám, én... - Pillantása először az üveg Scotchra esett Daniel íróasztalán. 
Mellette whiskyspohár állt. A kéz, melynek ujjai egészen fehérek voltak, szorosan tartotta. Daniel keze. Angela egy ideig zavartan meredt rá, mielőtt felfogta volna, mit lát.

A férjére pillantott. Haja zilált volt, arcizmai szakadatlan rángatóztak.

- Gyere be! - parancsolta jéghideg hangon. - Azt hiszem, ismered a vendégün​ket.
Angela csak most vette észre a férfit, aki Daniel íróasztala előtt ült a széken, és feléje fordult. Ronald Lowery gúnyos ábrázatával találta magát szemben. Angela lába felmondta a szolgálatot. Az ajtófélfának hanyatlott, amelyben meg kellett kapaszkodnia.

Daniel gonoszul felnevetett.


- Nem kell meglepetést színlelned. Épp az imént hallottam tőle, hogy az utóbbi időben  meglehetősen gyakran találkoztok.
Angela megpróbált megállni a lábán. Azt akarta, hogy Daniel valós fényében lássa a helyzetet.


- Daniel, mit mondott neked?


- Egy igencsak érdekes történetet - válaszolta ugyanazzal a gonosz nevetéssel - Mindig azt hittem, én vagyok a legbűnösebb ember a világon, és már semmi sem tudna megdöbbenteni, ami emberi aljasságból valakinek az eszébe juthat. De ez mindent felülmúl. Gratulálok!


- Kérlek, Daniel! - Angela beljebb lépett a szobába. - Hallgass meg! Én...


- Megengedted a férjednek, hogy a spermámmal megtermékenyítsen? Kihordtad Richyt? Ötvenezer dollárért odaadtad... vagy úgy mondjam, eladtad? Ez volt a fele annak a százezernek, amit a férjed kiszámított? Így volt? 
Angelának könnyek folytak le az arcán.

- Igen, de...

- És aztán még volt képed hozzá, hogy Hawaiira gyere, és belopózz a bizalmamba meg az életembe? Ezt tetted?


- Ez nem...


- Milyen átkozott bolond is voltam! - Daniel felugrott, kiitta a poharát, és keményen az íróasztalra csapta. Aztán hátat fordított Ronaldnak és Angelának, mintha látványuk túl visszataszító lenne ahhoz, hogy el tudja viselni.

- Ez nem így volt - próbálkozott Angela még egyszer. - Tényleg nem.


- Tartsd meg a hazugságaidat! - Daniel visszafordult. - Mit akartok mé belőlem kipréselni? - A kérdés nem Ronaldhoz, hanem Angeliához szólt. 

- Semmit, Daniel.

- Semmit? A pénzemet, a fiamat? Mikor lett volna elég? Az életemet már tönkretetted a csalásoddal.

Angela megpróbálta rendezni a gondolatait, melyek a fejében cikáztak.


- Néhány héttel ezelőtt Ronald kapcsolatba lépett velem. Azt mondta, elárulja neked, hogy ki vagyok, ha...

Daniel megvető pillantásától összerándult, de tovább folytatta:


-...ha nem adok neki húszezer dollárt. Ő szerencsejátékos, akinek hitelek lógnak a nyakán. Ezért kellett neki az a pénz is, amelyet Richyért fizettél neki. És meg akartam szabadulni Ronaldtól.

Daniel újból a székébe vetette magát. Egész magatartása azt fejezte ki,  hogy nem hisz Angelának. Ha valahogy meg tudná győzni!


- Ötezer dollárt fizettem neki az utazásunk előtt - beszélt tovább. - Az én pénzem volt, Daniel, nem a tiéd. És kétszer annyit adtam volna, hogy megkíméljelek ettől a jelenettöl.


- Tehát továbbra is pénzt adtál volna ennek a fickónak, hogy ne tudjam milyen hazug teremtéssel házasodtam össze! Meghat a figyelmességed. 
Angela felzokogott, és megrázta a fejét.


- Nem, Daniel, nem! El akartam neked mondani.


- Mikor, Angela? Ha majd Richy iskolába megy? Vagy ha az egyetemre? Vagy az esküvőjén?

Megérintettél volna a karomon, és azt mondtad volna: Ah, különben én vagyok az a nő, aki megszűltem neked?
 Daniel szavai Angelát tőrdöfésként érték.


- Nem! - kiáltotta. - Nem tudtam volna tovább élni ezzel a titokkal. Ma este mindent el akartam mondani neked.

Daniel most hangosan, hosszan és félelmet keltően nevetett.


- Ma este! Hát nem elragadó? - Mérgesen meredt a feleségére. - És ezt higy​em is el neked? Amikor kezdettől fogva hazudtál nekem?

- Nem hazudtam!


- Az egész átkozott történet hazugság volt! - Daniel újból felugrott. - Ha arra gondolok, hogy ejtettél át! - A fejét csóválta. - Mindig szeretőn és kedvesen, min​dig udvariasan és előzékenyen, tele együttérzéssel és... - Legyintett, mintha nem érné meg tovább beszélnie vele, és Ronaldhoz fordult, aki a székben gubbasztott, mint egy dögkeselyű, amely csak arra vár, hogy végre lecsaphasson a hullára. - Kifelé!
Az alattomos vigyor eltűnt Ronald arcáról.


- Egy pillanat! Még nem beszéltük meg, hogyan rendezzük ezt az ügyet


- Ha azt hiszi, hogy csak egy centet is kap tőlem, akkor nemcsak gonosztevő, hanem teljesen idióta is. És ha nem tűnik el innen, apró darabokra vágom, és aztán átadom a rendőrségnek.

Ronald dühtől remegve állt fel.


- Más hangokat fog pengetni, ha az újságoknak megszellőztetem ezt a csinos sztorit. Ha elmesélem nekik, hogy maga és a sápadt felesége egy gyerekért könyö​rögtek hozzám, és hogy most a természetes anyával házasodott össze. Talán elhall​gatom, hogy én végeztem a mesterséges megtermékenyítést. Akkor azt gondolják, hogy a fogantatás természetes módon ment végbe, és a fiú így egy fattyú!

Daniel megrántotta a vállát.


- Ki hinné el ezt a hajánál fogva előrángatott történetet, amely olyan orvostól származik, aki elvesztette a praxisát és a kollégái megbecsülését, aki mindenhol eladósodott, és  csavargóként éli az életét? Kinek fognak inkább hinni, magának vagy nekem? Elég mindennapi történet, hogy egy zavaros fejű elmebeteg így akar pénzt szerezni. Ezt pontosan tudja a sajtó. Ki fogják nevetni, Lowery!
Ronald szemmel láthatóan elveszítette az önbizalmát.


- De az ügyvéd! Nála van az összes papír. Ő  a barátom, és támogat engem.


- Úgy? A helyében maga melyik oldalra állna? A világhírű sportember vagy egy lezüllött orvos mellé, aki nyakig úszik az adósságban? Még az sem lehet olyan ostoba, akit maga a barátjának nevez. De ha igen, akkor én többet fizetek neki a hallgatásáért, mint maga a szövegéért.

Ronald arca krétafehér lett.

Daniel megkerülte az íróasztalt.


- Még egyszer mondom: tűnjön el! És ha még egyszer itt mutatkozik, gondos​kodom róla, hogy rács mögé kerüljön.

- Ilyen könnyen nem szabadul meg tőlem, McCasslin.

- Dehogynem, és ezt maga is tudja. Különben nem úszna hideg verejtékben. 
Ronald gyűlölettel nézett Angelára.


- Legalább téged is tőnkretettelek. Most megvet téged! - Ezzel elhagyta a szobát. Rövidesen hallották, ahogy az elülső ajtó becsapódik.
Néhány perc telt el. Semmi sem mozdult a szobában. A hallgatás egyenesen félelmetes volt. Daniel kifelé nézett az óceánra, Angela Daniel hátára meredt.

Hogyan kezdjen hozzá, hogy megértse őt? Miért nem beszélt már korábban! Milyen szép lenne, ha a karjába venné, és biztosítaná arról, hogy megérti az akkori indítékait, és hisz az iránta érzett nagy szerelmében.

Ehelyett a harag és a megsértett büszkeség beszél belőle. Amikor Angelához fordult, a nő alig ismerte fel az arcát.


- Még mindig itt vagy? Azt hittem, eltűnsz az első férjeddel együtt, és azon gondolkodsz, hogyan juthatsz a következő ötvenezer dollárhoz. 
Angela lehajtotta a fejét.


- Daniel, akkoriban azt... Joeyért tettem.


- Ah, tényleg létezett az a Joey? Már kételkedem benne.

Angela felvetette a fejét, és felháborodottan pillantott Danielre.


- Azért tettem, hogy meghosszabbítsam az életét. Azért tettem, mert ez volt az egyetlen lehetőség, hogy kijussak abból az elviselhetetlen házasságból, és megszabaduljak ettől az embertől, akitől napról napra jobban undorodtam. Ha csak egy pillanatra felhagynál azzal, hogy magadat sajnálod, talán megértenéd, mit jelentett ez nekem.


- Magamat sajnálom? Ilyen ostobaságot! Megvetem magamat a feneketlen butaságomért. Ha arra gondolok, milyen félénken figyeltelek a távolból, milyen gon​dosan terveztem meg, hogy megszólíthassalak, és milyen izgatott voltam, amikor végre beszélhettem veled, hát akkor rosszul leszek. Hogyan voltál képes komolyan végigcsinálni? Neked ez biztosan halál nevetséges volt.


- Ez nem igaz, Daniel! Kezdetben tényleg azért akartam veled találkozni, mert Richyt akartam látni. Igen, a fiamat akartam látni! - kiáltotta Angela. - Ez bűn? De miután megismertelek, téged is akartalak. Szinte jobban, mint Richyt.

- Nem akartál mást, mint engem elcsábítani.


- Elcsábítani? - ismételte zavartan az asszony. - Elveszítetted az emlékezetedet? Ha nekem ez lett volna a fontos, már a legelső este elértem volna a célomat!

- Ahhoz túlságosan ravasz voltál. Ha rögtön az első este megosztottad volna velem az ágyadat, talán elveszítettem volna az érdeklődésemet irántad. Nem, nem, egy jól kiszámított kis ellenállás a legjobb módszer, hogy kikezdj a férfival, aki körül számtalan nő tolakszik.


- Ez lett volna a legostobább, ami eszembe juthatott volna. A megsértett büszkeséged és a haragod elvették az eszedet! - Angela dühe és hangjának ereje nőt​tön-nőtt. - Az én kívánságom az volt, hogy összeismerkedjek veled, nem pedig hogy a szeretőd legyek. De aztán beléd szerettem, és nem volt többé bátorságom, hogy megmondjam neked, ki vagyok. Attól féltem, úgy fogadnád, mint most ahogyan tetted.
Angela melle le-fel hullámzott, ahogy izgatottságában a levegőt kapkodta. 
Danielnek folyton rá kellett pillantania, amiért gondolatban átkozta magát.

Még most is Angela volt a legkívánatosabb nő, akit eddig megismert. Hogyan sikerült neki mégis ennyire félrevezetnie? Valami csak volt a pillantásában, ami figyelmeztethette volna. De ő hagyta magát befogni és a házasság csapdájába csalni anélkül, hogy bármit is észrevett volna. Melyik férfi tudna ilyesmit elviselni, akiben​ csak egy szikrányi becsület van?


- Egyszer már el akartam neked mindent mesélni - kezdte Angela újra. - De te úgy vélted, ha a múltunk titkainak nincs semmi köze a szerelmünkhöz, akkor tartsuk ​meg őket magunknak.


- Akkor nem sejtettem, miféle titkod van - válaszolta Daniel amúgy foghegy​ről, amitől Angela majdnem elveszítette az önuralmát.


- És mi van a te titkoddal, Daniel? Mondtad nekem bármikor is, hogy Richyt nem a te szeretett Ellie-d szülte, hanem egy vadidegen nő?


- Ez nem tartozik a dologhoz.


- Pontosan! - sikoltotta Angela. - Én is ezt mondom! Ugyanúgy szeretnélek té​ged és Richyt is, ha nem lennék az anyja.


- Valóban, Angela?

Egy masodpercig feszült hallgatás honolt.


- Igen. Daniel - mondta aztán Angela halkan. - Igen. 
Daniel átfúrta kemény pillantásával.


- De ezt biztosan soha nem fogom megtudni, ugye? Egyszer már eladtad nekem a tested egy gyerek miatt. Később nem tetted meg újra?

Angela tehetetlenül figyelte Danielt, aki az íróasztalhoz ment, és kezébe vette a whiskysüveget. A nyitott ablakhoz lépett vele, kihajolt, és az üveget összetörte a külső falon.

- Nem fogom magam még egyszer ebbe hajszolni miattad. Most újra nyerő va​gyok, és nem hagyom, hogy te vagy bárki más elvágja az utamat.
                                             14. FEJEZET

- Hibát követ el.
Angela éppen egy blúzt gyömöszölt a bőröndjébe. Mrs. Laani felé fordult, aki a hálószobaajtóban állt. A legszívesebben hozzáfutott volna, és kisírta volna magát anyai keblén. Egy hete, mióta Daniel elhagyta a házat, nem ismert mást, csak a könnyeket.

Akkor búcsúszó nélkül kiment a dolgozószobájából, és összecsomagolt. Rövidesen hallatszott, amint Maurice-t hívja, hogy vigye ki a reptérre. Azóta Daniel néhányszor telefonált, hogy Richy felől érdeklődjön. Mindig Mrs. Laanival beszélt, sohasem Angelával. Jelenleg Los Angelesben tartózkodott, hogy befejezze a tárgyalásokat az üzletlánccal kapcsolatban.


- Nem hiszem, hogy hiba lenne - mondott ellent Angela halkan, és tovább rendezgette a bőröndjét.

Mrs. Laani belépett a szobába.


- Ő konok férfi, Mrs. McCasslin. Büszke. Süketnek kellett volna lennem, hogy ne halljam azt a szörnyű veszekedést. Maga Richy édesanyja. Tulajdonképpen már régen észre kellett volna vennem.

Angela szomorúan mosolygott.


- Olykor azt hittem, a szeretetem olyan egyértelmű, hogy maga vagy Daniel.. felfedezi.


- Mr. McCasslint most sokk érte, de ha kicsit elgondolkodik rajta, észre fogja venni, milyen oktalanul viselkedett.


- Egy egész hete volt már erre. Nem tudom, mire jutott, de nem fogok tovább ücsörögni, mint egy fűbenjáró bűnös, aki a halálos ítéletére vár. Én vagyok a betolakodó, nekem kell távoznom. Daniel és Richy nélkülem is elboldogulnak.

Mrs. Laani kiegyenesedett, és a mellén keresztbe tette a kezét.


- Tehát gyáván kereket akar oldani.

Angela leült az ágy szélére.

- Próbáljon megérteni, Mrs. Laani. Akkor lennék valóban gyáva, ha most bátran itt maradnék, és beletörődnék, hogy Daniel számára idegen vagyok, megtűrt személy, ahogy az első házasságomban tettem. Daniel megvet, mert meghajoltam az első férjem előtt. Talán azt reméli, hogy legalább most határozott leszek, és le​vonom a tanulságot.

- És Richy? - Mrs. Laani szeme könnyben úszott.


- Igen, Richy... - Angela az elmúlt hétre gondolt, amelyet egyedül töltöttek el a házban. Napközben mindig együtt volt a fiával, éjszakánként az ágyacskája mel​lé ült, és nézte, amint alszik.


- Remélem, Daniel megengedi, hogy időnként meglátogassam. Dőreség lenne, ha megpróbálnék jogot formálni a gyerekre. Richy otthona itt van. 

- Gondolja meg még egyszer. - Mrs. Laani most már feltartóztathatatlanul sírt. - Mind a kettőjüket túlságosan is szereti ahhoz, hogy elhagyja őket.

- Túlságosan szeretem őket ahhoz, hogy itt maradjak - válaszolta Angela halkan.

Amikor néhány órával később újra Richy ágya mellen ült, mindent elmagyarázott a mélyen alvó kisfiúnak.

- Nem tudom, mit fog rólam a papád mesélni, de remélem, egy nap megtudod, ki vagyok, és megbocsátasz nekem, amiért odaadtalak. Azért tettem, hogy meg​mentsem a bátyád életét, Richy. - Elmosolyodott. - Kár, hogy nem ismerhetted meg Joeyt. Biztosan kedveltétek volna egymást.
Gyengéden alvó fia szőke fürtjeit simogatta.


- Szeretem az apádat, Richy, és nem szeretnélek benneteket elhagyni, de ezt kell tennem. Hogyan élhetnénk ezentúl ilyen megmérgeződött légkörben, amely számodra lenne a legártalmasabb. Talán azt is megérted egy napon, hogy minden szerelmet tönkretesz, ha valaki az önbecsülését áldozza érte.

Ujjaival Richy kicsiny öklét simogatta.

- Most másodszor adlak oda, Richy. Kérlek, értsd meg, hogy ezt kellett ten​nem!
Angela felemelkedett, és vigyázva az ajtó felé tapogatózott. Teljesen sötét volt szobában, de a lelkében még sűrűbb sötétség terjengett.
A motelszoba berendezése célszerűen kényelmes volt, de a motel a Kalakaua Avenue "rossz" oldalán feküdt, úgyhogy az ember az ablakból nem látott az óce​ánra és a waikiki strandra. Egykor az épület jobb napokat látott. Most már csak ol​csó szálláslehetőséget kínált, pontosan a megfelelőt Angela anyagi helyzetének és sszükégleteinek. Itt ugyanolyan jól eltölthette a hosszú, magányos napokat, mint máshol.
Angela hosszú sétákat tett a strandon. Sokat írt. A gondolatok és a benyomások, igaz, még rendezetlenül, egyik írótömböt a másik után töltötték meg. Újra és újra Rihyre gondolt. Mit csinál éppen? Hiányzik neki? És Daniel? Neki vajon hiányzik?

Mauiról való elutazása után a negyedik napon Angela újra az írótömbje előtt ült, de a múzsák, úgy tűnik, szabadnaposak voltak. Negyedórája meredt Angela a papírlapra. Hirtelen árnyék hullott rá. Felnézett. Az ablakon túl Daniel állt.
Egész örökkévalóságig nézték egymást az üvegen keresztül. Angela bénultan, mozdulatlanul ült. Végül Daniel az ajtóhoz lépett.

Angela felállt. A térdei remegtek, ahogy az ajtóhoz ment. Daniel nem kopogott, ennek ellenére az asszony ajtót nyitott.

Az arca olyan szürke volt, hogy Angelában felrémlett, hátha újra az alkohol rabja lett. A szeme azonban tiszta volt, mozdulatai sem árulkodtak változásról. Fe​hér rövidnadrágot és sárga pólóinget viselt. A lány egyszerre erősen vágyódott ar​ra, hogy megérintse.

Daniel belépett a szobába. Gyorsan körbepillantott, utána újra Angelát nézte. 

- Jó napot, Angela!


- Jó napot!


- Jól vagy?

Angela nyelt egyet.


- Igen. - Érezte, hogy a férfi pattanásig feszült. - És te?  Te is jól vagy? És Richy?


- Csak ma reggel értem vissza Mauira. Régóta nem voltam otthon, de Richy, úgy látszik, jól van. Már úgy értem, egészséges. Mrs. Laani azt mondta, az utóbbi időben sokat sírt. - Daniel szórakozottan bámulta az ablak előtti pálmát, de pillan​tása merev volt. - Hiányzol neki.

Angela lehajtotta a fejét.


- Nekem is hiányzik. - Magában még hozzátette: és te is hiányzol.


- Én... csak amikor hazatértem, akkor tudtam meg, hogy elmentél. - Daniel megköszörülte a torkát. - Azonnal iderepültem.

Most Angela is a pálmát nézte az ablak előtt.

- Hogy találtál meg?


-Egy zacskó aprópénzzel.


- Tessék?


- Szereztem egy tele zacskó aprót, és nekiláttam telefonálni.


- Vagy úgy. - Angela engedélyezett magáruk egy félénk mosolyt. - Addig akartam Hawaiin maradni, amíg Los Angelesben minden el nem készül. A régi la​kásomat ugyanis ideutazásom előtt feladtam, mert azt hittem, az itteni tartózkodá​som talán... talán tovább fog tartani. Egyik barátnőm keres nekem új lakást.


- Tehát azt tervezed, hogy visszatérsz Los Angelesbe?

Mire utalt a remegés a hangjában? Félelemre vagy megkönnyebbülésre? Angela nem mert Danielre nézni.


- Azt hiszem, igen.

Daniel az asztalhoz lépett. A nő hallotta, ahogyan az írólapjai zizegtek. 

-Írsz?

- Igen. - Tehát Daniel nem akar többet a válásról beszélni. Egyszerűen hagyja, hogy elmenjen.            - Írok, ha van hozzá hangulatom - magyarázta olyan közömbösen, amennyire csak lehetett.

- Milyen hangulatban voltál, amikor ezt írtad? - kérdezte Daniel végül.

Angela lassan megfordult. Daniel gyűrött papírt ejtett az asztalra. Egy vers volt, amelyet több mint egy hónapja írt, amikor mindnyájan együtt voltak San Francis​cóban. Azon a reggelen egy kiadós reggeli és az azt követő szeretkezés után még az ágyban feküdt, miközben Daniel már elment edzeni. Az írótömbje után nyúlt, és az elmúlt órák hatása alatt egy szerelmes verset írt, melyben megható szavakkal fejezte ki, mit jelent neki Daniel.


- Azt hiszem, a szöveg eléggé rávilágít a hangulatra - válaszolta Angela. 
Meg​próbálta elnyomni a könnyeit, és egy villanásnyi időre Daniel arcába nézett. Az ő szeme is könnyben ázott.


- Tegnap találtam meg az egyik bőrönd sarkában összegyűrve - magyarázta. 
Angela hallgatott.


- Néhány napja végre ráébredtem. hogy minden idők legnagyobb tökfilkója vagyo​k. Minden okod megvan, hogy gyűlölj a lehetetlen viselkedésemért. A bocsá​todat akartam kérni, de csak amikor ezt itt megtaláltam, akkor lett elég bátorsá​gom hozzá. Reméltem, ha egykor így éreztél irántam, akkor talán még nincs el​veszve minden.


- Te szeretnél bocsánatot kérni tőlem?


- Igen. Amiért úgy viselkedtem, mint egy idióta, egy megsértett vesztes, egy elkén​yeztetett gyerek.


- Szerelmem, a haragod jogos volt. Házasságba csaltalak anélkül, hogy tisztáz​tam volna a múltamat.

Időközben lassan közeledtek egymáshoz. Daniel most átölelte Angelát, arcát a nő illatozó hajába rejtette.


- Ez nem így volt. Azért vettelek el, mert szerettelek. Mert akartalak. És még mindig akarlak! Szörnyen kétségbeestem, amikor megtudtam, hogy elmentél. Angela, gyere vissza hozzám.


- Elmentem, mert úgy gondoltam, nem tudsz tovább elviselni. - A férfi szemébe ​nézett. - Nem tudtam volna a megvetéseddel együtt élni. Daniel, tudnom kell, hogy megértesz-e, miért viselkedtem egykor úgy, és nem másképp. 
Daniel megragadta a kezét, és közvetlenül az ágyhoz vezette. Leültek a kifakult takaróra.


- Amit tettél, nem volt helytelen. Számunkra akkor az a nő, aki nekünk ajándékozta Richyt, a lehető legcsodálatosabb ember volt a földön. 
Szeretőn simogatta a lány arcát.


- Hogy miért viselkedtem olyan megbocsáthatatlanul, miután megtudtam, hogy te vagy az a nő, nem tudom. Valószínűleg meg voltam bántva, mert nem mutattál annyi bizalmat és szeretetet, hogy elmondd nekem.

- Nem gondolsz rosszat felőlem, mert eladtam a babámat?


- Már akkor sem gondoltam rosszat rólad, mielőtt megismertelek volna. Akkor miért éreznék most másképp? Azért tetted, hogy Joey életét megmentsd. Ha Joeyvel hasonló helyzetben lennék, még az ördöggel is lepaktálnék.


- Én ezt tettem.
Daniel mosolygott.


- Mióta megismertem az elvált férjed igazi arcát, nem kételkedem a szavaid​ban.

- Nem félsz, hogy még galibát okozhat?
- Nem. Ahhoz túlságosan is fél. Nem mi vagyunk az egyedüliek, akik fejtörést okoznak neki. Ha valahogyan mégis lecsapna, addig nem tud megrendíteni, amíg téged és Richyt magam mellett tudom. - Megcsókolta a nő ujjhegyét. - Hazajössz velem? És aztán soha többé nem hagysz el, ugye?


- Szeretnéd?

- Óh, Angela, még kérded?

Hátrahanyatlottak az ágyra, és ajkaik a gyengéd vágy csókjában találkoztak. Daniel nyelve kóstolgatta, sürgette, és felébresztette Angela vágyát. De ez nem a megfelelő időpont volt, hogy átadják egymásnak magukat. Angela hálás volt, hogy Daniel is felismerte ezt.

Kissé eltolta magától a férfit, felült, és körülnézett a szobában. 

- Istenem, milyen lehangoló itt! Menjünk haza!
Richy el volt ragadtatva, hogy ilyen hálás közönsége van. Szülei a nappaliban ültek a szőnyegen, és megtapsolták pajkos tornagyakorlatait, amelyek egyre vadabbá váltak.

- Inkább az ágyba kellene vinniük, mielőtt még élénkebb lesz - javasolta Mrs. Laani, aki titokban folyton a könnyeit törölgette, amióta Daniel és Angela kart karba öltve besétáltak a bejáraton.

Richy arca csak úgy ragyogott, amikor apja hagyta, hogy a vállán lovagoljon.  A kicsi kezecskék a sűrű, szőke hajba kapaszkodtak. Angela Daniel csípője köré fonta a karját, és így mentek fel együtt a lépcsőn.

Richy azonban semmi áron sem akart ágyba bújni. Szinte lehetetlen volt, hogy a vadul kapálózó fiúcskára ráadják a pizsamáját.


- Pisi! - kiáltott újból és újból nyomatékosan.


- Talán ez alkalommal nem vaklárma - vélte Angela. 
Daniel, aki alig tudta kivámi, hogy végre kettesben maradjanak, kétkedő arcot vágott, aztán mégis cselekedett.

Felkapta Richyt, bevitte a fürdőszobába, és ráültette a bilijére. Szülei elképedésére Richy bejelentését tényleges cselekedet követte. Néhány perccel később  a kicsi az ágyacskájában feküdt, és teljesen kimerülten azonnal elaludt.


- Nem mesés fiút hoztunk össze? - kérdezte Daniel.


- De igen. - Angela a férfihoz dőlt. Aztán akadozva elmesélte, hogy beszélte be Ronald neki, hogy Richy születésekor meddővé tette, és hogy mennyire megkönnyebbült San Franciscóban az orvosnál tett látogatása után. - A doktor biztosított róla, hogy még sok gyerekünk lehet - fejezte be.


- Ez a Lowery egy piszok disznó. - Daniel megcsókolta Angelát a homlokán. Ha lesznek gyerekeink, mindegyiket szeretni fogom. Ha nem lesz több, akkor sem leszek szomorú. Következő évben elérem a világranglista csúcsát. Akkor méltó​sággal vonulhatok vissza. Van egy csodálatos fiam, és van egy feleségem, akit  szívve1-lélekkel szeretek. Mit akarhatok még többet? 
Alvó fiuknak még adtak egy gyengéd csókot a homlokára, és lábujjhegyen el​hagyták a szobát. Amikor a sötét, üres folyosón álltak, hirtelen mindketten roppant zavartak és idegesek lettek. Daniel mérhetetlen vággyal nézett Angelára. 

- Alig tudom kivárni, hogy az ágyamba vigyelek, de azt  is tudom, hogy előbb kis udvarlásra vágysz.
Angela szeme árulkodón csillogott. 

- Az esküvőm előtt így volt. 

- És most?


- Most a férjemmel akarok aludni. 

- Először bemegyek a fürdőbe. 

- Én is.

- Akkor az alsó fürdőszobát használom. Kapok egy negyedódt? 

- Legfeljebb.

Angela  boldogan mosolygott. Örült, hogy Daniel egyedül hagyja, amíg gondo​san felkészülhet.
Lezuhanyozott, megmosta a haját, és gyorsan megszárította. Azután a bőrét be​kente testápolóval, és csábító parfümöt használt. Köntöse áttetsző anyaga kihang​súlyozta meztelen testének szépségét. Angela leült az ágyra, a párnára hanyatlott, és így várta a férjét.

Daniel csak egy frottírtörölközöt csavart a derekára, amely minden pillanatban lecsúszással fenyegetett. Miközben az ágyhoz lépett, a törölköző leesett a földre. 
Angela gátlások nélkül figyelte a férfit.


- Nagyon csinos - dicsérte Daniel az új köntöst. Pillantása az asszony mellére siklott. Az anyagon keresztül is felismerte a sötét bimbókat. 

- Köszönöm.

- A színe nagyon jól áll neked.


- Megjegyzem. A te színed is nagyon tetszik nekem.
Daniel mosolygott.


- Valamit kellett tennem a barnaságomért. Az elmúlt héten meglehetősen kifa​kult. - Lehajolt, egyik ujját a hálóing kivágásába csúsztatta, és bekukucskált. - A tiéd is hagy kívánnivalót maga után.

A gyengéd érintés felgyorsította Angela lélegzetét. Melle emelkedett és sülyy​edt Daniel keze alatt, és a szemében megjelent az a pillantás, amely a férfi vá​gyát fékezhetetlenné tette.


- Angela... - Daniel ellentétes irányban kinyújtózott mellette, és fejét a nő csí​pőjére fektette. - Szeretlek. Nélküled az eltelt idő rémálom volt. Soha nem szabad elválnunk.


- Soha - esküdött Angela, és ujjaival a férfi haját fésülte.
Daniel kibontotta a köntöst, és arcát a puha bőrhöz dörzsölte.

- Olyan jó illatod van. - Megcsókolta a köldökét, és a nyelvével tapogatta. - És  itt hordtad a fiamat. - Ajkával a hasát simogatta.


- Igen - súgta Angela, és arcát a férfi köldöke alatti szőrbe fúrta.


- Angela... - Daniel lágyan megragadta selymes haját, és fejét még lejjebb nyomta. A férfi egész teste megmerevedett, amikor először a nó ajkainak gyengéd érintését, aztán nyelve ügyes mozdulatait érezte.

Az izgató szerelmi játék mindkettőjüket a féktelen mámorba ragadta. Daniel felegyenesedett, megfordult, majd lassan, gyengéden szétfeszítette Angela lábát. Letérdelt elébe, és a nő combját az övére helyezte, kezét a csípője alá csúsztatta, és óvatosan felemelte. Nem fordította el a tekintetét Angela arcáról, miközben egye​sült vele.

Kezét a hátán óvatosan kifelé vezette, és Angelát ülő helyzetbe segítette. Aj​kuk összeolvadt. Megfogta a mellét, közben hüvelykujjával könnyedén a megduz​zadt bimbók körül körzött. Aztán lehajtotta a fejét, és a cirógatást az ajkával és  a  nyelvével folytatta.

Angela teste erre az izgató érintésre egyre hevesebbé váló mozdulatokkal vála​szolt, amíg Daniel tovább már nem tudta visszatartani magát. Anéikül hogy eleresztette volna, a hátára fektette Angelát. Még egyszer mélyen beléhatolt, és a szenvedély csúcspontján neki ajándékozta egész szerelmét.

Sokáig tartott, míg a gyönyör birodalmából visszatértek a valóságba.


- Szeretlek, Angela. - Daniel a feleségére borult, és végtelen szeretettel nézett le rá.


- Én is szeretlek, Daniel. Az első pillantás óta visszavonhatatlanul.

A múlt fájdalmai, a félreértések hirtelen nem léteztek tovább. Most már csak a jelen számított, és a tudat, hogy csodálatos jövő áll előttük.
- Túlságosan szeretem őket ahhoz, hogy itt maradjak - válaszolta Angela hal
Angela hagyta, hogy Daniel a ágyra fektesse. Elébe térdelt, és ó szétnyitotta lábát. A férfi mesteri ügyességgel újra és újra megcsókolta. A szája egyszerre vo birtokló, mégis gyengéd, nyelve pedig Angolát egymás után többször is a csúc pontra juttatta.A zuhanyozás, úgy tűnt, a szégyenkezés utolsó morzsáit is lemosta. Angelán jót tett, hogy Daniel csodálva figyeli. Semmi esetre sem rejtette el testi vonzalmál de a lány tudta, hogy a férfit nem a puszta vágy, hanem a szerelem vezeti.a hátát érte, miközben kezét levette a melléről, és lecsúsztatta u öléig. Egy
Megcsókolta, és ebben a csókban egyszerre volt kérés és csábítás. Angela meg szabadult a gátlásaitól. Most szabad folyást engedhetett az érzéseinek, amclycl időtlen idők óta benne szunnyadtak. Szégyen nélkül viszonozta Daniel gyengéde4 gét. Vágya minden érintéssel egyre növekecktt.- A mérkőzés alatt...A férfi káprázatosan nézett ki. Fehér pólójának zsebén és rövidnadrágja szegé​lyén ismert reklámfelirat pompázott. A szokásos homlokpántot viscite, erre hullott N a szőke haj.Angola megköszönte. Kissé meg volt döbbenve. Daniel valóban várta a ma reg​#h veszekedés után? És kire volt dühös? Rá?- A Waialee Country Klubhoz - mondta, és beszállt.i van veled? - A férfi hangja türelmetlenül csengett. . . Nehogy azt mondd, nincs kedved hozzá! Úgvsem hinném el. - Természetesen igaza volt. Angola n elpirult. Mictt Osonsz he a halusu>bámba, ha nem~ velem lefekűdDaniel... ne... ah... - A férfi nyelve a lány mellén kalandozott. - Kérlek, - Angela kezét a férfi vállának feszítette. úgy látszott, Daniel é = sem vette. Olyan gyönyörű... - mormolta. Egyik kezét a nő melle alá tette, enyhén meg​Ite, és a kemény bimbót az ajkai közé zárta. - Tudom, hogy szép vagy. Látni rlak egészen! - Megpróbálta a hálóinget egészen lehúzni róla._4el és bizalommal töltötte el.I z a nyers kiigazítás meglepte Jenyt. Egy pillantást vetett a nőre a strandon, akiA , erükké nyughatatlan hullámverés okozta, vagy mert Daniel csókjára, simo​ó k, icre, enyelgő nyelvérc gondolt? A férfi az érzékek eddig számára ismeret​ó k i, ába vezette be. Ez a világ nyilvánvalóan csak akkor létezhet, ha egy igaziiel gyorsan és hevesen megcsókolta Angelát.- M i nem szerettük egymást úgy, mint te és Ellie - magyarázta. - A válás után tls ü•',ies szeretetem Joeyé volt. Amikor elveszítettem, üresnek éreztem magam, mint ~,, v test lélek és érzelem nélkül. Amíg... - Az ajkába harapott. Túl sokat nem átulh..~utt el. - Akárhogy is, könnyelműen nem teszem ki semminek a szívemet - Oblyt.+, ta. - Elveszítettem a szüleimet, a férjemet és a fiamat. Nem tudom, vállalha​tOm .t kockázatot, hogy újra szeressek valakit.báron napos kiránduláson. - Lesütötte a szemét, és csendben folytatta: - Az egyet​bn t:: ti, akivel lefeküdtem, a férjem volt. Előtte se, utána se, senki mással. A há​tas•.t ~m azonban rémálom volt. Minden tekintetben.- Ez így igaz. És mindig hü voltam Ellie-hez. - Halkan felnevetett. - A ver nyeken ez nem mindig volt egyszerű. Alkalom mindennap adódott.De. ..Még mindig szereted Ellie-t.Itt egy fillér, vegyél rajta csibét, tyúkocskának kakaskát, kukurikú, malacka. Richy azt szerette volna, ha tovább folytatja, de amikor Angela magához ölebe, m tiltakozott ellene. Olyan erősen szorította magához, amennyire a kisfiú eztItt egy fillér, vegyél rajta csibét, tyúkocskának kakaskát, kukurikú, malacka. Richy azt szerette volna, ha tovább folytatja, de amikor Angela magához ölebe, m tiltakozott ellene. Olyan erősen szorította magához, amennyire a kisfiú eztCsak egyetlen idegen utas volt velük a fedElzeten. Ő és Mrs. Laani elaludt. Richy nyugtalan lett, és a biztonsági övét rángatta. A pilótával és Daniellel folyta​tott rövid megbeszélés után Angola kikapcsolta a kisfiú övét.Daniel bekapcsolta fiának az övet.tán arcán.Rögtön - mondta Daniel. - Először ismerd meg ezt a hölgyet itt. !3 Angela. - A sápadt, mereven álló nőhöz fordult. - És ez itt Richy.Hé, te kis forgószél! Ne rohanj úgy, vagy megint felsebzed a térded! - korhol​te I)aniel nevetve, és megrázta egy kissé. A kicsi sivalkodott örömében.e észre, mert már előreszaladt.- Csak nem félsz a repüléstói? - tudakolta Daniel, aki félreértette izgatottságát. - Nem, habár a nagy repülögépeken természetesen nagyobb biztonságban ér​zem magam, mint ezeken a kicsi szigetjáratokon.- Még el kell intéznem a szobámat - mondta kissé zavartan. - Jó, addig én gondoskodom a kocsiról.Van egy ok, ami miatt nem szabadna veletek mennem.- Igen, ő a tulajdonképpeni oka ennek a kis utazásnak. A gyerekorvosához kel vinnem rutinellenőrzésre, azonkívül emlékeztető oltást kell kapnia. Mrs. Laani pe​dig nemrég arra panaszkodott, hogy Richy túl gyorsan ná, és nincs rertdes ruhája, amelyet fel tudna venni. Ezért egy kiterjedt bevásárló körutat tervez.i~- - Szemtelen fickó vagy, és az is maradsz! Mindazok után, amiket tegnap a fa- Pillanat, pillanat! - Daniel felemelte a kezét, hogy megakadályozza az ellen​vetést. - Ez semmire sem kötelez téged. Egy egész lakosztályt lefoglaltam. Talán éppen Oahun kapsz ötletet egy új cikkedhez. - Ez persze elég gyenge érv volt, de tyekczett minden lehetséges módon vonzóvá tenni Angela számira az utazást.Ezen már Angelának is nevetnie kellett.Az egyetlen, amit felhozhatok a mentségemre - folytatta -, hogy Ellie halála Iután rögtön körülvettek a nók, akik azt hitték, megszabadíthatnak a bánatomtól. Nyilvánvalóan helyénvalónak találták, hogy szexszel gyógyítsanak, no meg újabb trófeát is begyűjthettek.Ahogy megérkeztek, Angela kinyitotta az ajtót.- Rossz irányba mész - morogta.- Te beképzelt, undok fráter, te! Nem vagyok a balul sikerült házasságom áldo​zata. Ahhoz túlságosan örültem, hogy megszabadultam a férjemtől. Hogy valami​kor is akarok másikat, még alaposan meg kell gondolnom. És ha elvesztettem volEz a gondolat elviselhetetlennek tűnt a számára. Vissza kell vonulnia, vagy r kerülhetetlenül szembe kell nEznie örök gyűlöletével...Damel csábította, csókolgatta és tapintotta olyan odaadással, hogy Angela vé​gcactul csak tehetetlenül kapaszkodott a férfiba, aki kezével a hátát simogatta, majd a mellének oldalát érintette meg. Gyengéden összenyomta, amíg szinte ki​bukkantak ruhája mély kivágásából, és forró csókokkal borította be illatos bőrét Nyelvével a dombok közti mélyedést kutatta.Az előbb fájdalmat okoztam neked. Nem akartam.Az előbb fájdalmat okoztam neked. Nem akartam.totta meg a napsugarat.A férfi halkan sóhajtott, és egy pillanatra lecsukta a szemét. Amikor újra kinyi tolta, látta, hogy Angela is zárva tartotta az övét. Milyen szívesen megcsókoht volna! Jobb kezét a nő derekáról a hátán felfelé csúsztatta, és jobban magához szo rította, amíg Angela mellét egészen egyértelműen nem érezte.A férfi halkan sóhajtott, és egy pillanatra lecsukta a szemét. Amikor újra kinyi tolta, látta, hogy Angela is zárva tartotta az övét. Milyen szívesen megcsókoht volna! Jobb kezét a nő derekáról a hátán felfelé csúsztatta, és jobban magához szo rította, amíg Angela mellét egészen egyértelműen nem érezte.Nem sokat mozoghattak, hogy el ne hagyják a rejtekhelyüket, de amúgy is tus' rák mind a ketten, hogy a táncra való felkérés nem volt más, mint ürügy, hogy eg' mást átölelve tarthassák. Így ringatóztak ide-oda lágyan a bárból kiszűrődő hal, zene ütemére.gela, bár elismerően nyilatkozott mindarról, amit Daniel mutatott neki, de- Jo Uaniel megfogta a kezét, és ujjait összefuzte az övével.ogymásban.Ronald sohasem szánt időt egy ilyen előjátéka. Sohasem kérdezte meg, mi tet​szene neki. Vélhetően az ilyesmit nem is szerette volna együtt Ronalddal. Ám Daniclkl biztosan tetszene neki.iért beszélgetünk ilyen komor dolgokról? Itt jön a bor. Ma felejtsük el a múltunk hibáit!- Miért beszélgetünk ilyen komor dolgokról? Itt jön a bor. Ma felejtsük el a múltunk hibáit!- Miért beszélgetünk ilyen komor dolgokról? Itt jön a bor. Ma felejtsük el a múltunk hibáit!-- Mindnyájan követünk cl hibákat, amelyeket később a legszívesebben tudo​ltlásul sem vennénk, Daniel. Mégis együtt kell élnünk vele. - A hangja elkínzottan pengett, ahogy halkan hozzátette: - Olykor életünk végéig. Mindnyájan követünk cl hibákat, amelyeket később a legszívesebben tudo​ltlásul sem vennénk, Daniel. Mégis együtt kell élnünk vele. - A hangja elkínzottan pengett, ahogy halkan hozzátette: - Olykor életünk végéig.]ylnőtt embernek tartom, aki tudja, hol van a határ.Keserédes titokSzeretem a falusi libákat - mondta Daniel, és barátságosan oldalba bökte. - A Istája pedig tata este különösen elbájolóan néz ki. Mint ahogyan minden más is ma​
